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      Třinácté pokračování příběhů ze života majora Terazkyho se tentokrát věnuje "životu po životě".
Zhruba devadesátiletý major, skolený infarktem, prožívá exkurzi na onen svět. Jelikož ho cesta tunelem ke světlu nijak zvlášť nenadchla, navrací se zpět do života, ke své Monice, přátelům a běžným starostem i kratochvílím. Nekonečný seriál českého humoristy, který se v něm tvrdošíjně (většinou bohužel marně) snaží vykřesat alespoň jiskru svého bývalého vtipu.
(www.mlp.cz)
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1 / Návrat kulhavého kantora
Učitel Anpoš se zčistajasna objevil v Praze. Kulhal ještě více než kdykoliv předtím a vypadal jako černokněžník. Na nose měl brýle, které na něm Kefalín nikdy neviděl.
„Ty jsem zdědil po důchodci Konvalinkoví,“ pochlubil se Anpoš, který ovládal kabalu jako já slabikář. Chtěl mě hlouběji seznámit s černou magii, ale šišlal tak, že mu nebylo vůbec rozumět. Zemřel přesně o půlnoci, když dosáhl devadesáti let. V tu chvíli nad Horní Kotlinou propukla obrovská bouře a v jídelně se zastavily hodiny. Všichni v domově důchodců se zachvěli hrůzou, neboť právě odešla silná osobnost.
„No, už to má za sebou,“ řekl s pochopením Kefalín, „až umřeš ty, určitě propukne zemětřesení.“
„Nedělej si legrácky z vážných věcí,“ napomenul ho učitel, „protože jsou věci, o nichž se nežertuje. Já jsem v Horní Kotlině mnohé pochopil a můj pohled na tento i onen svět patřičně dozrál. Také díky politruku Troníkovi, který již také není mezi námi. Jeho skon byl pro všechny chovance ústavu nesmírným poučením. Troník se totiž s námi rozdělil o nevšední zážitky z klinické smrti.“
„Tak Tronda už to má taky za sebou,“ pokýval hlavou Kefalín. „Doufám, že ses za něj pomodlil!“
„Samozřejmě,“ přikývl Anpoš, „a taky jsem promluvil v obřadní síni, což ovšem byla má povinnost. Kdykoliv někdo z důchodců zemřel, měl jsem za úkol pronést smuteční projev. Nikdy jsem to neodbýval a i ředitelka ústavu Jurnečková pravila, že už si dlouho tak nepoplakala. Taky vyslovila názor, že jsem mimořádně ušlechtilý člověk. Jestli má pátá žena zůstane v Austrálii, tak se rozvedu a vezmu si ředitelku Jurnečkovou.“
„Ta tedy udělá štěstí,“ mínil Kefalín. „Doufám, že je to baba jako lusk!“
„Je to hluboká duchovní bytost,“ konstatoval Anpoš, „která měla neobyčejně těžký život. Zejména v době totality, kdy neměla příležitost uplatnit se jako médium. I její vlastní manžel jí zakazoval tyto aktivity a když jednoho večera vyvolala ducha zesnulého bratrance, začal hrát provokativně na saxofon. Teprve nyní se paní Jurnečková může plně realizovat a vede osvětovou kampaň mezi všemi důchodci. Pouze dva bývalí komunisté to bojkotují a trvají na materialistickém vidění světa.“
„Doufám, že Troník k těmto vyvrhelům nepatřil!“ přerušil ho Kefalín. „Mrzelo by mě, kdyby se vrátil do chapadel starých bludů.“
Ale Anpoš ho okamžitě uklidnil. Troník dokonale skoncoval se svou temnou minulostí a trvale se zajímal o to, co ho čeká po smrti. Toužil nejen po životě věčném, ale také radostném a spokojeném. Těšil se, jak si trvale polepší.
„No vida,“ podivil se Kefalín. „Starý politruk by si rád válel šunky v nebi mezi anděly! To mu nejspíš nevyjde, do ráje hned tak propustku nedostane. Skoro bych řekl, že se ďáblíci na jeho hříšnou dušičku docela těší. Vrazí ho nejspíš do kotle a budou do něho píchat vidlemi.“
„Takhle nemluv!“ vykřikl téměř vyděšeně učitel.
„Troník se velice rmoutil nad svým hříšným životem. Prošel celkem třikrát tunelem doktora Moodyho. Víš vůbec, co to je, nebo už jsi dávno rezignoval na další vzdělání?“
Kefalín sice knihu doktora Moodyho četl, ale teď to s gustem zatloukl, neboť chtěl, aby učitel exceloval. Proto se otázal, jestli nebyl strahovský tunel přejmenován na počest amerického kosmonauta. Anpoš se zoufale chytil za hlavu.
„Kefalíne!“ zalkal. „To si říkáš český spisovatel? Nesleduješ převratné události ve světové vědě? No dobrá, já tě tedy poučím. Doktor Moody zjistil u stovek pacientů, kteří prožili klinickou smrt a znovu se vrátili do života, že si pamatují, co v kritickém okamžiku cítili. Shodovali se na tom, že se ocitli v jakémsi dlouhém tunelu, na jehož konci zářilo veliké světlo. Byli puzeni touhou tím směrem vykročit, protože tušili, že vstoupí do míst, kde jim bude blaze. To světlo bylo zřejmě Bůh nebo nějaký jeho posel, to nemá doktor Moody ještě vyřešeno. Jisté ale je, že cesta ke světlu není jednoduchá. V tom tunelu člověk spatří spoustu lidí, které zná a s nimiž se stýkal během života. Někteří ho nadšeně vítají a povzbuzují ho, aby bez obav vykročil za světlem, ale jiní ho od toho zrazují. Dokonce se snaží ho zadržet násilím. To tvrdí všichni, kteří v tom tunelu byli.“
„Zajímavé!“ řekl Kefalín, „a politruk Troník tuhle exkurzi absolvoval?“
„Dokonce třikrát!“ vyhrkl nadšeně Anpoš. „Měl tři klinické smrti a vždycky se vrátil do života. Podrobně mi vyprávěl, co všechno zažil, a dost ho to vzalo. Viděl sice vlídné a láskyplné světlo na konci tunelu, ale také narazil na mnoho překážek. Při první klinické smrti to bylo nejhorší. Tady sklízel to, co zasel v dobách svého marxistického poblouznění. Cestu ke světlu mu zatarasili vojíni, se kterými se kdysi dostal do konfliktu. Posmívali se mu a vyhrožovali mu. Vojíni Čína, Macek, Kunte a Voňavka, kteří ho na vojně v Táboře fyzicky napadli, to hodlali učinit znovu. Voňavka křičel, že nakope Troníkoví prdel. Další kritici tvrdili, že patří do pekla a věčnou blaženost si nezaslouží. Troník nevěděl, co si počít, a tak se vrátil do života.“
„Rozumné řešení,“ přikývl Kefalín. „Jde jen o to, na jak dlouho si pomohl.“
„Na dlouho ne,“ připustil učitel, „ale rozhodně na sobě začal pracovat. Přestal se starat o pomíjivé světské věci a soustavně litoval svých hříchů. Půjčoval si od paní Jurnečkové knihy s duchovní tematikou, vyhledával debaty o náboženství a s astmatickými filosofem Horajdou se přel o podstatě lidské existence.“
„To muselo být zajímavé,“ culil se Kefalín, „a ty Trondovy závěry bych si docela rád poslechl.“ Učitel na něho vrhl přísný, káravý pohled.
„Jen se neposmívej,“ varoval ho, „protože ten tvůj cynismus se ti jednou vymstí. Troník se úplně změnil a po druhé návštěvě Moodyho tunelu se z něj stal přímo myslitel. Poznal totiž, že jde správnou cestou. Jeho největší oponenti z tunelu zmizeli a neobtěžovali. Pouze Voňavka zpovzdálí vykřikoval sprostá slova a k němu se přidala i Troníková žena, která zemřela na zanedbanou pupeční kýlu. Celkový dojem byl ovšem mnohem lepší a hlavně optimističtější.
„Troník začal věřit, že to s ním po smrti nemusí dopadnout špatně. Začal se modlit růženec a učil se básničky z Cyrilometodějského kalendáře. Ty pak přednášel důchodcům, když stáli v jídelně frontu na kakao. A taky se stále usmíval. Potom zemřel potřetí a opět se vrátil. V očích měl zvláštní něhu a řekl mi: Anpoši, tu nádheru bych ti přál vidět. Ty nádherné barvy! A ta vůně kolem! A ta líbezná hudba, znějící celým tunelem! V tom pohnutí jsem ani nestačil zaregistrovat, jestli budou andělé, nebo polepšení hříšníci. Ale na tom nesejde. Až se znovu vrátím do tunelu, budu se ze všech sil bránit obživnutí. Už mě na zem nikdo nedostane. Půjdu za světlem a pozemské starosti nechám za sebou! A také svá slova do písmene splnil. Příštího odpoledne se zvedl na posteli, zašeptal halelujá a definitivně nás opustil!“
„To je pozoruhodné!“ mlaskl Kefalín. „Představ si, jak by reagoval na vojně, kdyby mu někdo předpověděl, že bude vroucně šeptat halelujá! To by mu určitě napařil prokurátora!“
„Přesto měl krásný, milostiplný konec!“ tvrdil kantor, „a na celý domov důchodců to silně zapůsobilo. Mně se při smutečním projevu několikrát zlomil hlas a po tvářích se mi koulely slzy…“
„Jako kobylí hovna,“ napověděl mu Kefalín. „Tak to alespoň říkal Franta Voňavka. Ten už je dávno po smrti, a tak mě udivuje, proč ještě straší v tom tunelu! Asi tam byl na propustku.“
„Toto tajemství nemůžeme vyřešit,“ poučil ho Anpoš, „protože jsme spoutáni pravidly tohoto světa. Ale jednou se všechno dozvíme! Proto je nutné, abychom se smířili s vlastní konečností a připravili se na vzácné chvíle, které nás čekají.“
„Jak je ten tunel velký?“ zeptal se Kefalín. „Vážím už sto třicet kilo, a tak se bojím, abych se v něm nezašprajcoval. Ta představa, že bych nemohl tam ani zpátky…“
„Máš hloupé a zbytečné starosti“ zlobil se učitel, „a stále nejsi schopen pochopit, o jakou důležitou věc tady jde. Doba zúčtování se blíží a nikdo z nás tomu neunikne. Jenomže konzumní společnost není sebezpytování nakloněna. Ponechává lidi v nevědomosti a místo hodnotnými informacemi je zahlcuje reklamou. Proto jsem za tebou přijel. Musíme alespoň některým lidem otevřít oči!“
„To není dobrý nápad!“ mínil Kefalín. „Nemáme pro to kvalifikaci. Na to jsou faráři a psychiatři.“
„Nesmysl!“ odmítl jeho názor Anpoš. „To, co jsem poznal v Horní Kotlině, si nemohu v žádném případě nechat pro sebe. Jíš maso?“
„To je otázka!“ ušklíbl se Kefalín. „Proč bych neměl jíst maso?“
„Protože pojídání mrtvol je neetické,“ vysvětlil mu Anpoš, „zatemňuje mozek a dělá z lidí dravce. Utvrzuje je v materialistickém vidění světa. S pojídáním masa jsem skončil a věřím, že přesvědčím i tebe. Musíš se vydat na správnou cestu!“
 



2 / Aktivity chromého čerta
Stalo se to nejhorší, co se mohlo stát. Anpoš se do Prahy dostavil jako obvykle insolventní a bez vyhlídek na slušné ubytování. Potulovat se mezi bezdomovci nemínil, a tak doufal, že Kefalín projeví tradiční slovanskou pohostinnost. Posléze dosáhl svého, i když do vlídnosti se spisovatel musel nutit.
„Neboj se,“ konejšil ho Anpoš, „nebudu tě obtěžovat dlouho. Zvykl jsem si na oduševnělé debaty s paní Jurnečkovou a budu je tady postrádat. Mám k té dámě zvláštní vztah a kdybych nebyl ženat, asi bych ji požádal o ruku. Rád bych se jí stal oporou.“
„Stejně jako svým předchozím pěti manželkám,“ přikývl Kefalín, „jsi neuvěřitelný erotoman. Přímo chlípník!“
„Nejsem!“ zaječel učitel. „Kdykoliv jsem se rozváděl, bylo to z viny odpůrce. I teď to tak vypadá! Milující žena nemá manžela opouštět a libovolně měnit kontinenty. Kdoví, co v té Austrálii dělá! Už mi ani nepíše a zdá se, že jí na mně vůbec nezáleží. Než odjela, začala mi říkat kulhavý ďábel.“
„Ovládá klasickou literaturu,“ přiznal Kefalín, „ale modernější překlad zní Chromý čert. Když se na tebe dívám, zdá se mi to dost výstižné.“
„Poněkud belhám,“ připouštěl učitel, „a taky se mi nalomila zubní protéza. Občas mi zaléhá v uších a i po třetí operaci prostaty poněkud ucvrkávám. Ani žlučník mi nedává pokoj a o játrech raději nemluvím. Mám je zvětšená na tři prsty. I srdce mi začíná vynechávat. Ale to neznamená, že nejsem hodnotný člověk! Víš, koho měla moje nafrněná žena přede mnou? Ouřadu z komunálu! Byrokrata bez špetky fantazie! Ubohého cifršpiona! Byl v zajetí běžných banalit a nedovedl se povznést nad svou plytkou úroveň.“
„Ubohá žena!“ politoval Australanku Kefalín. „Ale s tebou to opravdu chytla!“
„Věčně jsem ji tahal z bahna,“ tvrdil Anpoš, „často proti její vůli. Dvakrát mi kvůli tomu nabančila! Když ji srovnám s paní Jurnečkovou…“
„Vidím, že jsi opět ztracen,“ konstatoval Kefalín, „ale nečekej, že ode mne k šesté svatbě dostaneš svatební dar.“ Anpoš se zatvářil dotčeně. Nechtěl ale na toto téma diskutovat. To, co nyní cítí, není Kefalín schopen vůbec pochopit. Vůbec se zdá, že ho tloušťka omezuje v rozletu. Má rád své pohodlí a neusiluje o vyšší hodnoty. Až se dostane do tunelu doktora Moodyho, nestačí se divit, co všechno v životě zanedbal! Je třeba pohnout s jeho najedenou spokojeností!“
„Víš co?“ změnil téma hovoru. „Pokusím se něco uvařit. V domově je ochránce zvířat Carboch. Stoprocentní invalida. Pokopala ho kráva, pokousal kůň a potrhala ho argentinská doga. Ale to není podstatné. Carboch je vegetarián a rozhodl se sepsat vegetariánskou kuchařku. Dost jsem s ním na toto téma diskutoval a ledaco jsem od něj pochytil. Některé pokrmy jsem si i vyzkoušel a paní Jurnečková, která je okusila, mne pochválila. Budeš se divit, jaké dobroty lze vyrobit ze sóji, mrkve a máčeného zrní!“
Kefalín se otřásl odporem.
„Anpoši,“ řekl, „jsi cvok, a tak si žer, co chceš! Jsem svobodomyslný člověk a do ničeho tě nebudu nutit. Ale o svůj žaludek budu i nadále pečovat sám a nedám na rady bláznivého vesnického kantora!“
„Mluvíš o věcech, kterým nerozumíš,“ polemizoval Anpoš, „a jedeš ve vyjetých kolejích, aniž by ses zamýšlel nad svým konáním. Masitá strava je zdrojem agrese a nenávisti. Vegetariánství je přesvědčení lidí ušlechtilých a přemýšlivých. Až tě nakrmím hodnotnou bezmasou stravou, pochopíš to sám! Doufám, že tady najdu dost surovin pro svůj experiment!“
Kefalín pochopil, že nemá smysl bránit šílenci v jeho rozmarech. S opovržlivým úšklebkem ho opustil a vzdal se možnosti kontrolovat jeho další činnost. Opustil domek a vešel na ulici, která mu nyní připadala nezvykle přívětivá, ba přímo líbezná. Hlavně že byla bez Anpoše! Kefalín se loudal zdánlivě bez cíle, ale ve skutečnosti mířil k nejbližší hospodě. Cítil, že musí pozřít něco, co mu umožní zapomenout na Anpošovy slibované lahůdky. Sám už měl s podobnou stravou neblahé zkušenosti. Když ležel v Thomayerově nemocnici s operací prostaty, dostal k večeři guláš ze sojového masa. Na talíři to vypadalo docela dobře, alespoň v nemocničním šeru. Barva pokrájeného masa nevarovala. Když ale Kefalín pokrm okusil, vyrazil ze sebe žalostný a ukřivděný výkřik. Vyprskl falešné maso zpátky na talíř a rozhodl se raději zemřít hlady. I když toto předsevzetí nesplnil, slovo sója navždy vyškrtl ze svého slovníku. Nyní Kefalín vstoupil do hostince provoněného výpary z různých druhů masa. Posadil se k prvnímu stolku a číšník neotálel. Postavil před tlustého hosta půllitr s plzeňským prazdrojem a hodil na stůl jídelní lístek. Kefalín v něm okamžitě zálibně zalistoval. Samozřejmě nebyl zklamán. Poručil si vývar s játrovými knedlíčky a dvacetidekový selský biftek. Ani při jediném pivu nezůstal, a tak se posléze vracel domů spokojen a ve výtečné náladě.
„Snad mi Anpoš nezapálil barák!“ napadlo ho. „Už jednou se mu to povedlo a jeho třetí žena mu přerazila dvě žebra motyčkou. Nebo snad lopatou?“
Nemohl se rozhodnout, a tak se raději spěchal přesvědčit. Jeho obava nebyla daleko od skutečnosti. Chodba připomínala bunkr plný bojového plynu. V kuchyni Anpoš otevíral okna a vyrážel ze sebe nešťastné výkřiky.
„Poněkud jsem se zamyslel,“ vysvětlil poté Kefalínovi, „a oběd se mi zcela nepovedl. Ale nic se vlastně nestalo. Velice důležité je udělat si nejméně jednou týdně takzvaný pitný den. To znamená zdržet se celých dvacet čtyři hodin tuhé stravy a pít pouze čistou vodu. To je mimořádně zdravé. Člověku se pročistí nejen střeva, ale i mozek. Člověk se cítí jako znovuzrozený a napadají ho skvělé myšlenky. Jestliže dříve umělci užívali různé drogy a prokletí básníci popíjeli absint, dnes by vystačili s čirou vodou. To nám říkají nové výzkumy světových odborníků. Zahajuji pitný den a okamžitě se napiji životadárného nápoje.“
„Jen si klidně posluž,“ zabručel Kefalín. „Voda je plná chlóru a různého jiného svinstva. Maso v ní ovšem není.“ Anpoš si natočil z kohoutku vodu do hrníčku s kytičkami a s chutí se napil. Ani se příliš nezašklebil.
„Kdyby nebylo vody,“ poučil přihlížejícího, neexistoval by ani život. Voda je základem všeho. Nic není důležitější.“
„Akorát sůl!“ řekl Kefalín. „Sůl je nad zlato!“
„To je nesmysl!“ protestoval učitel. „Z vody vzešlo všechno živé. Co by mohlo vzejít ze soli?“
„Slanečci,“ odvětil Kefalín „a možná i ledacos jiného. To by nám musela objasnit Božena Němcová.“
„Vidím, že s tebou není rozumná řeč,“ chmuřil se Anpoš „a proto si dám ještě hrnek vody.“
„V ledničce mám salám,“ upozornil ho Kefalín, „kdyby se ti náhodou udělalo špatně.“
Tento návrh kantor rezolutně odmítl. Přijatelnější pro něj bylo pročistit si mozek, a tak raději potlačoval kručení žaludku.
„Nepřijel jsem do Prahy debužírovat,“ prohlásil, „ale šířit nejnovější vědecké poznatky, které považuji za důležité. Tápající lidé nejsou schopni svůj život rozumně řídit. Když se ale dozvědí, že smrt není konečnou stanicí…“
„To je přece nijak neohromí,“ namítl Kefalín, „protože před tebou už tady byl Ježíš Kristus se svými apoštoly. A po něm mnozí další.“
„Jenomže kolem nás jsou sice lidé věřící,“ řekl kantor, „avšak nikoli vědoucí. Doktor Moody víru potvrzuje a posouvá ji mezi vědecké disciplíny. Na vlastní uši jsem slyšel důkazy, které tlumočil bývalý politruk Troník.“
„Tomu bych nevěřil ani to, že kráva je přežvýkavec,“ usmíval se Kefalín, „protože jde o individuum po všech stránkách nedůvěryhodné. To, co nám kdysi předváděl, ho v mých očích diskvalifikuje na věčné časy.“
„Protože jsi ho nezažil na prahu smrti!“ pravil Anpoš. „To byl úplně jiný člověk. Vypadal jako prorok a jeho svědectví je nezpochybnitelné. Troník byl v tunelu doktora Moodyho a to, s čím se setkal, nám sdělil. Mně, paní Jurnečkové, dnes již zesnulému důchodci Konvalinkoví a celé řadě jiných. Ti všichni mohou má slova potvrdit a já sám si Troníkův zážitek nemohu nechat pro sebe.“
„A co chceš dělat?“ zeptal se Kefalín. „Koho chceš oblbovat, pedagogu? Na koho máš spadeno? Hodláš ztéci brány veřejnoprávní televize, nebo půjdeš přednášet do Stromovky? Jako jasnovidec jsi příliš neobstál, tak se nepokoušej o nový debakl!“
Anpoš to tak černě neviděl. Nehodlal dělat kazatele, ale měl svůj důmyslný plán. Navíc své jasnovidectví, sestavování horoskopů a čtení z karet nepovažoval za zcela ztracenou minulost. Ledaco se mu přece povedlo a jen shoda nešťastných okolností způsobila, že nelze mluvit o naprostém úspěchu. Navíc všechny své vrozené schopnosti podstatně vylepšil. Setkal se s několika velice zajímavými lidmi, kteří ho silně ovlivnili. Není to jen paní Jurnečková, ale zejména pan Znamenáček. Muž, který ví téměř všechno o spiritismu. Aby také ne, když pochází ze Staré Paky! Jeho dědeček vyvolal ducha maršálka Radeckého a zapsal román Karla Hynka Máchy, diktovaný ze záhrobí. Také inzultoval spisovatele Antala Staška kvůli jeho románu Blouznivci našich hor. Jde prý o podlý protispiritistický pamflet.
Anpoš se cítil dokonale teoreticky vyzbrojen a jelikož nebyl sobcem, chtěl pomoci alespoň svým přátelům.
„Takový Vata,“ řekl nyní, „jistě prožívá krizi. Je starý, nemá nohy a nemůže si od života již moc slibovat. Je to tradiční katolík a jako takový zřejmě o své víře často pochybuje. Myslím, že se často dostává do depresí a zmítá se v nejistotách. Neví, co se s ním jednou stane, protože materialistický svět, který ho obklopoval, jeho naivní víru soustavně nahlodával. Proto jsem si jist, že mu mohu pomoci. Když mu sdělím, že tunel doktora Moodyho je neoddiskutovatelná realita, bude hledět na budoucnost s optimismem.“
Kefalín o tom pochyboval, ale na kulakovu reakci byl sám zvědav. Věděl, že Anpoš rozhodně nepatří k Vatovým oblíbencům, a tak se situace může docela zajímavě vyvinout. Navíc se s kulakem neviděl řadu týdnů, a tak by se návštěvě beznohého vzteklouna příliš nebránil. Již několikrát ho napadlo, jak vychází s mladou krasavicí, kterou si přivezl z Růžového obláčku. Je velice pravděpodobné, že bohatému restituentovi notně pouští žilou.
„Tak co?“ naléhal Anpoš. „Překonáš svou lhostejnost a pomůžeš mi s mým úkolem?“
Skoro byl překvapen, když Kefalín neodmítl.
„Jen ti radím,“ řekl spisovatel, „abys postupoval uvážlivě a bez emocí. Vata nemá nohy, ale ruce mu slouží docela spolehlivě. Když se naštve, hází kolem předměty nemalé váhy. Kdyby tě zasáhl, mohl bys skončit v tunelu doktora Moodyho dřív, než bys stačil přesvědčit Vatu o jeho existenci.“
Anpoš přikývl a jelikož zahájil pitný den, natočil si do hrníčku další dávku chlorované vody.
 



3 / Podezíravý poručík
Poručík Hamáček cítil, že chátrá rychleji, než by se slušelo. I když pil pouze do polopita, jeho kondice mizela doslova hodinu za hodinou. Jeho chůze už dávno nepřipomínala chůzi starého vojáka. Byla vratká, šmatlavá a na hranici rizika. Nejméně dvakrát denně zakopl a natloukl si. Praštil sebou dokonce i v supermarketu a vpadl přímo mezi vystavené jogurty. Soucitné pohledy lidé kolem ho rozhodně nevzpružily. Cítil se pokořen a zahanben. Pokud padal bez cizího zavinění v minulosti, bylo to pouze pod vlivem alkoholu. Někdy je ani nevnímal. Ale teď to bylo něco úplně jiného. Nepil a motal se jako v deliriu. Nad tím se nedalo jásat a Hamáčka to taky ani nenapadlo. „Začínám bejt plesnivěj dědek,“ zlobil se, „kterej akorát budí co? Kterej akorát budí soucit! Dokonce takovej, že si mě chce sousedka Pokludová pověsit na krk. Prej rozumím masu a takovýho chlapa potřebuje, jelikož sama chodí nerada do krámu. Jenomže to je pouhá co? Jenomže to je pouhá léčka. Jí jde vo něco jinýho, a na to já jsem nikdy nebyl. Já jsem bejval náruživej, akorát když jsem se vožral jako dobytek. Proto jsem měl taky maléry a musel jsem armádu opustit jako pouhej poručík. Jinak bych to dotah kam? Jinak bych to dotah vejš! Nejmíň na kapitána, protože jsem měl znělej hlas. Když jsem zařval, tak se na zámku v Nepomuku třásly věže, a to vůbec nemluvím o vojácích! Jenže co mi je to teď platný. Velet nemám komu a chlastat nesmím ze zdravotních důvodů. Tím pádem nepotřebuju ani koho? Tím pádem nepotřebuju ani ženskou. Střízlivej bych si s ní nevěděl rady. Teď si nevím rady ani se životem. Dřív jsem byl pečenej vařenej u Pepíka Vaty, ale ten mě co? Ten mě dočista zradil. Je to starej beznohej vůl a ještě si domů přivedl kurvu! Jeho osud je tím zpečetěnej, protože Marcela ho vokrade a potom podřízne nebo votráví! Ať mi nikdo neříká, že s ním má dobrý úmysly! Pepík je zazobanej a šetrnej, takže se z něj těžko lámou korunky. To mu bude osudný, protože holka, která šlapala chodník, není trpělivá a bude se chtít rychle dostat k čemu? Bude se chtít rychle dostat k penězům! Tím pádem bude s Pepíkem Vatou amen, což tvrdím já, Venca Hamáček, bejvalej důstojník lidový armády!“
Poručík Hamáček byl opravdu znepokojen. Lehkomyslnost kulaka Vaty se ho osobně dotkla. Aby taky ne! Ostýchal se kamaráda navštěvovat, protože stále narážel na Marcelu, které ani trochu nedůvěřoval. To byla součást jeho povahy. Vyplývala z osobních zkušeností, protože za svého života nepoznal ženu, která by se obtěžovala tím, že by mu zachovávala věrnost. Ba právě naopak. Všechny ženy Hamáčkova života mu lehkomyslně nasazovaly parohy a on se občas cítil jako rozervaný vyděděnec, se kterým lidská společnost nechce mít nic společného. Utápěl svůj bol v alkoholu, ale to neznamená, že by v něm nedovedl úspěšně utápět i svou radost. Alkohol byl Hamáčkův kamarád a provázel ho celým jeho životem. Teprve nyní poručík zvolnil tempo a starostlivě sledoval tvrdnutí vlastních jater.
Nyní začal trpět kulakovým citovým vzplanutím. Zdálo se mu, že ho Vata odsunul na vedlejší kolej a věnuje se proradné, lehkonohé krasavici.
„Copak jsme si krásně nežili?“ vznesl poručík otázku. „Já jsem uvařil speciální hamáčkovskej guláš, Pepík si na něm štrejchnul a pak jsme se třeba celý vodpoledne co? Pak jsme se třeba celý vodpoledne hádali. Von mi vyčítal, že jsem byl zasranej komunistickej lampasák, já jsem ho štval, když jsem mu připomínal jeho lakotu, chamtivost a nenažranost, ale vcelku jsme si báječně rozuměli. Byli jsme sehraná dvojka, a to mohlo kliďánko ještě pár let vydržet. Ale co teď? Ta děvka je naše neštěstí! A nejhorší je, že Pepík na ni nedá dopustit! Von se snad do ni zamiloval a vyje jako puberťák. Takhle zblblýho kulaka ještě svět neviděl! Ta čůza si ho může vodit na čem? Ta čůza si ho může vodit na vařený nudli! Kdyby ji aspoň mohl kontrolovat! Ale copak může někdo uhlídat osobu, když nemá haksny? Ani já bych už s ní nic nesved, a to mám jen slabou artrózu a k tomu motolici. Nikoho ale hlídat nemusím, a proto jsem co? Proto jsem duševně vyrovnanej. Trable s ženskejma už mám za sebou a do chomoutu mě už nikdo nedostane! Ani ta bába Pokludová, která mě už třikrát zvala kam? Která mě už třikrát zvala do Klubu důchodců, kde se realizujou plesniví dědci a rozverný báby! Na to mě nikdo nenachytá!“
Poručík Hamáček se zlobil, ale vůbec mu to nepomáhalo. Samota ho přímo dusila, a tak začal uvažovat, jak ji překonat. Posléze si musel přiznat, že je přece jen trochu zaujatý. Vata sice provedl hloupost, ale Hamáčka kvůli tomu nezavrhl. Nikdy ho nevyhnal ani se nevyjádřil nepřívětivě vůči proslulému guláši. Koneckonců, ani Marcela nedávala najevo nějaké nepřátelství.
„No jo,“ mumlal Hamáček, „ale přes přívětivej úsměv je to kdo? Přes přívětivej úsměv je to bejvalá kněžka lásky neboli kurva. Taková ženská to nemůže myslet upřímně a docela určitě něco kuje!“
Pak ho ale napadlo, že právě proto by neměl kamaráda nechávat ve štychu. Naopak by se slušelo pozorně sledovat cvrkot a v případě nutnosti rázně zasáhnout. Samotný kulak si neporadí. Vždycky se vyznačoval nerozhodností a přímo bázlivostí. Teď je navíc zamilován a není schopen odhadnout pravý stav věci. Potřebuje Hamáčkovu fyzickou přítomnost jako prase drbání!
„Venco, musíš se obětovat!“ rozhodl se poručík, „překonáš zášť i veškerý předsudky. Odhodíš falešnou hrdost a zachováš se jako kdo? Zachováš se jako právej kamarád a voják v první linii! Ačkoliv s kulakem bych v první linii stát nechtěl, protože by to mohlo špatně dopadnout. Ale dneska není válka, takže mu můžu s čistým svědomím uvařit co? Takže mu můžu s čistým svědomím uvařit jeho oblíbenej guláš. A že jsem dobrosrdečnej chlap, nasytím i tu jeho couru!“
Poručík se definitivně rozhodl a dal se do přípravy guláše. Dával si mimořádně záležet a věřil, že jeho prostřednictvím obnoví poněkud haprující vztahy.
„Někdo se dovede vyjadřovat slovem,“ brblal si, „jinej písmem nebo zpěvem. Já se vyjadřuju čím? Já se vyjadřuju bezkonkurenčním gulášem! Tuhle specialitu vodě mne nikdo neokouká, protože jsem ji zdědil po strejdovi Hamáčkovi. Ten svůj guláš prodával ve svým krámě ve Stadu a jezdili na něj štamgasti až odkud? Jezdili na něj štamgasti až z Plzně! Já bych to zvládnul taky a sláva řeznickýho rodu Hamáčků by se bejvala dotkla hvězd. Jenomže tomu nepřála doba. Strejdu znárodnili a já jsem se stal nejprve úderníkem na jatkách a později čím? Později důstojníkem lidové armády. Tam jsem ovšem guláš vařit nemohl a tím pádem jsem se kuchařsky nevyvíjel. Zato jsem morálně upadal a nepřiměřeně chlastal. Teprve v demokracii jsem mohl rozvinout svůj talent. Na čas jsem se stal podnikatelem a požádal jsem Pepíka Vatu, aby mi co? Požádal jsem Pepíka Vatu, aby mi vodpustil, že jsem ho na vojně buzeroval. Von mi nejprve chtěl dát do držky, ale potom řekl, že mu jiný hajzlové ublížili víc. Vod tý doby jsme kamarádi a já jsem ho zásoboval speciálním hamáčkovským gulášem. Vozil jsem ho na vozejku, poslouchal jeho kulacký kecy a div že jsem kvůli němu nezačal chodit kam? Div že jsem kvůli němu nezačal chodit do kostela. To jsem Pepíkovi vysvětloval, že katolíci upálili mistra Jana Husa, ale ten chrapoun řekl, že je mu to putna a že když ho upálili, asi věděli proč. Zkrátka na kulaky žádná osvěta neplatí. Ale hlavně že mu chutná můj guláš! Jenže pak si nakýbloval domů tu Marcelu a kdoví jak to všechno dopadne! S prohnanou rajdou si beznohej stařík neporadí, to je hotová věc!“
Nicméně Hamáček svůj pověstný guláš dodělal a měl pocit, že se mu mimořádně povedl. Nalil ho do veliké modré bandasky a chystal se k odchodu. Pohlédl do zrcadla a nespokojeně se zašklebil.
„Pokecal jsem se jako čuně,“ konstatoval mrzutě, „a na Marcelu bych neudělal dobrej dojem. Ještě by Pepíkovi vyčetla, že si za kamarády vybírá koho? Vyčetla by mu, že si za kamarády vybírá houmlesáky! Tím pádem je nutný, abych si vzal jiný sako!“
Načež se Hamáček převlékl, učesal si několik posledních šedivých chlupů a vykročil z domova. Sotva vstoupil na chodbu, spatřil sousedku Pokludovou, která se na něho svůdně usmívala. Začala okamžitě vyzvídat, který ze salámů považuje Hamáček za nejhodnotnější, ale řezník se s ní nemínil zdržovat.
„Se salámama je to jako s jižním ovocem, paní Pokludová,“ informoval ji v běhu, „protože někdo má rád banány, jinej pomeranče a další třeba ananas. Každej se musí rozhodnout podle čeho? Každej se musí rozhodnout podle vlastní chuti. Mějte se hezky, já strašně pospíchám. Jdu na důležitou státní návštěvu. Nechal stát paní Pokludovou s otevřenými ústy na chodbě a rázně vykročil za beznohým kulakem.
 



4 / Problémy beznohého kulaka
Kulak Vata očekával půvabnou lehkonohou krasotinku, která v posledních týdnech prosvětlovala jeho jinak dost ponurý život. Bez ní by byl daleko mrzutější a nevlídnější. Vata velice rád klel, nadával na poměry a vůbec na všecko, co ho obklopovalo, ale nyní se přece jen dost mírnil. Marcelka byla pro něho velkým přínosem. Nešetřila úsměvy ani vlídnými slovy a ke svému Pepánkovi se chovala téměř skvěle. Pochopitelně nekonejšila a neoblažovala kulaka v jednom kuse. Často odcházela mezi bývalé kamarádky a i když byla slušně zabezpečena, neodolala některým pokušením. Nutno ale přiznat, že se se svými úlety Vatovi svěřovala a přitom tvrdila, že on je vždy na prvním místě. Právě nyní na ni Vata dychtivě čekal, ale místo ní přišla nezvyklá návštěva. Kulak zíral na Kefalína s Anpošem bez odporu, ale také bez nadšení.
„Dostanete čaj s oplatkou,“ zachrčel, „ale nic víc ode mne nečekejte! Nejsem spořitelna a zkrachovalým učitelům nepůjčuji, ani kdyby potřebovali novou tabuli!“
Anpoš se málem urazil. „Nejsem sice boháč,“ přiznával, „ale tvé peníze mi jsou lhostejné. Já už teď myslím na jiné věci a ty bys na ně měl myslet taky!“
A byli u jádra věci. Dřív, než se Vata nadál, byl seznámen se skonem politruka Troníka a s jeho pobytem v tunelu doktora Moodyho. Anpoš si dával záležet tak, že Kefalín chtě nechtě musel obdivovat jeho rozvité, košaté věty. Učitel vášnivě deklamoval a připomínal zaníceného národního buditele. Bylo zřejmé, že ku své škodě prošvihl dobu, která by ho náležitě ocenila. Kulak Vata ho poslouchal s poměrným zaujetím. I když byl pro něj Anpoš směšnou a nedůvěryhodnou figurkou, téma posmrtného života ho dost zajímalo. Už od dětství rád slýchával historky o strašidlech a různých jiných nadpřirozených bytostech. Také v jeho rodné vesnici vstal občas nějaký nebožtík z hrobu a zejména o půlnoci děsil bohabojné občany. Těmto úkazům věřil i starosta Vata a není divu, že si respekt k záhrobí zachoval i jeho synátor. Ten i nyní občas kupoval časopisy, ve kterých se mohl dočíst o tajemných úkazech.
„No jo,“ zahučel nyní. „Já neříkám, že to není pravda. Proč by takovej tunel nemoh bejt? Všechno je možný. Ale to, že o tom vykládal zrovna politruk Troník, mi dvakrát nesedí. Já si moc dobře pamatuju, jak na mě křičel, že si mě našla revoluční spravedlnost a že se se mnou světověj proletariát vypořádá!“
„Tyhle vzpomínky musíš zaplašit,“ radil mu Anpoš, „protože jsou zavádějící. Troník z padesátých let má jen velmi málo společného s člověkem, který v domově důchodců pátral po smyslu lidské existence. On se stal, Vato, jiným člověkem! Nahlédl do záhrobí a přinesl odtamtud poselství. To, co nám říkal, si přece nemohl vymyslet. Zvláště ne v jeho věku, kdy už řadu věcí zapomínal!“
„Já už taky zapomínám,“ připouštěl Vata, „tuhle jsem nemoh‘ usnout, protože jsem si nemohl vzpomenout, jak se jmenoval kočí, kterej si vzal Andulu Rorejsovou.“
„To je celkem běžné,“ přikývl Anpoš. „Sám jsem byl svědkem toho, když důchodce Továrek požadoval v lékárně proti bolestem v krku anakondu.“
„A vona je na předpis!“ hádal kulak. „Takový věci se stávaj‘ na denním pořádku!“
Učitel zalitoval, že použil nevhodného příkladu, a vrátil se k původnímu problému.
„Jde především o to,“ pravil, „že nám je teď úplně jasno. Teorie doktora Moodyho jsem pochopitelně znal i předtím. Četl jsem je důkladně a zamýšlel se nad nimi. Je to pozoruhodný vědec, který zkoumal tisíce případů pacientů svědčících celkem jednoznačně. Ale když mi Troník teorie doktora Moodyho nade všechny pochybnosti potvrdil, nemám absolutně o čem pochybovat.“
„Z Troníka jaktěživ nic kloudnýho nevypadlo,“ vrtěl hlavou Vata, „a co řek‘, stálo odjakživa za hovno. Bůhví co ten blbec viděl!“
„To, co všichni před ním,“ polemizoval Anpoš, „a neodchýlil se ani v maličkostech. Byl jsem jakoby v situaci doktora Moodyho. Stál jsem nad skomírajícím, po dechu lapajícím Troníkem, který se právě dočasně navracel z daleké cesty. Vím bezpečně, že v této osudové chvíli nemohl lhát. Nevymyslel si ani jediné slovo. Jen na mne valil oči a informoval mě o pozoruhodných skutečnostech. Jeho slova měla mimořádnou váhu. Trhaným, leč pevným hlasem dosvědčil existenci posmrtného tunelu a tím nám všem nesmírně pomohl. I tady Kefalín musí uznat, že jde o velikou událost, přestože se šklebí jako opice!“
Kefalínovi se nezdálo, že by se nějak mimořádně šklebil. Dokonce Anpošovi záviděl, že mohl vyslechnout věrozvěsta Troníka osobně. Byl to jistě mimořádný zážitek a Tronda si jistě na svých posledních slovech dal jaksepatří záležet. Vždycky byl tak trochu pózer a tohle přece nemohl zbabrat!
„Teď vím,“ řekl důrazně Anpoš, „že po smrti vstoupíme do jakéhosi tunelu, na jehož konci bude zářit světlo. Cosi nás bude nabádat k cestě vpřed, ale zároveň narazíme na jisté překážky. V tunelu bude řada zesnulých, s nimiž jsme se setkali během života. Uslyšíme hlasy z pekla, očistce i z nebes. Zesnulí nás budou radostně vítat, ale i projevovat vůči nám zášť, ba i nenávist. Podle toho, jak jsme je dovedli oslovit a co si o nás myslí. Budeme na rozpacích, protože nová situace nás zaskočí. Proto se také mnozí z těch, kteří prožili klinickou smrt, vrátili zpátky do života. Ale to se vždycky nepodaří a my musíme být připraveni k rozhodnému jednání!“
„Já chci do nebe, a bašta!“ rozhodl se Vata. „Půjdu za tím světlem a žádnej paskřivec mi do toho nebude žvanit! Kór když to budou komunisti, který mi zničili mládí a zahnali mě do šroubáren! Já jsem člověk hříšnej, někdy jsem se choval jako dobytek, ale za svý utrpení si nebe zasloužím! Kór když se každej večer modlím!“
„Jde ale o to,“ upozornil ho učitel, „jestli tě právě v tom tunelu nepřepadnou pochybnosti. Teď chceš do nebe, ale pak najednou začneš mít pocit, že si ho nezasloužíš. Začneš se na prožitý život dívat víc kriticky. Hříchy budeš cítit jako olověnou kouli na noze a tvé utrpení se může jevit jako malicherné.“
„Slyšíš toho blbce, Kefalíne?“ vybuchl kulak. „Dělá si šoufky z mýho utrpení! Mohl někdo projít většími útrapami než já? Za normálních okolností jsem moh‘ bejt nejbohatší sedlák, starosta a bůhvíco ještě. Vybral bych si nejhezčí holku z vesnice a v kostele bych sedával v první lavici. Karty bych hrál s panem farářem, majitelem pivovaru a správcem velkostatku. Naparoval bych se a kouřil viržínka. Místo toho mi komoušové všechno sebrali, vyhnali mě z vesnice s holým zadkem, málem mě zamordovali u pétépáků a nakonec ze mne udělali dělnickýho třídu ve šroubárnách. Jak může někdo vůbec pochybovat o tom, že si za takovej zpackanej život zasloužím nebe? Kór když se vezme do úvahy to, že jsem přišel vo obě haksny a má ztepilost je definitivně v hajzlu!“
Kefalín ho pozorně vyslechl, ale zjevně nesouhlasil.
„Milý Vato,“ řekl, „každá věc má dvě stránky. Zapomněl jsi dodat, že ti tvůj rozsáhlý majetek byl opět navrácen. Jsi bohatý muž a můžeš si ledacos dovolit. Teď jsi k sobě připoutal mladou dívku líbezného vzhledu, která ti jistě poskytuje četné rozkoše. Za svá utrpení jsi odměňován již na tomto světě, takže se nad tím musíš zamyslet!“
To se Vatovi nelíbilo. Nechápal, jak se Kefalín mohl přidat na Anpošovu stranu.
„To, že jsem teď bohatej, je mi hovno platný!“ zabublal. Jak si toho mám užívat? Ani zatancovat si nemůžu! Můj život je ponurej, samozřejmě až na Marcelku. To je hodná holka, i když není zrovna nevinná. Ale já už jsem, pánové, vyřízenej a můžu se na ní akorát koukat. Jsem k ní laskavěj, a to je tak všecko. Poslední dobou ji nechávám chodit do podniku Sojčí pírko, kde má pár dobrejch kamarádek. Lákají ji, aby tam šla aspoň na poloviční úvazek dělat dominu. V tomhle oboru Marcelka vynikala a těšila se tý nejlepší pověsti. Dodnes po ní touží jeden senátor, kterýho tady nechci jmenovat.“
„V každém případě se s dívkou nenudíš,“ přikývl Kefalín, „a tím pádem máš méně důvodů ke stížnostem. Co by jiní dědici za takovou slečnu dali!“
„Například já!“ přidal se Anpoš. „Žádná z mých manželek nebyla tak atraktivní a dominy to byly taky. Co já schytal ran, o tom by se dala napsat tlustá kniha! Ty jsi, Vato, dítě štěstěny!“
„Cloumá tebou závist, kantorská kryso!“ vyčetl mu kulak. „Kdybych měl nohy, zkopal bych tě do kulatá! Jestli se dostanu do toho tvýho tunelu, tak nezaváhám ani vteřinu. Namířím si to rovnou k božímu světlu a nikdo mi nic rozmlouvat nebude. Všechny komunisty pošlu do hajzlu a pošinu si to k věčnýmu spasení!“
„Kéž se ti to povede!“ popřál mu učitel. „Ale nejsi sám na světě! To, co je nám známo, musíme vyjevit i ostatním, aby nebyli překvapeni a nemotali se v tunelu jako nudle v bandě. Každý by měl být poučen, aby se mohl náležitě připravit.“
„Já to můžu říct akorát Vencovi Hamáčkovi,“ řekl Vata, „a ten mi to nebude věřit. Stejně přijde do pekla, už za to, jak se ke mně na vojně choval!“
„Pro peklo není nikdo předem určen,“ vysvětlil mu Anpoš, „a poručík Hamáček může jít do sebe. Čím dřív to udělá, tím lépe pro něj.“
Říká se, že o kom se mluvívá, nedaleko bývá, a k potvrzení tohoto přísloví záhy došlo. Dorazil Václav Hamáček s bandaskou guláše. Byl dost uondaný, neboť měl za sebou dlouhou chůzi nerovným terénem. Jen tak tak, že drahocenný pokrm nevycejpejchal. Nyní ho očividně potěšilo, že vedle Vaty nesedí Marcela a na druhé straně může spatřit živého Kefalína s nevyzpytatelným Anpošem. Ten sice není k ničemu, ale umí výborně vykládat karty.
Hamáček byl mimořádně vstřícný a ochotně se zapojil do náročné debaty. Nicméně o tunelu doktora Moodyho dost pochyboval.
„Bylo by to krásný,“ připustil, „ale podle mne je to co? Podle mne je to fikce! Jakejpak tunel! Člověk škytne, prdne a hasí si to pod kytičky. Nebo taky kam? Nebo taky do krematoria! Strejda Hamáček byl starej písmák, ale vždycky říkal, že po smrti se žádný radosti nedočkáme. Proto si chtěl užívat za života, protože mu ze zavedený živnosti udělali masnu!“
„Já jsem vám říkal,“ obrátil se Vata na Kefalína s Anpošem, „že z Venci žádný duchovno nevypadne! Von je blbej a ještě k tomu zemitej. Přitom ho už kolik let převychovávám a obracím na víru!“
„To je pravda,“ souhlasil Hamáček, „a Pepík se opravdu snaží. Jenže von to má v krvi a Vatové měli v kostele barevný vokno se svým jménem. To mu pak to věření nedá moc práce. Ale my, Hamáčkové, jsme nesměli bejt pobožný, protože jsme zabíjeli prasata komu? Zabíjeli jsme prasata katolíkům, evangelíkům i těm, co byli bez vyznání. Nikoho jsme nesměli urazit!“
„A pak ho ještě dodělala totalita,“ vysvětloval Vata, „která z něj udělala bezcharakterní zvíře. Řval na nás jako kráva a na Pánaboha si ani nevzpomněl!!
„Třeba mi to vodpustí,“ zahuhlal řezník, „a dovolí mi, abych pro kůry andělský vyvařoval co? Abych pro kůry andělský vyvařoval guláš. Teď tady ovšem žádný serafini nejsou, a tak ho sežerete, vy!“
Proti tomu samozřejmě nikdo nic nenamítal. Taková lahoda se nedala odmítnout.
„Ale stejně by ses měl zamyslet nad našimi podněty!“ mlaskal Anpoš a labužnicky olizoval žíci. „Všichni už stojíme před branami věčnosti a zubatá si nás najde. Co budeš dělat, až se nepřipraven ocitneš v tunelu? Jak se zachováš? Troník byl při první návštěvě zcela vyveden z míry!“
„To já budu nejspíš taky,“ připustil Hamáček, „ale teď si z toho nebudu dělat hlavu. Mám dost jinejch starostí. Například tu, aby mě nelapila do svejch sítí baba Pokludová. Tunelu se nebojím, ale tohle by byl co? Tohle by byl můj definitivní konec!“
 



5 / Médium
A pak se objevila hvězda. Marcelce to nesmírně slušelo a mezi ošumělými dědky se vyjímala jako vzácný diamant. Vata se na ni vroucně zaculil, Anpoš nervózně poposedl a Kefalín spokojeně vychutnával změnu situace. Pouze Hamáček se poněkud zakabonil a šlehl po krasavici kyselým úsměvem.
„Právě vyšlo sluníčko,“ oznámil všem Vata, „které zahřívá mé staré kosti. Dokonce i ty, které mi doktoři amputovali!“
Marcelka ho za ta slova pohladila a také okamžitě přivítala hosty. Vlídně se usmála i na poručíka Hamáčka, ale přece jen mnohem více sympatií věnovala Kefalínovi, jehož nazývala Mistrem. Ani Anpoš si nemohl stěžovat, neboť k učitelům měla Marcela respekt již od dob školní docházky. Nehledě k tomu, že učitel matematiky Flandera se kvůli ní značně odchýlil od látky předepsané mu osnovami a věnoval se zakázané lásce, za což si odseděl čtyři roky ve věznici s ostrahou.
Ale k tomu nemělo smysl se vracet a Anpoš neměl o tomto detailu nejmenší tušení. Hleděl na Marcelu okouzleně a s vytřeštěnýma očima, až se Vata povážlivě zamračil. Napadlo ho, že se pětkrát ženatý kantor opět pokouší o milostný úspěch.
Tak to ale nebylo. Anpoš byl Marcelou fascinován z daleko ušlechtilejších důvodů. Došel k názoru, že dívka disponuje nadpřirozenými schopnostmi. Často v domově důchodců hovořival s na slovo vzatým odborníkem panem Znamenáčkem ze Staré Paky. Tento zkušený okultista poznal médium na první pohled. O paní Jurnečkové tvrdil, že by se dovedla prosadit i ve vyšších vrstvách anglické společnosti a je nesmírná škoda, když svých předpokladů nevyužila. Zároveň pak vysvětlil, jak se talentované médium pozná na první pohled.
Anpoš byl výtečným žákem a panu Znamenáčkovi přímo visel na rtech. Nyní se mu to ale vyplatilo. Bezpečně poznal, že Marcela není tuctová žena, ale výjimečný tvor, předurčený pro mimořádné duchovní úkoly.
„Marcelko,“ pravil nyní, „jsem vámi poněkud vyveden z míry. Ne jako muž, ale jako člověk zkoumající velké duchovní síly. Jsem přesvědčen, že jste médium!“ Marcela se tomu ani trochu nepodivila.
„No jo,“ řekla bez překvapení, „my to máme v rodině. Babička dovedla předpovědět krupobití na tři dny dopředu a když chtěla, tak se sousedovi splašilo prase. Taky začala hádat z ruky, ale dědeček jí to zatrh‘. Jenže pak v tom pokračovala maminka a ta kvůli tomu utekla z domova.“
„Hleďme!“ zajásal učitel. „Zázraky genetiky!“
„Nepoučuj nás, Anpoš,“ houkl Hamáček. „Tohle známe i bez tebe, protože čteme co? Protože čteme nedělní přílohy novin. Já jsem genetickej řezník a Pepík Vata je genetickej kulak.“
„A starosta!“ ozval se Vata. „Což mi bylo odepřeno, a proto jsem pouhej důchodce, i když poměrně zámožnej. Na rozdíl od Anpoše, kterej je věčně bez koruny.“
„Protože jsem nic nerestituoval!“ bránil se Anpoš. „Moji předkové byli nemajetní, leč poctiví a zvídaví. Stále nad něčím bádali a vedli obecní kroniky. Bohužel měli i spousty dítek, které nedokázali zaopatřit. Jsem z početné rodiny…“
„Zkrátka jste se množili jako králíci,“ zlobil se Vata. „Byla vás všude plno a vymejšleli jste si revoluce.“
„Protestuji!“ vykřikl Anpoš. „Naše rodina tyto sklony neměla a revolučním ideologiím úspěšně odolávala. Pouze moje starší sestra Ludmila byla předsedkyní Svazu československo-sovětského přátelství v Prostějově.“
„To už je promlčený,“ konstatoval Hamáček, „a my, demokrati, tě za to z kůže stahovat nebudeme. Pokud ovšem sestra není zapsána kde? Pokud sestra není zapsána v Cibulkovejch seznamech!“
„Odbíháme od tématu,“ upozornil přítomné Kefalín.
„Mne by zajímalo, jak to bylo s Marcelinou maminkou. Kam z toho domova utekla.“
„Do Rakovníka,“ informovala ho Marcela, „kde pletla svetry a vykládala karty.“
 
„Měla utéct do Staré Paky,“ skočil jí do řeči kantor, „protože to je město jako stvořené pro podobné typy lidí. Kdyby se seznámila s panem Znamenáčkem, dosáhla by výrazných úspěchů. Pan Znamenáček objevil a vyškolil několik výborných médií, přestože této činnosti nepřála doba. Některá zdatná média dokonce emigrovala.“
„Moje maminka se spíše věnovala umění,“ řekla Marcela, „a provdala se za ředitele kulturního domu. Tam zpívala, tančila a pokoušela se věštit. Proto ji nepřijali do strany a můj tatínek se musel přihlásit na půlroční brigádu do dolu Rako.“
„Trpěli jste pro ideály!“ pochválil ji Anpoš, „a proto se talent udržel při plné síle. Neříkám, že jsem stoprocentní a neomylný odborník, ale od pana Znamenáčka jsem se mnoho naučil. Stačil mi jediný pohled, Marcelko, k tomu, abych odhadl vaše schopnosti. Jste médium, jakých po světě mnoho nechodí. Pan Znamenáček by byl nadšen, ba okouzlen. Kdybyste se chtěla uplatnit, našla byste mnoho zájemců. Seance s vámi by byly vyhledávány všemi okultními veličinami.“
„Tak počkat!“ zasáhl do oslavné ódy Vata. „Co to má znamenat? Tohle už zní skoro jako nabídka a do toho bych snad měl taky co mluvit!“
„Máš pravdu, Pepíku!“ přidal se Hamáček. „Přece bys nedovolil, aby Marcelka jezdila někde s cirkusem! U nás ve Stadu kdysi hostoval čaroděj Kubrycht a ten předváděl médium Sylvii. Ta vám z fleku vyklopila, jaký počasí je kde? Jaký počasí je právě v Arkansasu nebo na Filipínách. Jedinou chybou bylo, že jsme si to nemohli ověřit.“
„Vůbec nechápete, o co mi jde,“ pravil poněkud uraženě Anpoš „ani ve snu mě nenapadlo, že by Marcelka měla účinkovat v nějakém pokoutním podniku! Tam vystupují většinou podvodnice používající rozličných triků, které nemají s duchovnem nic společného. Nejsou to média, ale eskamotérky. Marcelka má ale zcela mimořádné schopnosti!“
„To je ale pravda,“ pípla Marcela. „S maminkou jsme dovedly vést dlouhé rozhovory, ačkoliv jsme byly každá v jiném městě.“
„Pane jo!“ vykulil oči Vata. „Jen jestli jste už tenkrát neměly mobily!“
Marcela to se vší rozhodností popřela a Anpoše měla zcela na své straně.
„Marcelka ani neví, čeho všeho by byla schopna,“ sypal ze sebe učitel, „kdyby se mohla předvést v optimálním prostředí. Já to rovněž nevím, ale tuším to. Vyzařuje tolik síly a její vlnění je tak intenzívní, že by se snadno stala hvězdou každé spiritistické seance.“
„To jako myslíš,“ bručel Vata, „že by mohla přivolat různý nebožtíky? Třeba Žižku, Komenskýho nebo Gustava Husáka?“
„Jistě by to hravě svedla,“ přikývl Anpoš, „třebaže tento výběr je neuvážený a nahodilý. Byla by tu ovšem celá řada jiných možností. Jsou zde osobnosti, které by jistě lépe uspokojily naši zvídavost.“
„Třeba Kubáta, co dal hlavu za Blata,“ zasnil se Hamáček. „Ten by mě moc zajímal, a to proč? Zajímal by mě proto, že jsem kvůli němu dostal v dějepise kouli. Dodnes nevím, proč vlastně vo tu kebuli přišel!“
„To ti mohu vysvětlit velice podrobně,“ nabídl se Anpoš, „neboť o tragickém osudu rychtáře Kubáty jsem často vyprávěl svým žákům. Někteří ale vyrušovali a stříleli po mně bábrlaty.“
„Kubáta jim byl zkrátka ukradenej,“ konstatoval Vata, „a já na něj taky nejsem zvědavej. My Vatové jsme taky trpěli, a každýmu je to putna!“
„Marcelka by ale dovedla přivolat i nebožtíky, které jsme dobře znali,“ vrátil se k původnímu tématu Anpoš. „Kdyby chtěla, mohl by se mezi námi například objevit zesnulý politruk Troník. Seznámil by nás se svým osudem a poskytl nám cenné rady do života. Jistě by nám nic nezatajil!“
„Tak tohle bych si dal líbit!“ zajásal Hamáček. „Já bych mu kladl takový otázky, že by nevěděl, na který straně barikády stojí. Jednou jsem se ho zeptal, jestli v komunismu bude rum zadarmo, a on mi řekl, že se rum nebude vyrábět, a to proč? Rum se nebude vyrábět proto, že strana všechny opilce převychovává a naučí je pít nealkoholické nápoje.“
„Troník se vyvíjel,“ vysvětloval Anpoš. „Prošel mnoha etapami a posléze to byl nemocný stařec, který se o politiku nestaral. Zato ho zajímal osud člověka po fyzické smrti a dost si tím lámal hlavu. Naštěstí nezemřel v nejistotách. Prošel tunelem doktora Moodyho a dokonce nás o tom mohl informovat. Jeho výpověď by byla zajímavá a inspirující i nyní.“
„Tak ať nás ten tunelář navštíví!“ řekl bodře Hamáček. „Já si ho rád poslechnu!“
„To nebude jen tak!“ mínil Kefalín. „Vůbec nepochybuju o tom, že by Marcelka dovedla přivolat nejen Troníka, ale i Ořecha a celý nepomucký štáb. Jenomže kdo je tady schopen uvést ji do tranzu? To je úkol pro zkušeného mága a já pochybuju, že někdo takový mezi námi je!“
„A co Anpoš?“ vykřikl Vata, „šťourá do všeho a v jednom kuse vede chytrý řeči. Tak ať ukáže, jestli akorát nežvaní.“
„Žvaní!“ nezaváhal Hamáček. „Je to pouhopouhej kecal, s kterým bysme měli co? S kterým bysme měli vyběhnout! Jsme vážný, postarší lidi, a ne nějaký trumberové, který všechno spolknou!“
„Vyjádři se k tomu, Anpoši!“ vyzval učitele Kefalín.
„Jak jistě slyšíš, velké důvěře se netěšíš!“
Anpoš se tvářil dost ukřivděně. „Nejsem expert přes magické úkony,“ přepustil, „ale mám školu pana Znamenáčka. Již několikrát jsem uspal paní Jurnečkovou a také důchodkyni Kacafírkovou. Nemyslím, že bych měl s Marcelkou nějaké vážné problémy. Je rozeným médiem, a tudíž i hlavní osobou. Já bych svůj úkol nepochybně zvládl!“
„Tak se předveď!“ houkl Hamáček. „Až do nynějška jsi všecko zpackal a Terazky přísahal, že tě vlastnoručně zastřelí. Tak tedy dokaž, že jsi aspoň k něčemu použitelnej!“
 



6 / Duch přichází
Bylo rozhodnuto, že dojde k závažné akci a byt kulaka Vaty se dočasně stane magickou laboratoří. Všichni chápali, že to není jen tak. Mohou vzniknout nepředvídatelné dramatické situace a nelze nic podcenit. Což kdyby začaly místností poletovat různé předměty nebo se kolem média zvedl znenadání vichr, jak se to kdysi stalo v severním Skotsku?
Také Marcelka se z ničeho nic začala trochu bát.
„Já nepochybuji,“ řekla, „že mě pan učitel uspí. Mám k němu naprostou důvěru. Ale dokáže mě také probudit? Nerada bych spala třicet let jako ten fotbalista z Reálu Madrid!“
„To byl úplně jiný případ!“ konejšil ji Anpoš. „Tehdy se při výskoku po centrovaném míči srazili dva hráči hlavami a u jednoho došlo k vážnému poškození mozku. Nastalo hluboké bezvědomí, z kterého se nešťastník probudil několik týdnů před důchodem. Něco takového se nemůže stát!“
„To bych prosil!“ vrčel Vata. „Jsi plně zodpovědnej za průběh celý akce. Marcelka se musí probudit včas a v plné síle! Nesmí to na ní zanechat žádné zdravotní následky!“
„Nezanechá,“ tvrdil Anpoš, „jelikož spiritistické seance jsou zcela bezpečné. Jenom ve Staré Pace jich proběhly stovky, ne-li tisíce. Některé zvláště vydařené mi pan Znamenáček detailně popsal. Například tu, kterou navštívil sám zesnulý spisovatel Antal Stašek a pokorně se všem přítomným omluvil.“
„Já bych si raději poslech‘ Trondu,“ zachechtal se Hamáček. „Ten se určitě nikomu omlouvat nebude. A dost možná, že v tom tunelu vyžral co? Možná že v tom tunelu vyžral nějakou funkci. Třeba dělá politruka andělům!“
„Nezlehčuj to,“ varoval ho Anpoš, „protože jde o vážnou věc. Nebude to žádná estráda, ale pokus domluvit se se světem mrtvých. Jedině když se plně soustředíme a nebudeme v myšlenkách odbíhat někam jinam, může se to stoprocentně podařit.“
„Jenom se nepokoušej z toho nějak vycouvat,“ řekl Kefalín, „a případné fiasko svádět na nás! Jsi odborník, máš schopné médium, tak se ukaž! Jinak tě vyválíme v asfaltu, obalíme peřím a odešleme zpátky do Horní Kotliny, abys tam i nadále oblboval důvěřivé babičky a dědečky!“
„Nikoho neoblbuju,“ bránil se učitel, „a svého úkolu se zhostím s veškerou zodpovědností! Musíte ale spolupracovat! Je nutná touha se něco podstatného dozvědět a žádoucí je i pokora před záhrobím!“
„Tak už nekecej,“ poradil mu Vata, „a ujmi se režie! Já pokornej budu a Venca se do toho dostane taky. Jsme bázliví dědici a jak se něco šustne, bude nám náramně ouzko.“
Bylo tedy záhodno doopravdy začít. Anpoš konstatoval, že venku už se setmělo a duchové nesnášejí světlo. Rozhodně se musí zhasnout lustry a osvětlit místnost několika blikajícími svíčkami.
„Kde mám vzít blikající svíčky?“ zlobil se Vata.
„Na něco takovýho nejsem připravenej!“ Leč ukázalo se, že to není neřešitelný problém. Marcelka pípla, že ona si na svíčky potrpí, a hned jich několik přinesla.
„Výborně!“ pochválil ji Anpoš. „Vytvoříme tajemnou inspirativní atmosféru. Tlumené světlo láká záhrobní bytosti, takže ochotně přilétají jako noční motýlové. Teď postrčíme stůl tak, aby stál přímo ve středu místnosti. Jen je škoda, že nemá kulatý tvar. Sedí-li lidé kolem kulatého stolu, posiluje to magické účinky.“
„Ty bys toho chtěl!“ děl nespokojeně Vata. „Tenhle stůl je přímo přepychovej! A Troník není vybírávej, ten bude spokojenej se vším.“
Ostatně jiný stůl nepřicházel v úvahu a Anpoš raději neprotestoval. Pouze dohlížel, aby byl posunut do středu místnosti, což byl jistý problém. Chyběly vhodné pracovní síly. Vata byl beznohý, Hamáček dýchavičný a Kefalín líný. Nakonec přesunoval nábytek, byť s krajním odporem, sám Anpoš a trochu mu pomáhala Marcela. Pak učitel rozestavěl židle, zamyslel se a určil, kde kdo bude sedět.
„Sestava vyzyvatelů je velice důležitá,“ poučoval, „protože vlivy se mohou navzájem rušit, tak jako kladná a záporná znaménka v matematice!“
„Ještě matematiku sem tahej!“ mumlal kulak, „já jsem se svejma vědomostma skončil u trojčlenky. Nejsem žádnej intelektuál!“
„Já taky nejsem intelektuál,“ přidal se Hamáček, „a proto si matematiku můžeš strčit kam? Proto si matematiku můžeš strčit za klobouk!“
Nicméně se všichni Anpošovu velení podřídili a rozsadili se dle jeho pokynů. Marcela stála v čele stolu, tvářila se soustředěně. Snad už nyní lapala impulsy z onoho světa.
Nikdo už nevyrušoval a všichni očekávali věcí příštích. Dokonce i Hamáček stěží potlačoval vzrušení.
„Nyní se uchopíme za ruce a utvoříme okolo stolu řetězec,“ instruoval Anpoš. „Budeme se držet pevně a přestaneme myslet na banality tohoto světa. Plně se soustředíme na to, co chceme dokázat!“
Všichni ho poslechli a on se obrátil k Marcele, která jako by se začala bát. Chvěla se a třeštila oči, čímž připomínala herečku z nějakého hororu.
„Médium,“ oslovil ji Anpoš. „Odpoutej se od světa, který nás spoutává svými zákony, a povznes se do vyšších pater bytí. Upadni v hluboký spánek a navaž spojení s bytostmi, s nimiž toužíme komunikovat. Uvolni se a napřáhni své duchovní paže vstříc přicházejícímu hostovi. Už ho cítíš?“
„Ano, cítím,“ odvětila Marcela zastřeným hlasem. „Slyším šumění křídel a vzdálenou melodii, která není z tohoto světa. Zdá se mi, že se kolem mne děje soci velmi neobvyklého. Kdosi se mě dotýká. Je to jakýsi rej neviditelných bytostí. Jsem přesvědčena, že touží se s námi spojit a promluvit mými ústy. Úporně se o to snaží!“
„Výborně!“ zajásal Anpoš. „To je neobyčejně příznivá situace, které musíme rychle využít. Josefe Troníku, jsi tady? Můžeš pozdravit staré přátele a promluvit s nimi? Jsi ochoten sdělit nám důležité poznatky? Josefe Troníku, ozvi se! Netrpělivě na tebe čekáme!“
Chvíli se nedělo nic. Přítomní slyšeli jen jakési šumění a šustění. Pak ale promluvila Marcela hlubokým mužským hlasem.
„Dej Pánbu dobrej večer,“ ozvalo se z jejího hrdla. „Je tady pořádná tlačenice, ale já nejsem zvyklej čekat! Vždycky jsem musel bejt první.“
Nastal veliký údiv, protože antré na politruka Troníka neukazovalo. Byl to evidentně někdo jiný.
„Kdo jsi, duchu?“ zablekotal učitel. „Ty přece nejsi Troník?“
„To nejsem,“ zabasovala Marcela. „Přišel jsem pokárat svého syna. Jmenuji se Josef Vata, první muž v obci. Starosta, velitel hasičů, první jezdec selský jízdy, předseda farní rady a především největší sedlák!“
„Ježišmarjá!“ zavřeštěl beznohý kulak. „To je táta! Von je se mnou nespokojenej!“
„To teda jsem!“ burácela Marcela. „A nejradši bych ti napráskal! Cožpak nemůžeš vést řádnej, slušnej život? Vychoval jsem tě jako poctivýho českýho sedláka a ty mi děláš ostudu!“
„Ale táto!“ naříkal Vata. „To všechno jsou jen neblahý okolnosti! Víš dobře, co se mnou udělali bolševici! A teď, když jsem zase bohatej, nemám hnáty ani sílu k sedlačení. Jsem rád, že jsem rád. Řek‘ bych, že už to lepší nebude!“
„A co tvůj hříšnej život?“ burácela Marcela. „Nestydíš se aspoň trochu?“
„Žil jsem hříšně,“ přiznával Vata, „ale zase jsem se hodně modlil. Pán Bůh je přece milosrdnej.“
„Ale nemá rád,“ tvrdil otec, „když chlap z dobrý rodiny žije s ženskou na hromádce! Jen tak na psí knížku! Tohle jsem nestrpěl ani čeledínu Mikulovi, když udělal dítě Rozárce Široký! Proč se, ty pacholku, neoženíš? Zachovej se jako slušnej člověk!“
„Ty myslíš,“ soukal ze sebe kulak, „že bych si měl vzít Marcelku? I když to byla kurva?“
„Beznohej dědek si nemůže vybírat,“ vysvětlil mu otec, „a ta tvoje milá je holka jako lusk. Zaslouží si, aby se jmenovala Vatová a dědila po tobě majetek. Tak tomu bylo odjakživa. Seš syn starosty a musíš se podle toho chovat! A ne abys tu svatbu odbyl! Vatové měli vždycky veselky, o kterejch se mluvilo celý desetiletí. Tak žádný rozmejšlení a hned do toho prašť! Jako ženáč budeš mít větší ouctu!“
„Tak já do toho, táto, praštím,“ rozhodl se Vata. „Vždycky jsi mi dobře radil a já jsem o tobě neřekl jediný křivý slovo.“
„To by ještě tak scházelo!“ houkla Marcela tím nejhlubším basem. „Cti otce svýho a poslouchej ho! Jestli se rychle neoženíš, budu tě chodit strašit!“
To byla poslední slova, která Vata od tatíka slyšel, ale dojem ze silného zážitku jen tak nevyprchal.
Ačkoliv se starý tatík dávno vrátil mezi duchy, fascinovaný kulak seděl s otevřenými ústy a nervózně si pohrával se zubní protézou.
„Měl jsem tátu, na kterýho můžu bejt pyšnej,“ mumlal, „protože vždycky doved mít navrch. Čeládka ho měla v úctě, rodina ho měla za druhýho pánbíčka a pan farář k němu chodil orodovat za vopuštěný sirotky. Akorát lékárník Šulista neměl tátu rád, protože mu kecal do toho, jaký léky má namíchat. Kolikrát křičel, že za zdraví národa je odpovědnej on, a ne nějakej podělanej starosta. Táta sice nebyl mstivej, ale nepůjčil lékárníkovi kobylu a ten se nemohl tím pádem zúčastnit slavnostní přehlídky selský jízdy, pořádaný k 28. říjnu. Lékárník z toho onemocněl, protože se považoval za nejlepšího jezdce v celým širokým okolí, a vo tátovi začal šířit, že je to nejen analfabet, ale i fašista. To tátovi nevadilo, protože nekalý živly vo něm říkaly horší věci. Ale táta byl nad nekalý živly povznesenej, protože byl starosta na doživotí a jako takovej musel mít pravdu. Já jsem si takovýho tátu ani nezasloužil. A máma takovýho manžela teprve ne! On byl hlavou rodiny i celý obce a kdyby nebyl tak tlustej, určitě by to dotáhl ještě dál. Já jsem byl tlustej po něm, ale nedotáh‘ jsem to nikam! Akorát k pétépákům, do šroubáren a nakonec mi ještě ufikli hnáty. Už jsem si myslel, že mě nic lepšího nečeká, ale teď mi táta votevřel oči a já se budu jeho moudrejma slovama řídit! To je hotová věc, protože nejsem žádnej rebelant!“
 



7 / Závažné rozhodnutí
Seance skončila. Návštěva politruka Troníka byla z pochopitelných důvodů odložena na neurčito. Teď bylo třeba se poněkud vzpamatovat z nečekaného průběhu akce.
Anpoš třesoucí se rukou rozsvítil centrální světlo. Chtěl rovněž sfouknout svíčky, ale obsah jeho chatrných plic byl nedostačující. Svůj záměr splnil jen s vydatnou pomocí poručíka Hamáčka.
Všichni přítomní se pohybovali jako ve snách, až na Kefalína, který se nepohyboval vůbec. Nelze popřít, že tatík Vata učinil mimořádný dojem.
Marcela vypadala jako právě probuzená Šípková princezna. Zdálo se, že vůbec nic nechápe. Zato Vata věděl, co teď musí udělat. Ctil svého otce po celý život a nepřipadalo v úvahu se mu vzepřít. Ostatně k tomu neměl důvod. K Marcele cítil vřelé sympatie a jestliže dosud nechtěl podivný svazek legalizovat, bylo to především s ohledem na tradici rodu Vatů. Málo platné, až dosud se žádný Vata s prostitutkou neoženil. Leč tatík měl zřejmě pravdu. Žít s někým na hromádce je nepřípustné, nemravné a odsouzeníhodné. To je nyní třeba napravit a beznohý kulak byl rozhodnut otcovo přání naplnit.
„Marcelko,“ oslovil stále ještě dostatečně neprobuzené médium, „chceš si mě vzít za muže?“
Marcela otázku zřejmě nepochopila, a tudíž nebyla mocna odpovědi. Vata ale nemínil čekat, až se dostane do bdělého stavu, a naléhal: „Marcelko, nabízím ti manželství a budu šťastný, když mě neodmítneš. Co je mé, bude i tvé. Přijmeš úctyhodné jméno Vatová a já se budu snažit, abys byla šťastná!“
Teprve nyní Marcela částečně pochopila, o co tady kráčí. Dost ji to potěšilo.
„Pepíčku,“ pípla. „Tys byl vždycky hodnej a uznalej!“
„A vezmeš si mě?“ naléhal kulak. „Řekneš mi svý ano a zůstaneš se mnou, dokud nás smrt nerozdělí?“
„To víš, že si tě vezme,“ zahučel Hamáček. „Kde jinde by přišla k takovýmu majetku? Ta je chytrá jako vopice a na tenhle balík už měla spadeno dávno!“
Jeho slova naštěstí někdo nezaznamenal.
„Ráda si tě vezmu, Pepíčku,“ řekla Marcela poněkud přeskakujícím hlasem. Její hlasivky totiž během seance dostaly pořádně zabrat. „Jsi ten nejhodnější člověk na celém světě! A možná v celém vesmíru!“
„Takže budeme chystat svatbu!“ pravil Kefalín slavnostně. „Je to rozhodně přijatelnější než poslouchat politrukovo žvanění. Tatík Vata byl stručnej a jadrnej. Moc se mi líbil!“
Anpoš byl poněkud zklamán. Program nebyl zcela dodržen, Troník se nemohl angažovat a význam tunelu doktora Moodyho odsunuly nečekané události do pozadí.
„Jistě to bude slavná svatba,“ vyslovil svůj názor, „i když ženich je již postarší. Hodláte obřad uskutečnit v kostele?“
„Samozřejmě!“ vykřikl Vata. „Jsme křesťané a víme, co se sluší a patří. Svatby na ouřadech jsou divadýlko pro nenáročný!“
„Ale papír s razítkem tam dostaneš!“ konstatoval poručík Hamáček. „Je ti to sice k ničemu, ale přesto ses co? Přesto seš ženáč! Dokonce jsem slyšel, že tě na parníku může oddat lodní kapitán.“
„Nás s Marcelkou oddá pan farář,“ trval na svém Vata, „a ruce nám sváže štolou. Vše proběhne podle církevních pravidel!“
„A co hostina?“ zeptal se Anpoš. „Plácneš se přes kapsu?“
Kulak se pohrdavě zasmál. Věděl, že nic nezanedbá a svatba bude slavná. Každý si dá, co hrdlo ráčí. Alkohol poteče proudem.
„Anpoši,“ zvýšil hlas Vata. „Ty kantůrku hladovej, tak jako na mý svatbě ses ještě nepoměl! Břicho si nacpeš k prasknutí, a to nemluvím o tom, co všechno ti nabídneme k pití!“
„A co nevěstinka?“ vznesl dotaz Hamáček. „Bude se naše krasotinka vdávat v bílým?“
„Jak jinak!“ nepochopil narážku Vata. „Marcelka bude vypadat jako Sněhurka bez sedmi trpaslíků! Jedinej skřítek tam budu já, jelikož nemám nohy. Proto mě taky do kostela přivezeš na vozejku a nesmíš se ve svatostánku chovat jako v nějaký zaplivaný knajpě!“
Hamáček to vzal na vědomí a dále se neptal.
„Kamarádi,“ zářil Vata. „Vezměte na vědomi, že na mý svatbě budete vzácnými hosty. A nejen to! Jeden z vás mi půjde za svědka, tuhle věc nemám ještě promyšlenou.“
„A co pan major?“ pípla Marcela. „Ten by nešel?“
Rázem bylo o čem diskutovat, neboť o Terazkym už dlouho nikdo nic neslyšel. Od chvíle, kdy se znovu vrátil do Prahy, se nijak neprojevil. Vědělo se jen to, že intenzivně hledá Anpoše, aby ho zastřelil legálně drženou zbraní. Jiné cíle už v životě neměl. „Zastřelím Anpoša,“ prohlásil několikrát před svědky, „a móžem kludně zomreť. I keď ma pochovajú na vezeňskom cintoríne!“ Nastal tudíž velký problém. Pozvat na svatbu Terazkyho i Anpoše by nemuselo dopadnout dobře.
„Terazky nemluví do větru,“ upozorňoval Kefalín, „a ve svém věku je schopen provést cokoliv. Navíc stoupá zločinnost a celková atmosféra je takovým činům příznivá. Než se nadějeme, vystřílí hrdina Slovenského povstání celý zásobník a z Anpoše budeme mít cedník. Uznejte, že by to byla nesmírná škoda! Vyrostla z něho opravdová osobnost a já si nedovedu představit, kdo jiný by vedl naši příští seanci!“
„Žádná nebude!“ zahřímal Vata, „jelikož Marcela Vatová nebude nikomu dělat kašpárka! Kdo ví, kdo by se na příští seanci dostavil! Ne že bych si na dnešního hosta stěžoval, ale přece jenom to Anpošovi nevyšlo. To se může snadno opakovat!“
„Možná máš pravdu,“ přikývl Kefalín, „ale proto snad ještě nemusíme nechat chudáka Anpoše zastřelit jako muflona! Mně by ho bylo upřímně líto!“
„Mně zase vůbec ne,“ děl cynicky Hamáček. „Já jsem kantory nikdy nesnášel, jelikož potlačovali co? Jelikož potlačovali moje sebevědomí! Sázeli mi koule, dvojky z mravů a ještě mi nadávali oslů, ničemů a lotrů rostoucích pro šibenici! Všichni kantoři se na mě neblaze podepsali a když bude jeden zastřelenej, tak pro něj brečet nebudu! Mý řeznický srdce se ani nezachvěje!“
„Stejně by to byla strašlivá tragédie!“ svěsil hlavu Kefalín, „a krátce po svatbě bychom museli organizovat funus. Chudák Anpoš je tady bez rodiny. Žena se ještě nevrátila z Austrálie, zřejmě se tam zapletla s nějakým lovcem krokodýlů, a s tou paní Jurnečkovou bych moc nepočítal.“
„Paní Jurnečková je seriózní dáma,“ vysvětlil mu Anpoš, „na kterou je ve všem naprosté spolehnutí. Ale nemyslím, že bych toužil po tom, být zastřelen. Rozhodně se chci panu majorovi vyhnout a zbytečně ho neprovokovat. Chápu, že jsem ztratil jeho sympatie.“
„To teda jo,“ přikývl Kefalín, „ale nám to strašně komplikuje život. Ty jsi ženichem na svatbu pozván a nemůžeš to odmítnout. Co se týče Terazkyho…“
„Pan major bude mým svědkem,“ zapištěla Marcela, „neboť mě povede k oltáři místo nebožtíka otce, kterému prasklo slepé střevo.“
„Tomu tedy říkám komplikace,“ pochvaloval si Kefalín, „ale jistě se to dá řešit. Na začátku století si studenti hrající fotbal nalepovali plnovousy, aby je profesoři nepoznali. Mělo to úspěch a my se můžeme vydat touto cestou. Důkladně Anpoše nalíčíme, v tom já se vyznám, a Terazky ho určitě nepozná!“
„To je příliš riskantní,“ bránil se Anpoš, „nehledě na to, že by ses na mě vyřádil! Určitě bych vypadal jako zvoník od Matky Boží!“
„Přece nejsi ješitný vesnický učitýlek!“ šklebil se Kefalín, „a kdysi jsi hrával ochotnické divadlo! Kdybych ti nasadil zrzavou paruku, plnovous a trochu ti vycpal břicho molitanem…“
„Nikdy!“ odmítl nabídku kantor. „Tak hluboko nikdy neklesnu! To se musí vyřešit jinak!“
„Ale jak?“ divil se Kefalín. „Přinutit Terazkyho ke kompromisu je nemožné. Tento zkostnatělý a sklerotický stařec se na svatbu dostaví s nabitou pistolí a bude si chtít s tebou vyřídit své účty. Přesně tak, jako to vídáme v akčních amerických filmech. Mstitel to tam likviduje zákon nezákon, dokud jeho nepřátelé neleží bradou vzhůru!“
„To je svatá pravda, Anpoši,“ souhlasil Hamáček. „Terazky se před ničím nezastaví. Jak tě uvidí, zatmí se mu před očima a nikdo tě nedokáže zachránit. Já mu domlouvat nebudu, a to proč? Domlouvat mu nebudu, protože si mě neváží! Vždycky mu vadilo, že neumím kultivovaně chlastat a chovám se hrubě k ženskejm. Kvůli tomu mě ale nezastřelí.“
„Terazky nezastřelí nikoho!“ rozhodl Vata, „a Marcelka to s ním vyjedná. Tý určitě neodolá!“
Dívka se cítila polichocena a závažný úkol okamžitě akceptovala. „Pokusím se ho odzbrojit,“ slíbila, „jako se to dělá na letištích s nebezpečnými teroristy. Neozbrojený major pana učitele určitě nenapadne!“
„No, nevím!“ pochyboval Hamáček. „On je to rapl a umí se bít i na bodáky! Když bojoval za Slovenský stát, tak v jednom zákopu rozpáral koho? Tak v jednom zákopu rozpáral dva Rusy! Von má za sebou moc pestrou minulost a s nepřátelema se nemazlí!“
„Na mý svatbě nikdo nikoho párat nebude,“ pravil důrazně Vata, „protože se to nesluší a odporuje to křesťanskejm pravidlům. Svatba musí bejt na úrovni, aby se líbila i mejmu tátovi a nikdo ho na onom světě nepomlouval. Já jsem se mu moc nevyved‘, ale teď, když už jsem na umření, mu vostudu neudělám! Budu ženich jako malina a svatebčani se nesmějí chovat jako dobytek! Kór když to budou starší lidi, kterejm už vypadaly i ty šediny! Všechno se bude fotografovat a fotky se nalepěj do albumu, jak se to sluší a patří! Žádný vylomeniny se trpět nebudou!“
Vata promluvil tak rezolutně, že se přítomní neodhodlali k polemice. Nikdo si sice nedovedl představit, jak by se dal Terazky pacifikovat, ale v této chvíli nebylo možné ožehavý případ řešit. Ostatně, to už je záležitost snoubenců, jejichž láska si může vynutit ohledy i starého majora. Když to nevyjde, taky se toho příliš nestane. Evropou to neotřese a umřít musíme koneckonců všichni. Takový je běh světa a lze očekávat, že bulvární tisk pojme Anpošovo zastřelení jako vyřizování účtů mezi podnikateli.
 



8 / Starcovy vyhlídky
Čas se naplnil a další drama nebylo možno očekávat. Slušelo se, aby se společnost v pořádku rozešla.
„Přátelé,“ pravil Vata. „Před námi je veliká událost, a tak doufám, že mě v tom nenecháte samotnýho! Člověk, kterej nemá hnáty, toho už moc nezvládne. Ale ta svatba musí bejt taková, aby se moh‘ táta před nebožtíkama vytahovat jako za mlada! Rodina Vatová by měla zazářit, i když to bude naposledy. Hlavně kuchyně musí bejt na patřičný úrovni, a na to dohlídne Venca Hamáček. Kdyby do toho kecal Kefalín, tak bysme slavili v čínský restauraci, žrali bysme tyčinkama a byli bysme celí upatlaný. To by nebylo důstojný a Terazky by moh‘ napadnout personál. Mám dojem, že nemá rád Číňany, protože si plete Čínu s Mongolském. Tak tedy, chlapci, zaberte a udělejte mi radost!“
Nikdo nebyl proti. Svatba slibovala docela slušné povyražení a stařeckých stereotypů měli všichni až nad hlavu. Zejména Anpoš předpokládal, že se opět bude moci náležitě projevit.
„Já ti, Vato,“ sliboval, „složím slavnostní báseň, kterou přednesu u svatební tabule. Kdysi jsem skládal krásné básně k žákovským besídkám a měly značný úspěch. Zejména ta v Čejkovicích!“
„Na básničky je tady snad Kefalín!“ namítl Hamáček, „je to spisovatel, zatímco ty seš co? Ty seš pouze učitelskej pomocník v důchodu!“
Ale Kefalín nejevil o veršování zdravic zájem, a tak Anpoš svůj návrh bez problému prosadil. Byl přesvědčen, že by to potměšilej a líný Kefalín tak dobře nesvedl.
„Hlavně, kluci, aby to nevybouchlo!“ strachoval se kulak.
„Kolikrát v životě se já budu ještě ženit? Berte na mne ohledy a nic neodflákněte!“
Byl ujištěn, že se všichni vypnou k mimořádnému nasazení a od zítřka nebude nikdo myslet na nic jiného. Pak už nezbylo než se rozejít.
Anpoš s Kefalínem odcházeli ve výtečné náladě a zejména učitel byl naprosto uspokojen. „Vlastně mě vůbec nemrzí,“ řekl, „že místo Troníka přišel Vatův otec. I on tak potvrdil, že jsme ve vidění světa na správné cestě!“
Tím si nebyl úplně jist poručík Hamáček. Čím víc se vzdaloval od Vatová bytu, tím silnější pochybnosti se do jeho mysli vkrádaly.
„Tak ten blbec stará se bude ženit,“ dumal, „a kdoví, co za tím stojí! Že je to terno pro Marcelu, to je celkem jasný. Z kurvy se stane legální milionářka. Pepík to každou chvíli zabalí a ona bude na čem? Pepík to zabalí a ona bude na koni. Vpluje mezi horních deset tisíc a začne si tykat s Karlem Gottem! Já být v balíku, tak si s ním tykám taky, ačkoliv to je úplná blbost. Marcele spadlo štěstí do klína a to díky velkorysosti starýho Vaty! Jenže: byl to vůbec starej Vata? Nikdo z nás ho neviděl, akorát Marcela mluvila hlubokým dunivým hlasem. Co když to na Pepíka jenom nahrála? Pepík žvaní vo fotrovi v jednom kuse a tak holka mohla ledacos pochytit! No, já se k tomu vyjadřovat nebudu, protože jsem co? Protože jsem pouhej blbej řezník!“
Hamáček rozebíral situaci celou cestu domů, ale nic pozoruhodného už nevymyslel.
Zato Vata, který osaměl s Marcelou, byl štěstím celý bez sebe. Až dosud si se vztahem k bývalé prostitutce nevěděl rady, ale nyní mu otec ukázal jasnou cestu. Ožení se a nebude mít ty nejmenší výčitky! Vše bude vyřešeno a soužití získá pevný selský řád. Jen je škoda, že chybí dlouhodobá perspektiva. Mít tak o padesát let méně a o dvě nohy více, čekal by Josefa Vatu rajský život. Leč ani nyní to nebude k zahození.
„Marcelko,“ pravil kulak lyrickým hlasem. „Táta to rozhodl správně. Ty si zasloužíš mít veškerá privilegia řádný manželky a já ti je poskytnu. Jsem sice hamoun, krkoun a držgrešle, ale tyhle neduhy já v sobě úplně potlačím. Co je moje, bude i tvoje! Staneš se mou jedinou dědičkou a já budu požadovat jen to, aby sis urnu s mým popelem postavila na kredenc. Budeš se na ni dívat a říkat si: tohle byl Pepík, kluk ze selskýho pytle, kterej mě vroucně miloval! Jinak od tebe, Marcelko, nebudu chtít lautr nic. Ale stejně by mě zajímalo, co s tím majetkem uděláš! Doufám, že ho celej nerozfrncáš za šminky a erotický prádlo! Ne že by se mi nelíbilo!“
„Víš, Pepíčku,“ špitla Marcela, „na to všecko je ještě fůra času. Ještě neumíráš a sedláci mají tuhej kořínek.“
„Jen mě, holka, nekonejši,“ vzal ji za ruku Vata. „Já vím dobře, na čem jsem. Brzy vodpochoduju mezi svý předky a s tím se nedá nic dělat. Ale docela se mi ulevilo, když vím, kdo se stane správcem majetku. Měla bys uvažovat, jak se zachováš!“
„Ono se, Pepíčku, říká,“ řekla Marcela, „že každej má dělat to, co umí a v čem je kovanej. Takže si myslím, že bych si mohla pořídit erotickej masážní salón. Podnik na vysoký úrovni!“
„Myslíš, Marcelko?“ trochu se zachmuřil Vata. „Abys s tím nepohořela! Podívej, jak dopadl Terazky! Přišel o zámeček a z pražskýho bytu mu Anpoš udělal doupě narkomanů. Dodnes majora lidi z okolí pomlouvají!“
„Pan major byl amatér,“ vysvětlila mu, „ale já se v branži vyznám. Vzala bych si jen prvotřídní síly a stále bych na ně dohlížela. Tahle profese, Pepíčku, není jen tak. Taky víš, že jsem se nezahodila s každým.“
„To vím,“ přikývl kulak, „a proto si tě taky vážím. Nikdy jsem si nevážil podruhyně Vařečkový, která se vyválela se všema čeledínama ve vsi a ještě dělala voči na selský synky! Táta o ní říkal, že je skvrnou naši vzorný obce, a byl strašně rád, když si ji vodved‘ Kužela, kterej vykupoval králičí a kozlečí kožky!“
„Holka musí mít úroveň,“ souhlasila Marcela, „jinak se dostane na šikmou plochu a skončí někde v kanále. A taky musí být specialistka, a ne se hrnout do všeho! Já jsem byla nejlepší domina v širokým okolí a vyhledávali mě pánové z nejvyšších kruhů. Jeden senátor kvůli mně odložil služební cestu na Madeiru a dva poslanci se kvůli mně namazali tak, že se to muselo řešit ve Sněmovně.“
„Domina je asi vysoká kvalifikace,“ dumal Vata, „ale já tomu stejně moc nerozumím. Jsem vesnickej buran s primitivníma choutkama. Tomuhle jsem nikdy nerozuměl, stejně jako jsem nechápal fugy, pičikáta nebo moderní vobrazy. To jsou nejspíš takový zvláštní choutky, na který můj mozek nestačí. Já jsem blbej, ale ne zdegenerovanej.“
„Jen se nepodceňuj, Pepíčku,“ pohladila ho po pleši Marcela. „To, že jsi neposbíral dost informací, není žádná ostuda!“
„Ostuda to není,“ připustil Vata, „ale stejně mi to vrtá hlavou. Chlapi by to přece nevyhledávali, kdyby se jim to nelíbilo! A neklopili by za to takový hříšný peníze! Jenže pořád mi to neleze do hlavy. Když mě táta řezal bejkovcem, tak jsem z toho žádnou rozkoš neměl. Rval jsem při tom jako pavián a vo slastnejch pocitech se vůbec nedá mluvit!“
„To je tím, že nešlo o partnerský sexuální vztah,“ vysvětlovala domina, „a otec tě trestal bez úmyslu vyvolat v tobě pocity rozkoše. Fyzická bolest sama o sobě je nepříjemná a leckdo se jí bojí jako čert kříže. Je to totéž, jako kdyby sis dal k obědu talíř pepře. To by nebylo k jídlu. Ale ostré, dobře opepřené pokrmy jsou často vyhledávány i vyhlášenými labužníky.“
„Já mám radši vepřo, knedlo, zelo,“ řekl Vata, „nebo Hamáčkův prasečí guláš. Jinak ovšem proti pepři v přiměřeným množství nic nemám.“
„No a jsme u jádra věci,“ pokračovala v instruktáži Marcela. „Sklony k tomu, stát se našimi klienty, vznikají velice často v dětství. Chlapec zlobí a je fyzicky potrestán. Ne však zběsilým a surovým otcem, ale nějakou mladou hezkou ženou. Takovou, která se mu líbí a je do ní možná tajně zamilován. Nyní mu ale svlékne kalhoty a naseká mu. Samozřejmě to zprvu štípe, ale není to jediný pocit, který chlapec cítí. Vnímá i ženu jako sexuální objekt. Cítí pod sebou její stehno, a to mu dělá dobře. Výpraskem se prokrvují nejen jeho hýždě, ale dochází i k erekci. Bolest zcela ustupuje do pozadí a chlapec vnímá trest jako příjemný zážitek, na který myslí ještě dlouho poté. Představuje si znovu to, co zažil, a touží po opakování. Často schválně zlobí, aby toho dosáhl. V dospělém věku je pak nejednou naším stálým klientem.“
„To je zajímavý,“ pravil kulak, „a skoro bych to chtěl taky zkusit. Myslíš, že by to šlo bez předchozí průpravy? Já už na sex moc nejsem, ale tohle by do mně mohlo vlejt krapet života. Co myslíš, Marcelko? Zaškolila bys mě?“
„Ale to víš, že ano,“ přikývla ochotně, „jsi přece pro mne důležitější než nějaký poslanec nebo senátor! A když si mě vezmeš za ženu, budu se ti věnovat s mimořádnou péčí.“
To Vata rád slyšel. V sexuálním životě nebyl žádný divoch ani v dobách, kdy byl mladší a měl všechny končetiny. Teď už se to jenom horšilo a je s tím třeba něco udělat. Jako novomanžel nemůže před sexem zbaběle utíkat!
„Já bych se taky snažil,“ sliboval, „a dost možná, že by se mi to zalíbilo. Už nejsem tlustej, ale panímandu mám pořád pěknou. Snad ti bude vyhovovat, Marcelko!“
„O tom vůbec nepochybuj, Pepíčku!“ usmívala se. „Budu se ti věnovat tak jako ještě nikomu. Udělám intimní osvětlení a obléknu si dráždivé kožené šaty. Pak ti svléknu kalhoty a začnu na tobě pracovat. Dáš přednost rákosce, pásku, nebo jezdeckému bičíku?“
„To nechám na tobě, Marcelko!“ slintal Vata. „Seš odbornice a sama víš, co je nejlepší! Úplně se spoléhám na tvůj vkus!“
„Sešvihám tě tak,“ vzala ho za ruku, „že uslyšíš andělíčky zpívat! Budeš bit jako žito! A budeš se těšit na každý nový nářez!“
„Těším se už teď, Marcelko,“ vrněl Vata, „protože si chci ještě něco užít. A nepůjde vo žádnou zvrhlost, protože budeš má zákonitá manželka a doporučil mi tě můj táta, dej mu Pánbu věčnou slávu. Jak to vidím, budeme spolu jako dvě hrdličky!“
 



9 / Podezřelý stařec
Pan Žožiňák, bývalý majitel Haluškovy vily a nyní pouhý nájemník, si nerad nechával něco pro sebe. Byl přesvědčen, že policie má vědět všecko a povinností řádných občanů je podávat jí potřebné informace. Proto také nyní seděl v kanceláři kapitána Rohlíka a dělil se s ním o své dojmy, poznatky a domněnky.
„Hledáte pedofila,“ řekl tajemně, „a nevíte, jak na to! Ani slušný popis nemáte. Jde jen o to, jestli prověřujete všechny informace od občanů!“
„Vaše informace rádi prověříme,“ ujistil ho kapitán, protože s vámi máme dobré zkušenosti. Upozornil jste nás na partu narkomanů, která se usadila v dočasně neobývaném bytě majora Halušky, a my jsme provedli okamžitý zásah.“
„A právě o toho majora Halušku mi jde!“ ztišil hlas Žožiňák. „Vůbec se mi nelíbí, ačkoliv je to můj domácí. Prodal jsem svou vilu tomu nepravému! Haluška se chová čím dál podivněji. Jeho skleróza postupuje stále zběsilejším tempem. V jednom kuse vyhrožuje učiteli Anpošovi, který žije na neznámém místě. Mám ale zaručeno, že si nás major jednoho dne nepoplete? Kdykoliv se potkáme na chodbě, loupe po mně nenávistně očima. Lze vyloučit, že zčistajasna nevytáhne pistoli a nezastřeli mě v domnění, že jsem Anpoš?“
„Úplně vyloučit to nelze,“ připustil Rohlík, „ale dokud vám neprožene kulku hlavou, nemůžeme s tím dost dobře nic dělat. Kdyby soustavně týral ženu, střílel sousedům kočky nebo popíral holocaust, bylo by to něco jiného. Tady už bychom mohli zasáhnout. Pokud však vím, major je bezúhonný člověk.“
Bezúhonný?“ žasl Žožiňák. „Co to, prosím vás, znamená? Jak může být bezúhonný člověk, který provozoval nevěstinec, o němž se psalo v novinách, a to nejen v bulvárních?“
„Vlastnit erotický salon není trestné,“ pokrčil rameny kapitán, „a za to nelze nikoho stíhat. Kdyby měl golfové hřiště nebo kasino, bylo by to totéž. Zákony tržní ekonomiky to dovolují.“
„Já bych s těmi prasárnami skoncoval!“ zlobil se Žožiňák. „Protože to přináší národu trpké plody. Major Haluška se vrátil ze svého hanbince s ostudou a všichni sousedé jím opovrhovali. Říkali mu starý kanec, odplivovali si před ním a posílali mu anonymní dopisy. On se ale oklepal a dělá, jako by se nic nestalo. Chodí na dlouhé procházky kolem Vltavy, prošmejdí kdejaký park a zdržuje se celé hodiny mimo domov. Doba jeho nepřítomnosti se stále prodlužuje, což bych mohl doložit písemnými údaji.“
„Není třeba,“ odmítl jeho ochotu kapitán. „Zdravotní procházka nezakládá podstatu trestného činu. Major může brouzdat kolem Vltavy libovolně dlouho a mohl by v ní dokonce plavat. Otužilec Malináč se čachtá ve vodě i uprostřed tuhé zimy!“
„Jenomže u majora Halušky nemusí jít o zdravotní procházky!“ přitvrdil bývalý domácí. „Může za nimi vězet něco mnohem temnějšího a nebezpečnějšího. Což když je právě on tím pedofilem, kterého hledáte?“
„Nezní to moc pravděpodobně,“ nevěřil Rohlík, „protože máme asi devět popisů podezřelých osob a ani jedna neodpovídá majoru Haluškovi. Vysoký kostnatý stařec mezi nimi není.“
To se Žožiňákovi nelíbilo. Dědek, potulující se městem, musí být podezřelý vždycky. Zvláště když je zamračený, zavilý a nevyzpytatelný! Nevypadá jako vysloužilý voják, ale jako přestárlý bandita. Mafián na odpočinku! Podobá se celé řadě negativních figur z akčních filmů. Takový člověk může být nebezpečný nejen učiteli Anpošovi! Však zkušený člověk, jakým je Zožiňák, nemluví jen tak zbůhdarma do větru!
„Jste tady na policii dosud nezkušení a málo předvídaví!“ kritizoval bývalý majitel domu. „Nenaučili jste se zločinům předcházet, a proto žijeme v nebezpečné zemi. Liknavě sedíte s rukama v klíně a major Haluška se klidně courá městem. Nikdo neví, co vlastně dělá!“
„Třeba krmí ptáčky,“ hádal Rohlík, „nebo navštěvuje tržnice s laciným zbožím. Můj tchán zase fotografuje potulné hudebníky, bezdomovce a nápadné cizince. Dokonce hodlá tyhle obrázky vystavovat. Staří lidé bývají podivíni a my nemáme právo proti nim zasahovat. Na to nám nikdo neposkytl potřebné kompetence.“
Žožiňák se téměř uraženě zvedl ze židle.
„Já jsem svou občanskou povinnost splnil,“ řekl, „a víc nemohu dělat. Nechcete-li alespoň sledovat podezřelého majora, nedá se nic dělat! Ať si běhá po svobodě a kuje temné pikle. Moje věc to není. Jsem však přesvědčen, že si na má varovná slova vzpomenete! Pak mě teprve oceníte!“
Po těchto prorockých slovech ještě výstražně pokýval hlavou a opustil kancelář. Bez nálady se pak vracel k domovu a stále se nemohl zbavit svých obav. Major Haluška ho začínal děsit. Ačkoliv nikdy nebyl vstřícný a komunikativní, v poslední době se z něho stal nepřívětivý a nevlídný morous. Odcházel neznámo kam a vracel se až po několika hodinách beze slůvka vysvětlení. Ani své o dvacet let mladší manželce nevěnoval příliš pozornosti. Někdy si jí sotva všiml. Na svého nájemníka zíral jako na odporný hmyz. Místo aby mu byl vděčen, že ho upřednostnil při koupi vily, vrhal na něj zničující pohledy. Žožiňák měl dojem, že je trvale ohrožován. Jednoho dne se třeba potkají na chodbě, major bude mít po ruce bajonet nebo jiný válečný instrument, a jak takové střetnutí může dopadnout? V dobách své válečné slávy tento muž jistě rozpáral nejednoho nepřítele a dost možná, že by si tuto zkušenost docela rád zopakoval!
Při pomyšlení na tuto možnost naskočila Žožiňákovi husí kůže. Byl přesvědčen, že v psychologii zlověstného starce se nemůže nikdo vyznat, a proto je on, který se s ním denně potkává, v ustavičném nebezpečí. A co se s tím dá dělat? Kdyby major alespoň vážně onemocněl a byl upoután na lůžko! Nejpřijatelnější by byla nějaká ta zlomenina. Leč s tím nebylo možno počítat. Terazky vyhlížel neuvěřitelně zdravě a jen jeho skleróza zvolna postupovala ke svému kulminačnímu bodu. Až k němu dospěje, může se přihodit cokoliv! A pění oběť, která by byla tak na ráně jako pan Žožiňák!
Chmurné myšlenky se nedaly zastavit. Vyděšený nájemník váhavě a opatrně vstupoval do vily. Na chodbě narazil na paní Haluškovou. Byla to ještě celkem pohledná žena, která urputně bojovala s nadcházejícím stářím. Ne ovšem tím, že by se ucházela o nějakého jiného muže. Věděla dobře, že by ji mohl stihnout neblahý osud, který Terazky chystal pro učitele Anpoše.
Žožiňák usoudil, že major brouzdá kdesi po městě nebo parcích, a proto nespěchal do svého bytu. Rozhodl se upevňovat sousedské vztahy, a tak se otázal paní Moniky po zdraví, aniž mu na tom nějak záleželo.
„Copak o to,“ řekla paní Halušková, „já jsem na tom dobře. Horší je to s Andrejem!“
Žožiňák rázem pookřál. „Pan major je nemocen?“ vyhrkl s nadějí v hlase. „Snad se nenastydl? Nebo má potíže s páteří? S tou teď stůně skoro každý a v jeho věku by nebylo divu.“
„Páteř ho netrápí,“ odmítla jeho domněnku Monika, „ale uvažuje o věcech, které by ho vůbec neměly zajímat. Poslední dva týdny bloumá v Máchově parku a počítá tam stromy. Koupil si kvůli tomu notýsek a dělá si v něm čárky. Velice ho to vyčerpává, protože se nemůže dopočítat. Každý den mu vyjde jiný počet stromů a on je z toho nervózní. Doma si sedne do křesla a celé hodiny nepromluví. Jen občas se napije slivovice a řekne: Čo bolo, to bolo, terazky som v riti.“ Zožiňák se zamyslel.
„Tak pan major počítá stromy,“ hučel. „To už mu pěkně haraší v bedně. Řekl bych, že je schopen všeho!“ Monika jeho poznámky nevnímala. Krom toho už začínala špatně slyšet. V jejím věku to nebylo nic neobvyklého. Ostatně ani zrak už neměla nejlepší a na čtení nosila silné brýle. Teď ale neměla na čtení ani pomyšlení. Byla poněkud nervózní, protože Haluška obvyklou délky procházky přetáhl nejméně o hodinu.
„Určitě má nějaké problémy s dřevinami,“ přemítala nahlas, „často si poplete javory s kaštany a je z toho úplně vykolejený.“
„V parku je to nebezpečné,“ uvažoval Žožiňák, „protože se přemnožila klíšťata a jsou silně infikována. Na místě pana majora bych raději navštěvoval náměstí a počítal tam holuby. Mohla byste mu to ve vhodné chvíli navrhnout.“
To rozhodně neměla Monika v úmyslu. Něco takového vůbec nepřicházelo v úvahu. Terazky vždycky provedl svou a nenechal se nikým ovlivňovat.
Žožiňák pochopil, že zřejmě nepochodí a jeho iniciativa vyjde nazmar. Chtěl se ještě zmínit o pedofilovi potloukajícím se po okolí, ale pak si to rozmyslel. Navíc se mu zdálo, že na dvorku zazněly pevné mužné kroky. Major se zřejmě vracel domů a nájemník raději zmizel za dveřmi svého bytu.
 



10 / Co s impotencí?
Terazky opět seděl zamračeně ve svém křesle, usrkával slivovičku a marně bojoval se špatnou náladou, která ho už řadu týdnů neopouštěla. Vrátil se z procházky, která ho fyzicky nepoškodila, ale psychicky mu nepomohla. Rozhodně to však nebylo kvůli Anpošovi, s nímž si hodlal dříve či později vyřídit účty. Terazky řešil daleko závažnější problémy. Již léta bloumal po okraji města a vždycky tam bylo co k vidění. Potkával mladé, hezky tvarované ženy a s potěšením po nich pokukoval. Již je nedobýval ani neobtěžoval. Nicméně ho ty pohledy inspirovaly a on měl důvod k příjemným vzpomínkám. Vracíval se do blízké i dost vzdálené minulosti, kdy pro něj krásná žena byla lovnou zvěří. Tehdy šel od úspěchu k úspěchu a těšilo ho, že o tom ví i jeho okolí. Cítil se jako kohout na smetišti a také se tím holedbal. Teprve později poznal, že čas jeho skvělých vítězství odvál čas a je třeba rozumně ustoupit do pozadí. Přesto ho ženy stále vzrušovaly a on se při pohledech na ně dostával do jistého tranzu. Cítil, že je pořád chlap, a jeho vrásčitá tvář s tím nemá co dělat. Kdyby dostal příležitost, nezklamal by! Jeho mužná síla se nevytratila a znovu by exceloval. I v devadesáti retech by mnohé mladíčky strčil do kapsy!.
„Bol som dobrý kohút,“ opakoval si ustavičně, „a baby sa o mňa praly. Lúbily ma a dve sa preto topily. Jedna skočila do rieky a druhá do rybníka!“
To už ale bylo dávno. Z poblázněných dívek se staly vetché babičky a některé už spí svůj věčný sen na některém z jihočeských nebo západočeských hřbitovů. To ale nebylo podstatné. Dávné lásky odvál čas, ale před Terazkym se natřásaly vnučky jeho milenek, stejně krásné a stejně žádoucí. Major si je prohlížel, v duchu toužebně vzdychal a především vzpomínal. Vybavovaly se mu vášnivé lásky, dramatické manželství i pěstní souboje, které kvůli dívkám svedl. Čelil několika žalobám potlučených manželů, ale i na to rád vzpomínal. A bylo mu při tom náramně dobře.
Mezi vzpomínkové skvosty rozhodně patřila divoká láska mezi ním a Monikou. Kdykoliv potkal dívku, která se Monice podobala, slastně vzdychl a prožíval celý román znovu. Opět se před jeho zraky zjevila nádherná vdovička po socialistickém hrdinovi Turcovi. Nešťastný důstojník pohraniční stráže nepřežil přestřelku s diverzanty a Monika byla volná. Ovšem jen zdánlivě. Strana měla své představy o tom, jak se má chovat vdova po padlém hrdinovi. Měla zůstat ctnostná jako Gusta Fučíková a stát se viditelným vzorem pro naše pionýry. Snad byla připravena takovou oběť přinést, ale pak se objevil velitel pétápáků Haluška. Divoch, jemuž nebylo možno odolat. Vypukl obrovský skandál, který mohl přijít Terazkymu draho. Nadřízení se zlobili a vyhrožovali. Terazky musel počítat nejen s přeložením na Slovensko, ale i s odchodem z milované armády. To by bylo příliš! Major miloval Moniku, ale ještě více zbožňoval svou uniformu. Zradil proto svou velikou lásku a podlehl nátlaku strany. Teprve po desetiletích se s ní znovu setkal coby s chotí generála Mandela a tentokrát se jí zmocnil definitivně. Na tento příběh si Terazky vzpomněl vždycky, když před ním nějaká krasavice zavrtěla zadečkem. Do starce vjela nová síla a před jeho zraky se znovu odehrával dávný příběh, který nikdy nevybledl. Major se vracel domů vzrušen a rozparáděn. Stále měl pocit, že je zdatný muž, a snažil se to své ženě dokázat. S radostí konstatoval, že ještě není jako muž odepsán, a opájel se tím.
Nedávno však došlo k závažným změnám. Terazky na svých procházkách stále potkával krásné dívky, ale už mu nic neříkaly. Nevzrušovaly ho a neprobouzely v něm libé představy. Mohly se vlnit sebevíc, nepomáhalo to. Jejich zvonivý smích šel zcela mimo a ladné křivky nic neznamenaly.
Major se upřímně zděsil. „Co toto má znamenal?“ zhrozil se. „Prečo som ako po vážnej chorobě? Volačo zlého sa so mnou stalo!“
Měl pravdu, i když si to těžko připouštěl.
„Veď mi je iba devätdesiat!“ lkal téměř nahlas. „Vždy som býval dobrý kohút a terazky ma síly opúšťajú!“
Taková byla tvrdá, nelítostná skutečnost. S Terazkym to šlo prokazatelně z kopce a nedalo se s tím nic dělat. „Nie som kohút, ale kapún!“ skuhral. „Mal by som sa zastrieliť, ako to robili dvostojníci, keď němali peňaze na dluhy z karet!“
Zdrceně očekával, kdy se ozve Monika. Lehávali teď vedle sebe jako bratr se sestrou, a to přece nebylo v pořádku! Manželka nemůže být spokojena a určitě se co nevidět ozve! Daný stav jí určitě nevyhovoval. Dost možná, že Terazkyho podezírá z nevěr. Myslí si, že využívá dlouhých procházek k návštěvám milenek, jejichž žhavá náruč ho vysává a vysiluje. Není přece možné, aby muž s takovou pověstí nedovedl potěšit vlastní ženu! Monika prozatím neprotestovala. Ani slůvkem nedala majorovi najevo svou nevoli. Je možné, že po jeho vášnivých objetích již ani neprahla. Přece jen už to byla dáma v létech a nechtěla vymáhat pozornosti za každou cenu. Své chování k manželovi nezměnila. Byla vlídná a pokoušela se vylepšit mu náladu.
Tento cíl byl ale zcela nereálný. Stařec trpěl svou nemohoucností a ustavičně se jí zaobíral. Nic na světě se mu nezdálo důležitější. Ani boje a válečné hrdinství. To, že již nemůže útočit na nepřátelské pozice, mu bylo celkem jedno. Ochablost a ztráta mužnosti ho deptala.
„Čo ja, starý somár, buděm terazky robit?“ ptal se zoufale sám sebe. „Veď musím byť každému pre smích! I ten zasratý Anpoš si vie rady s babami a je pár raz ženatý!“
Ačkoliv se v podstatě nic nedělo a svět se kvůli majorově impotenci nehroutil, Terazky to nedovedl překousnout. Měl pocit, že si ho všichni prohlížejí jako směšnou figurku a ženy, pro něž byl ideálem, jím opovrhují.
„Ani slivovice mi něpomóže!“ bědoval. „A keď pijem borovičku, ako bysom pil vodu! Snad‘ keby som zkusil volačo iné!“
Koupil si vodku Jelzin, ale nepomohl si. Situace se nezlepšila ani po jiných lihovinách.
Pak si ale vzpomněl, že existuje spolehlivý lék, zaručující mužům erekci. Čítal o tom v novinách, ale posmíval se tomu. Říkal si, že dobrý kohút takové pomocné prostředky nepotřebuje. Situace se však zásadně změnila. Teď by major takovým lékem nepohrdl. Jak jen se ten pomocný prostředek jmenuje?
Terazky usilovně přemýšlel, ale nemohl si vzpomenout. Málo platné, nikdy nebyl na cizí jména. Kdyby alespoň věděl, ve kterých novinách se dopídil, že něco takového existuje! Staré noviny však už dávno proletěly komínem.
„Bože mój!“ sténal vyčerpaný stařec. „Prečo som také hovado? Ako major patřím medzi pracujúcí inteligenciu! Keď som čítal, ako sa onen bazmek volá, musím si predsa vzpomenut!“
Trvalo mu to dlouho, ale vzpomněl si, jako když ho osvítí duch svatý, blesklo mu to hlavou: viagra!
„To je ono!“ zajásal. „Ten zázračný liek sa volá viagra!“ Svět se rázem zdál růžovější. Když člověku svitne naděje, hned je mu lépe!
„Viagra v takých prípadoch vela pomáhá!“ šeptal vzrušeně major. „Mnohí to vyzkúšali a bolo to vraj dobré ako za starých časov!“
Jenomže pak si Terazky uvědomil, že se viagra jen tak nepovaluje na ulici. Není jednoduché ji získat. Lze ji koupit v lékárnách, a to pouze na lékařský předpis! Major se opět zamračil. Nepatřil k lidem navštěvujícím lékařskou ordinaci. Byl veskrze zdravý a doktory víceméně opovrhoval. Ale teď, jak to tak vypadá, bude muset učinit výjimku a za doktorem zajít. Jenže to nebude jen tak. Jak se o takovou viagru žádá? Terazky si uvědomoval, že ho čeká nelehký úkol. Vstoupit do ordinace nějakého doktůrka a svěřit se mu se svou impotencí. To přece není maličkost. Starý voják má vykládat o svých potížích, za které se hluboce stydí! Navíc v ordinaci sedí vedle doktora ještě zdravotní sestra. Dost možná, že pohledná a svůdná! Něco takového přece nelze ustát! Terazky by se propadl hanbou. Byl zvyklý ženám imponovat a vítězit nad nimi. Teď by ho nějaká holčina poslouchala, shovívavě by se culila a snad by ho i litovala. Hlouběji přece už nelze klesnout!
Ale je nějaká jiná možnost dostat se k životadárné viagře? Pravděpodobně ano, protože v konzumní společnosti lze koupit všecko! Ale kde? Na koho se obrátit? Vietnamci ji patrně neprodávají!
A najednou se dostavil nápad za všechny peníze.
„Kefalín!“ téměř vykřikl major. „Ten zožene všetko! Možno viagru potřebuje pre seba, lebo je tlstý ako sviňa a tiež má sexuálně potřeby. Kefalín mu pomóže, lebo je to jeho povinnost. Keby som nebol dobrý velitel, bol by Kefalín na vojně doteraz! Musím byt vďačný. Za tu viagru mu dám tolko peňazí, kolko budě chceť. Smlúvať s ním něbuděm. Terazky sa oblečiem a pojděm navštívil starého priaťela Kefalína!“
Major rázem omládl o dvacet let. Možná i o víc. Byl přesvědčen, že právě našel optimální řešení. Pouze trochu ho mrzelo, že zlomyslného Kefalína svou impotencí patrně potěší, ale s tím se nedalo nic dělat. Hlavně že Kefalín má styky a sežene viagru v hojném množství! Z majora se opět stane chlapák a jeho stará láska Monika zavzpomíná na chvíle, kdy mu podlehla navzdory zákazům rodné strany!
 



11 / Učitel se rozhoduje
Kefalín odevzdaně vzdychl, neboť učitel již opět volal meziměstsky do Horní Kotliny. Pochopitelně na spisovatelův účet. Vzhledem k tomu, že v Praze nenalezl citlivou a spřízněnou duši, musel své dušezpytné úvahy konzultovat s paní Jurnečkovou. Ta mu tedy nesmírně scházela.
„Koneckonců,“ utěšoval se Kefalín. „Mám vlastně štěstí, že nemá spojení na svou manželku v Austrálii. Kdybych měl platit každodenní telefonáty k protinožcům, patrně by mě to zruinovalo. I takhle to budou slušné peníze!“
Anpoš si to ovšem nepřipouštěl. Chrlil ze sebe všecko, co měl na duši, a nijak se neomezoval. Vykládal zejména o podařené seanci u kulaka Vaty a vůbec se nesnažil být stručný. Informoval paní Jurnečkovou o každé vteřině večera a honosil se, že objevil zbrusu nové médium.
„Měl jsem štěstí,“ vykřikoval do sluchátka, „protože taková věc se nepřihodí každý den! Byl jsem ve správnou chvíli na správném místě, a to se vyplatilo. Připadal jsem si jako astronom, který na obloze objevil neznámou hvězdu. Jde o citlivce nebývalého nadání! Jsem z toho dosud úplně konsternován a podstatně se mi zvýšil krevní tlak. Bylo to prostě velkolepé! To, co předvedla slečna Marcela, by určitě nadchlo i pana Znamenáčka! Jen je škoda, že se na setkání s námi nedostavil nebožtík politruk Troník, od kterého jsem si hodně sliboval. Patrně to bylo tím, že duch starého pana Vaty byl průzračnější a chtěl se synem za každou cenu mluvit. Počínal si sebevědomě a prosadil svou osobnost. Po jeho zásahu tady budeme slavit svatbu, takže se do Horní Kotliny vrátím o několik dnů později. Ovšem že mám kde bydlet! Jsem hostem spisovatele Kefalína a mistr mě tu rád vidí. Kdybyste si našla čas, určitě by vás velice rád a ochotně ubytoval rovněž!“
O Kefalína se pokusily mdloby. Představa, že by mu sem Anpoš nakýbloval nějakou babu, ho úplně zbavila řeči. Ačkoliv chtěl učiteli okamžitě vynadat a co nejhlasitěji protestovat, nedokázal to. Pouze zavrávoral a posadil se na židli.
Leč Anpoš to ani nezaznamenal a švitořil dál. Ujistil paní Jurnečkovou o naprostém úspěchu své pražské mise a pak ji znovu pozval na pracovní návštěvu. „Chybí mi vaše soudy a připomínky,“ tvrdil, „které mi pomáhají proniknout do hloubky. Tady nemám spřízněnou duši, která by se mnou dokázala souznít. Byl bych šťasten, kdybyste přijela alespoň na příští seanci!“
Když konečně ukončil hovor, vrhl na něho Kefalín pohled plný podezření. „Přiznej se, Anpoši,“ řekl, „že ses do té baby zamiloval! Tobě nejde ani tak o duchovno jako o přízemní vášně! Chybí ti ženská! Manželku máš v Austrálii a ty prahneš po přiměřené náhradě!“
Anpoš se začervenal jako studentík a sklopil oči.
„To je závažné podezření,“ řekl, „které je těžké vyvracet. Je pravda, že si s paní Jurnečkovou mimořádně rozumíme. Tato kultivovaná žena mě zaujala svou oduševnělostí a inteligencí. Ale přiznávám, že má i jiné přednosti. Kdyby má pátá žena zůstala v Austrálii, věděl bych, jak zaplnit samotu, do které bych byl uvržen!“
„Chudáčku!“ ušklíbl se Kefalín. „Nebuď pokrytec a přiznej, že po takovém řešení bažíš! Doufáš, že tvou ženu sežere krokodýl nebo ji nějaký domorodec trefí bumerangem. Také se tam může spustit a holdovat nevázanému životu. Po tom, co chudinka zažila s tebou, bych se jí ani nedivil!“
„Křivdíš mi!“ vyčetl mu Anpoš, „a nasazuješ mi psí hlavu, ačkoliv nejsi dostatečně informován. Má pátá žena nemá právo si na nic stěžovat, protože jsem se snažil doplnit její nedostatečné vzdělání. Za svou dobrotu jsem byl nazván kreténem a také fyzicky napaden. Přesto jsem jí rozmlouval, aby za dcerou do Austrálie odjela beze mne. Byl jsem ochoten ji tam doprovodit a seznámit ji s tamější faunou i florou. Bohužel jsem neuspěl, a pokud hrozí rozkol, nebude to mou vinou. Nemám nejmenší výčitky svědomí!“
„Protože jsi cynik,“ vysvětlil mu Kefalín, „pro něhož je manželská věrnost bezcenným balastem. Využíváš manželčiny nepřítomnosti k podlým a nekalým rejdům!“
„To jsou silná slova!“ vykřikl Anpoš. „A cítím se jimi uražen. Tvé domněnky neodpovídají realitě. Můj vztah s paní Jurnečkovou je ryze platonický. Pouze jednou jsem jí pohladil ruku. Bavíme se spolu o posmrtném životě a jiných důležitých věcech. Na nějaký sex jsme ani nepomysleli!“
„Tohle mi nenamlouvej!“ nevěřil Kefalín. „Přece jsem slyšel, jakým tónem jsi s ní mluvil! Tvůj nakřáplý hlas se změnil v lahodný vemlouvavý baryton, ze kterého byla cítit smyslnost a touha. Předl jsi jako vilný kocour. Nebylo podstatné to, o čem jsi mluvil, ale jak jsi to říkal! Připomínal jsi mi Cyrana z Bergeraku pod Roxaniným balkonem. Ta ženská z tebe musela být paf!“
Anpoš se zatvářil provinile.
„Jsem v obtížné situaci,“ přiznával, „a ačkoliv mám pevné mravní zásady, občas tápu. Potřebuji někoho, kdo by mi byl oporou a povzbuzoval mě v mé činnosti. Jinak bych zcela rezignoval a žil životem usmýkaného důchodce. O nic bych se nezajímal a pouze bych živořil. Skoda že mám tak málo štěstí. Měl jsem pět žen a všechny mě zklamaly. Přesto doufám, že mám ještě nějakou naději!“
„Nemáš!“ houkl Kefalín. „A dopadneš moc špatně! Tahle baba ti pomůže do hrobu, pokud ovšem předtím nepotkáš Terazkyho. Ten by ti tvé tápání ulehčil.“
„Neděs mě majorem,“ zachvěl se učitel, „který nemůže nikdy pochopit, že jsem tehdy neměl na vybranou. Pustil jsem tu kapelu do jeho bytu v dobré víře a se sympatií k mladým lidem. Naprosto jsem nepředpokládal, že tam budou konzumovat drogy.“
„Za svou naivitu budeš patrně pykat,“ prorokoval Kefalín. „Až tě Terazky spatří na Vatově svatbě, skoncuje s tebou definitivně. Leda že by ses prozíravě vrátil do Horní Kotliny. Jedině taktický ústup by tě mohl zachránit!“
„To neudělám!“ děl rozhodně Anpoš, „protože chci splnit všechno, co jsem si předsevzal. Snad bych se opravdu zachoval jako zbabělec, kdybych se nepřesvědčil o mimořádných kvalitách Vatový snoubenky. To je médium evropské úrovně! Uvidíš, že příště ducha nejen přivolá, ale i zhmotní!“
„Což znamená,“ hádal Kefalín, „že zase uvidíme toho blbce Troníka v celé jeho kráse. To potěšení bych si klidně odpustil.“
„Nejde o Troníkův vzhled,“ poučil ho Anpoš, „ale o pravdivou výpověď člověka, který má zkušenosti z onoho světa. Vatův otec řešil pouze rodinné problémy a o svém pobytu v záhrobí toho příliš nevypověděl. Troník bude mnohem sdílnější už proto, že jsme před jeho skonem často mluvili o přechodu ze současného života do toho, který nás teprve očekává. Proto doufám ve spolupráci i nyní.“
„Jsi optimista,“ hodnotil ho Kefalín, „ale příliš důvodů pro to nemáš. S tím žvanivým politrukem máš možná trochu pravdy, ale jinak si myslím, že ti to nevyjde. Vata ti své médium už nemusí půjčit a Terazky tě definitivně zlikviduje. Anpoši, vrať se do Horní Kotliny!“
„Nikdy!“ nesouhlasil Anpoš. „Neustoupím ani o krok. To, co chci zjistit, také zjistím! Nikdo mě od toho neodradí, dokonce ani major! Nehledě na to, že o něm nemám žádné věrohodné zprávy. Léta mu přibývají a rozumu ubývá. Dost možná, že je trvale upoután na lůžko. Má svých starostí habaděj a na učitele Anpoše si ani nevzpomene. Dost možná, že by mě už ani nepoznal!“
To ovšem nemělo s realitou nic společného. O kom se mluvívá, nedaleko bývá. Major právě přicházel ke Kefalínovi, aby od něho vydyndal viagru a vylíčil svou impotenci. Věřil, že se jeho život podstatně změní. Na procházkách ho opět budou vzrušovat mladé dívky a po návratu domů se přitulí ke strádající manželce. Zase se stane divokým Andrejem, kterému kdysi beznadějně podlehla!
Terazky očividně ožíval a vůbec nepochyboval, že se mu to podaří. Cítí se stále mladý a dočasná ochablost ustoupí do pozadí, jen co mu Kefalín sežene ten zázračný lék – viagru! Rád ji zaplatí a koupí si jí celou škatuli. Nebo přímo bednu! Na takové věci se nesmí šetřit!
„Zase buděm dobrý kohút,“ těšil se Terazky, „a urobím svoju Moniku šťastnu a spokojenu.“
Pln elánu dorazil k cíli. Přesvědčil se jediným pohledem, že nezabloudil. Viagra už mu neuteče! Major stiskl tlačítko zvonku s nápisem Roman Kefalín. Zazvonil třikrát po sobě a vzápětí vstoupil do otevřených dveří.
 



12 / Major na prahu smrti
Nastal okamžik mimořádného významu. Terazky vstoupil do místnosti, aniž tušil jakékoli překvapení. Myslel pouze na viagru. Ovšem pouze do chvíle, kdy spatřil vyjeveného Anpoše. Ten se rozhodně nechoval jako sebevědomý hrdina. Dokonce vyděšeně vykvikl. Cítil se ohrožen na životě, a tak se zoufale rozhlížel, kudy by bylo možno uniknout z dosahu mocného nepřítele. Neměl příliš šancí. Kulhavý a nemotorný kantor marně těkal očima kolem sebe. Snad se v duchu modlil.
Leč ani Terazky se nezachoval tak, jak si to kdysi představoval. Nezaútočil, ale zavrávoral. Nesáhl po pistoli, ale chytil se za prsa. Zachroptěl a vyvalil oči. Pak se jeho mohutné tělo sesulo na podlahu, což nevěstilo nic dobrého.
„Ježíšmarjá!“ vyrazil ze sebe Kefalín. „Tohle vypadá na pepku nebo něco hodně podobného! Musím zavolat pohotovost!“
Anpoš byl okamžitě ve svém živlu. Strach z něho spadl a probudila se v něm aktivita jemu vlastní.
„Mám školení Červeného kříže,“ prohlásil sebevědomě, „a jsem způsobilý poskytnout první pomoc!“
Pak se vrhl na majora jako dravá šelma. Rozepnul mu límec košile, klekl si na jeho hruď a začal po něm všelijak poskakovat.
„Pane majore,“ křičel přitom. „Hlavně stále hluboce dýchejte! To je základ každého oživovacího procesu!“ Terazky ho neposlechl. Jako naschvál dýchat přestal.
„Kefalíne,“ zaječel Anpoš. „On je mrtvý! Tohle nám ještě scházelo! Ten ubožák skonal!“
Leč vzchopil se a začal majorovi dýchat z úst do úst. Přesně tak, jak to viděl u plavčíka Souhrady v Hodoníně, který křísil utopence. Pak se zdálo, že se major pohnul.
„Vrací se do života!“ jásal učitel. „Díky mé odborné péči znovu ožívá! Zachránil jsem mu život!“
„Spíš jsi ho o něj připravil!“ opravil ho Kefalín. „Ale cvič s ním dál, pohotovost tu bude každou chvíli!“
Anpoš se snažil. Cvičil s Terazkym velice usilovně a každé jeho zachrčení považoval za velké životní vítězství.
„Kefalíne,“ vyrazil ze sebe téměř slavnostně. „Možná že jde o velikou událost. Domnívám se, že major prodělal klinickou smrt, a tudíž navštívil tunel doktora Moodyho. Až se vzpamatuje, může nám podat svědectví a my zase budeme o krok dál.“
„Slibuješ si toho od Terazkyho příliš,“ krotil ho Kefalín. „A myslím, žes ten poslední, s kým by se chtěl bavit. Sám jsi se mohl přesvědčit, že pohled na tebe mu příliš nesvědčí!“
„To všechno mohla být nešťastná shoda okolností,“ namítl učitel, „a v každém případě je mi to hluboce lito. Rozhodně se ale nevzdám pokusu zjistit co možná nejvíc. Je to mé životní poslání!“
Mezitím Terazky opět znehybněl a také dochroptěl.
Anpoš obnovil své oživovací pokusy a poskakoval po majorově hrudníku jako pimprle. Asi věděl, co dělá, a Červený kříž v Hodoníně by byl na něho dozajista pyšný. Kantor svou samaritánskou činnost v žádném případě neodbýval. Krátce nato přijela sanitka s doktorem Kulíškem a ne právě střízlivým zřízencem. Doktor okamžitě zařídil převoz do nemocnice. „Je to infarkt,“ řekl Kefalínovi, „a vy k němu nemáte daleko! Měl byste držet dietu.“
Tohle slýchal Kefalín často, a tak ho to nijak nevykolejilo. Navíc teď nebyl hlavní osobou představení.
Na Anpošovu otázku, kdy se majorův stav zlepší, odpověděl doktor, že není věštec a ráno bude moudřejší večera. Na odborníka toho řekl dost málo. Když polomrtvý Terazky odfrčel v sanitce do špitálu, zatvářil se Anpoš starostlivě.
„Doufám,“ pravil, „že jsem majora dostal z toho nejhoršího. Odvedl jsem dobrou odbornou práci. Myslím, že určitě přežije, ale pro jistotu si na něj vyložím karty.“
„Co kdyby sis je raději vyložil na návrat manželky z Austrálie?“ navrhl Kefalín. „Terazky je teď v dobrých rukou, ale tvá žena možná vzdoruje strašlivému nebezpečí! Víš, co je to australská divočina? Moře plné žraloků, step hemžící se jedovatými hady, řeky s lidožravými krokodýly, neprostupné lesy a města obležená bandity! Dovolil jsi, aby se tvá žena vystavila smrtelným nebezpečím!“
„Nedovolil!“ polemizoval Anpoš. „Chtěl jsem jet s ní, ale nevzala mě. Její dcera odmítla platit letenky a pobyt nevlastnímu otci! Byl jsem hozen přes palubu a ponechán zde svému osudu!“
„Naštěstí jsi starý děvkař,“ konstatoval Kefalín, „a brzy sis s tou ošemetnou situací poradil!“
„Nejsem děvkař,“ bránil se učitel, „a nikdy jsem jím nebyl! Sám mě znáš jako solidního člověka a urážíš mě jen proto, že jsem ohrozil tvé pohodlí! Je ti zatěžko mě tady snést, a proto mě soustavně zahrnuješ svou nepřízní!“
Což byla celkem pravda. Přesto Kefalín nedovolil, aby si učitel oddechl.
„Milý Anpoši,“ řekl. „Hledíš sám na sebe růžovými brýlemi. Své poklesky zamlčuješ a vymlouváš se na všechno možné. Teď máš plnou hlavu baby Jurnečkové a je otázka, jestli kamarádu Vatovi nezávidíš jeho Marcelku!“
„To je neopodstatněná spekulace!“ pištěl Anpoš. „V Marcelce nevidím sexuální objekt, ale prvotřídní médium. Proto si jí nesmírně vážím a rád bych s ní v budoucnu spolupracoval. A už s tím osočováním přestaň, nebo mě dočista rozhodíš a já se nebudu moci soustředit na vykládání karet!“
Byl doopravdy velice rozezlen, ale přece jen ne natolik, aby rezignoval na věštění. Vytáhl z náprsní kapsy balíček karet a počal je míchat.
„Máš je všecky?“ zeptal se Kefalín. „Jak tě znám, určitě ti jedna nebo dvě chybějí. To potom nemůže být solidní jasnovidecký výkon!“
„Žádná karta mi nechybí,“ zlobil se Anpoš, ale pro jistotu je přepočítal. „Vidíš, jak neopodstatněně mě podezíráš! Karet je přesně třicet dvě.“
„Jen abys neměl některou dvakrát,“ nedal se Kefalín, „a jiná ti nechyběla! Co když máš třeba dva zelené spodky a chybí ti červené eso?“
„To je absurdní!“ odmítl tuto domněnku učitel. „Mé karty jsou v naprostém pořádku. Ale teď už mě nevyrušuj, nebo má věštba nebude kvalitní. Můžeš se zapojit a intenzivně myslet na Terazkyho!“
Dlouho míchal karty a pak je rozhodil po stole. Jednu po druhé obracel a významně zvedal obočí.
„Tady to máme!“ mumlal. „Vážná nehoda a ohrožení života. Srdcová sedma znamená nemocnici.“
„Thomayerovu, nebo Vinohradskou?“ otázal se Kefalín.
„Jakoukoliv!“ vykřikl Anpoš. „To se nedá podle karet rozlišit. Ale Terazky je v nemocnici a zelená desítka naznačuje, že to s ním dobře dopadne. Brzy se uzdraví… a podívej se: zúčastní se svatby! Přesvědč se sám!“
„Tohle je svatba?“ koukal do karet Kefalín. „Nemýlíš se? Nemůže to být pohřeb,“
„Nemůže!“ cílil se učitel. „Nevykládám karty poprvé v životě! Proč by měl být pohřeb, když zelená desítka jasně ukazuje na uzdravení? Všechno je na nejlepší cestě a major se záhy zotaví. Můžeš mi věřit, je to zcela nesporné!“
„Možná se opravdu zotaví,“ připustil Kefalín, „ale jak tě uvidí, tak to s ním zase praští!“
„Jsi destruktivní živel,“ rozhodl Anpoš, „a vytváříš naprosto nepřijatelnou atmosféru. V takovém ovzduší se nedá seriózně věštit! To tě raději zanechám v nejistotě a karty zase schovám!“
Uraženě posbíral karty ze stolu a strčil si je do kapsy. Potom řekl, že tak těžký den už dlouho nezažil. Dalo se to však předpokládat, protože postavení Saturnu je velice neblahé, zvláště pro některá znamení.
„Je-li Terazky Kozoroh,“ přemítal, „mohly by nastat určité komplikace. Nevíš, kdy se narodil?“
„Nikdy se mi s tím nesvěřil,“ odpověděl Kefalín, „ale na Kozoroha nevypadá. Spíš na býka!“
„Důležité je, kdy se kdo narodil,“ vysvětloval Anpoš, „a ne jeho vzezření. Já jsem se například narodil v září, a tudíž jsem Panna. Ty jsi zase Lev, ačkoliv tvůj vzhled tomu neodpovídá.“
Výklad Anpoše nesmírně vysílil. „Udělám si čaj z meduňky,“ rozhodl se, „a pak si vyzkouším několik jogínských poloh. Jestli chceš, můžeš se ke mně připojit. Jóga je pro každého!“
Kefalín nechtěl. Bylinkové čaje nesnášel a na jogínské polohy si netroufal. Usoudil, že bude rozumnější napít se piva a pak se položit na gauč. Přitom může docela dobře myslet na Terazkyho a v duchu mu popřát brzké uzdravení. Takové řešení považoval za výsostně pozitivní.
 



13 / Terazky v tunelu
Terazky ucítil, jak opouští své vlastní tělo a vznáší se ke stropu. Byla to úplně nová zkušenost. Zakroužil kolem lustru a překvapeně zíral sám na sebe, jak leží nepohnutě na podlaze. Zaznamenal rovněž Anpoše v roli zdravotníka a telefonujícího Kefalína.
„čudné!“ pomyslel si. „Ako je to možné? Som tuna i tam! A ješče k temu lietam ako vták!“
Ale než se dobral uspokojivé odpovědi, jakási neznámá síla ho uchvátila a odnášela bůhví kam. Bez úhony na zdraví proletěl stropem i střechou rodinného domku, lehce zavadil o komín a stoupal kamsi vzhůru. Viděl cáry mraků, blikající hvězdy a pak se mu zatmělo před očima. Ocitl se v naprosté tmě. Více ho ale deprimovalo to, že se nedovedl orientovat v nové situaci. Potom konečně prohlédl. Už nikam neletěl a po hvězdách nebylo ani potuchy. Terazky stál v obrovském tunelu a první, co si uvědomoval, byla hustá bílá mlha, která znemožňovala rozhled. Pouze v dálce svítilo veliké vlídné světlo, které jako by dávalo naději. Terazky se velice podivil.
„Čo sa to so mnú děje?“ žasl. „Něco takého som dosial nespatřil ani o tom nepočul!“
Rozmýšlel se, jestli se má vydat k vlídnému světlu, když se z cárů mlhy u jeho nohou vynořila jakási postava. Zřejmě neměla agresivní úmysly.
„Vítám vás, pane majore,“ pravila hlasem, který se zdál Terazkymu povědomým, „na rozhraní mezi světem materiálním a světem duchovním.“
„Kdě to som, do frasa?“ otázal se major. „Čo je toto za vtákovinu?“
„Ptákovina to rozhodně není,“ řekla postava, „což zajisté brzy pochopíte. Jste v místech, kde vám bude umožněno rozhodnout sám o svém dalším osudu. Byl jsem určen k tomu, abych vás instruoval a ulehčil vám následující okamžiky. Již jste mě poznal, pane majore?“
„Stě vela čudný sněhulák,“ ohodnotil ho Terazky, „a vóbec sa mi něpáčitě!“
„Jsem bývalý politruk Troník,“ představil se instruktor, „nyní dlouhodobý obyvatel očistce. Podle rozhodnutí Nejvyšších míst v něm strávím více než sedm miliard roků.“
„Troník!“ vydechl Terazky. „Čo to preboha táratě? Sedem miliard rokov? A prostých, lebo ostrých? A kto má takú pravomoc vám takú paletu napařil? Já som bol velký pán, ale mohol som dať iba patnáct ostrých!“
„Tady je všechno trochu jinak,“ vysvětloval Troník, „a nějaká ta miliarda let nehraje roli. Já si nestěžuju. Hodně jsem hřešil, a tak to nemohu mít za pár. Největší flastr jsem ovšem dostal za své působení v Nepomuku a na přilehlých pracovištích!“
„Ako je to možné?“ divil se Terazky. „Vždy stě bol uvědomělý a oholený. Priatělil stě sa s básníkmi. Aj s Jasánkom stě vychádzal!“
„Ten dostal ještě o pět miliard roků víc než já,“ informoval ho Troník, „protože neprohlédl a sloužil komunistům až do sametové revoluce. Byl dokonce tiskovým mluvčím vlády. Teď dělá sebekritiku a prosí anděly, aby alespoň směl psát básničky.“
„Písal pěkné básně!“ přikývl Terazky. „Obrana ludu i jiná tlač mu je uveřejňovala a já som mu za to dal dva raz dovolenku.“
„Tedy taková odměna nepřichází do úvahy,“ vysvětloval politruk, „a v očistci nelze pokračovat v hříšné činnosti. Kdyby andělé poskytli Jasánkovi papír a tužku, opět by někoho neoprávněně vychvaloval. Nechal se slyšet, že by složil poem na archanděla Michaela.“
„A prečo nie?“ žasl major. „Istotně si to zaslúží. Archangel je vysoká šarža, o vela vyšší než major a velitel odlúčeného praporu.“
„Je ale příkladně skromný,“ řekl Troník, „a nepřeje si, aby o něm někdo skládal oslavné básně. Jasánek by nejraději velebil všechny představené a patrně by ve všech probudil nezdravou pýchu. A pýcha předchází pád do pekel!“
„Hej?“ podivil se Terazky. „V takém případě ať Jasánek robí rajóny. I keď robiť jich tolko miliard rokov by bolo vela prísné.“
„V očistci je všechno přísné,“ souhlasil Troník, „ale zasloužíme si to, protože jsme byli lidé hříšní. Víte, za co jsem dostal největší pálku? Za to, že jsem vyzdvihoval morální kvality Pavky Morozova, který udal sovětské milici vlastního otce. To mi vyneslo sto šedesát milionů let. Zejména proto, že jsem tuto informaci předával vojákům opakovaně po několik let. To, že jsem vyprávěl o mírotvorné a humanistické činnosti Josefa Vissarionoviče Stalina, mi také příliš neposloužilo. Nakonec to všechno hodilo těch sedm miliard let. Na to ale není možné přikládat běžná světská měřítka. Když Ciml říkával, že do pěti let bere všecko a že si to odsedí nahou prdelí na žiletce, býval jsem udiven. Tady musím spolknout daleko více!“
Terazky naslouchal jako u vytržení. Avšak Troník nevypadal nijak nešťastně. Skoro se zdálo, že mu dlouhodobý pobyt v očistci vyhovuje. Byl už zkrátka takový přizpůsobivý typ a na všem si dokázal najít nějaký klad. Možná že mu v tom ještě pomáhaly příklady ze sovětské literatury. Když stavěli komsomolci železnici za třeskutých sibiřských mrazů, také to nebyla procházka růžovým sadem!
„Bez komplikací se zdejší pobyt neobejde ani tady,“ vykládal Troník. „Představte si, že jeden z vašich podřízených není v očistci spokojen. Ustavičně reptá, ale nebaží po nebi, nýbrž požaduje, aby byl přeložen do pekla!“
„Boha jeho!“ vykřikl major. „A ako sa volá ten somár?“ V té chvíli se objevila další postava, podobná pomoučněnému strašáku v zelí.
„Nadporučík Mazurek přišel na váš rozkaz,“ zablekotal a snažil se postavit do pozoru. „Po dobu mé služby se nic zvláštního nestalo.“
„Mazurek!“ vykulil oči Terazky. „Ako je možné, že chcete do pekla? Vietě vóbec, čo je to také peklo? Já to tiež něviem, ale nešiel by som doňho ani za nič!“
„V pekle je ona!“ kňoural Mazurek. „Moje milovaná žena! Stále na ni myslím, prosím anděly, aby se nade mnou smilovali, ale oni se jen usmívají a zpívají aleluja! To neni správné! Kázeň musí být, ale manželé mají zůstat spolu, protože k sobě patří!“
„Mazurek!“ děsil se major. „Vietě, čo tuna hovoříte? Veď to něbola žena, ale bosorka! Robila vám hanbu a stále vás bila! Bolo třeba vás překládat z jednej zakopanej diery do druhej! Bol stě špatný dóstojník, Mazurek!“
„Já jsem ji miloval,“ šeptal nadporučík, „a má láska trvá stále. Proč máme být odloučeni, když po ní toužím? To není správné. Kázeň musí byť, ale toto není správné!“
„Stejská se mu po vejprasku,“ vysvětloval Troník, „a pořád kvůli tomu brečí jako želva. Ta megera se popravu škvaří v pekle a on po ní v jednom kuse vzdychá. Přitom mu neřekla jinak než to polské prase!“
„Já chci do pekla!“ kvičel Mazurek. „Přimluvte se, aby mě přeložili do pekla! Tak to je správné, tak to má být.“
„Nemam tuna žiadny vplyv, Mazurek,“ řekl major, „a nemám ani pravomoc kopnuť vás do riti. Je mi vás lúto!“
„Pane majore, dovolte mi odejiť!“ požádal pomoučněný nebo možná pocukrováný strašák. „Po dobu mé služby se nic zvláštního nestalo.“
„Móžetě odísť, Mazurek,“ souhlasil Terazky, „a chovajtě sa ako voják!“
Mazurek zmizel a major stále kroutil hlavou.
„S takými dóstojnikmi som musel robiť!“ vzdychal. „Za to ma mali povýšiť na generála! Robíte, Troník, v tem vašem očistci bojové poplachy?“
„To není třeba,“ vysvětloval Troník, „protože my ustavičně bdíme. Ani na minutu nezavřeme oči, v jednom kuse meditujeme, zpytujeme svědomí a snažíme se odčinit své hříchy. „Zaujímavá robota,“ zhodnotil tuto informaci major, „a ten kokot Mazurek chce do pekla!“
„Měl peklo už zaživa,“ pokrčil rameny Troník, „a zřejmě si ho oblíbil. Přilnul ke své ženě jako Jasánek k poezii. Ale tady dostává každý podle zásluhy. Mazurková vyfasovala peklo a Mazurek očistec. S tím se nedá nic dělat, andělé si nedají poroučet ani jinak není možné je ovlivnit. Jejich rozhodnutím je třeba se podrobit!“
„A čo čierti?“ zajímalo Terazkyho. „Čierti tuna nějsú? Takí chlpatý s ocasom a rohami?“
„Čerti tady pochopitelně jsou,“ přikývl Troník, „ale nejde o rohaté bubáky, nýbrž o podlé anděly. Mají temná roucha a špatnou náladu. A s obyvateli pekla se rozhodně nemazlí!“
„To je dobré,“ souhlasil Terazky. „Peklo je peklo a nie zotavovna ROH! Mátě šťastie, Troník, že stě vklznul do teho očistca!“
„Na stará kolena jsem šel do sebe,“ řekl Troník, „a polepšil jsem se. Opravdu jsem na sobě zapracoval. Teď si odkroutím sedm miliard roků a pak budu možná povýšen!“
 



14 / Divná společnost
Vtom se v tunelu zlověstně setmělo. Zvedl se vítr, pohrával si s chomáči bílé pěny a Terazkymu nemohlo ujít, že se pěna barví na černo. Napadlo ho, že si zamaže oblek, za což mu Monika vyčiní.
„Čo to je, Troník?“ otázal se znepokojeně, „ktorý kokot takto vyvádza?“
„Čeká nás zřejmě nepříjemnost,“ hádal Troník, „protože se k nám dobývá někdo ze spodních pater. Myslím, že se ozve pekelný rachot a také naše čichové vjemy nebudou příjemné. Někdy je zápach téměř nesnesitelný!“
„A to prečo?“ nechápal major. „Móžem popojisť k temu pěknému světlu na konci tunelu.“
„Tak to u nás nechodí,“ vysvětloval politruk, „protože světlo je signálem, že za ním je brána nebeská. Tam mohou pouze svatí, zatímco ostatní musí strávit miliardy roků v očistci.“
„Tuna je také diskriminácia?“ kroutil hlavou Terazky. „To ma vela překvapuje, Troník!“
„Nemám právo to kritizovat,“ vzdychl politruk, „neboť tu ještě nejsem tak dlouho, abych chápal veškeré souvislosti. Jisté je jen to, že s námi chce mluvit někdo, koho příliš rád neuvidíte. Ale možná, že ho již cítíte! Připravte se na nepříjemný zážitek!“
Terazky se zachmuřil, neboť ho do nosu udeřil agresivní zápach sirovodíku. Současně s ním se ozval randál nápadně připomínající bouřku na loutkovém divadle. Potom spatřil temný vír sazí, popela a kdovíjakých fujtajblů. Popeláři by si přišli na své. Černý mrak ale dostával tvar a měnil se v nepodařenou lidskou postavu.
„Čert s tebou, Haluško!“ zafuněl právě zrozený netvor.
„Teď spolu můžeme kamarádit, protože skončíš v pekle jako já! Už se tu na tebe těšíme, starej chlípníku! Budeš s námi smrdět a povalovat se v odpadcích. Alexej Čepička dostal hned lepší náladu! Říkal mi: přiveď toho dobytka a krále prasáků, ať se trochu pobavíme!“
„Troník!“ vykřikl major. „Čo to je za hnusnú potvoru? Třeba ju zastreliť!“
„Jsem generál Mandel,“ představila se ta hnusná potvora, „a mám ti co vracet, chlíváku! Odloudil jsi mi ženu, když jsem chroptěl na smrtelné posteli. Té dorotě to ovšem bylo jedno. Místo aby pečovala o umírajícího chotě, utekla k tobě, protože si vzpomněla na dny hříšné lásky a nespoutané vášně. Zatímco jsem řičel bolestí, ona sténala blahem v tvém náručí. Před generálem dala přednost neandertálci! Však se také peklu nevyhne! Ty ale, Haluško, nemusíš tak dlouho čekat. Ještě dnes se můžeš stát členem našeho vybraného kolektivu!“
Tato nabídka Terazkyho ani dost málo nelákala. Nebyl příliš vybíravý, ale cítil, že tato společnost by mu nevyhovovala.
„Generál Mandel,“ oslovil černou blemtaninu před sebou, „bol si tlstý a škaredý už zaživa. Terazky vyzeráš ako rozšlapnutý pavúk. Moniku mně němóžeš vyčítať, lebo som ju mal skór ako ty. Keď som ju stretol, bola to vdova k nakúsnutí!“
„Ale tys byl starý ženatý kozel,“ zařval pekelník, „který neměl právo se jí ani dotknout! Byla pod dozorem strany a plnila závažné politické úkoly. Dokud ses neobjevil ty, truchlila po padlém manželovi a oddávala se vznešeným ideálům. Tys z ní udělal couru a já jsem ji pak zachránil před obecným opovržením. Byl to ode mne šlechetný čin a ona po mém boku zapomínala na tvá hnusná objetí.“
„A prečo jsi terazky v pekle?“ zeptal se major.
„Šlechetný ludia tam němajú čo robiť!“
„Co je ti do toho, dobytku?“ prskal generál. „Mně je náhodou v pekle moc dobře! To bys koukal, jaké jsou tady kapacity! Politbyra, generalita, ideologická fronta…“
„A čo by som tam robil ja?“ nechápal Terazky. „Som iba zasratý major a bol som dobrý kohút. Prečo by som mal pobývať s takými velkými pánmi? Alebo súdruhami?“
„Ses sice nula,“ připustil Mendel, „ale žil jsi nemravným odsouzeníhodným životem. Takové oplzlé čuně se hned tak nenajde! Co na tobě ta pomatená Monika mohla vidět?“
Dříve než mohl major odpovědět, objevil se další, tentokrát popelavý subjekt.
„Jsem nadporučík Turec,“ představil se nebo spíše zakvičel, „posmrtně povýšený na kapitána za statečnost v boji s třídním nepřítelem. Nyní jsem dlouhodobě v očistci a místo vojenských řádů čtu bibli. Ale vaše debata mě vyrušila z rozjímání. Bavili jste se přece o mé Monice!“
„Čo bolo, to bolo,“ řekl major, „Terazky je Monika moja. Volá sa Halušková.“
„Ale jmenovala se Mendelová!“ překřikoval ho generál. Povznesl jsem ji do vybrané společnosti a poznala osobně Gustu Fučíkovou. I kosmonautka Valentina Těreškovová jí podala ruku. Co chtěla víc? Měla mi být vděčná a pečovat o mne do posledního mého dechu. Jenže se na mne vybodla kvůli tomuhle pétépáckému kanci!“
To se nelíbilo nejen Terazkymu, ale ani hrdinovi Turcovi.
„Monika byla především moje,“ tvrdil umíněně, „jelikož jsme se do sebe zamilovali na Stavbě mládeže. Vozili jsme kámen na Klíčavě a zpívali při tom budovatelské písně jako Jel Frantík kolem zahrádky nebo Poručíme větru dešti. Zpívali jsme dvojhlasně a také jsme chodili do pěveckého souboru Mladí průkopníci. Budovali jsme nový svět!“
„Ano,“ vmísil se do jeho výpovědi Troník. „Byla to vzrušující doba! Rád jsem tehdy zpíval píseň Hej, Stalinovci, do rachoty zvesela! A to nemluvím o celé řadě krásných písní sovětských! Třeba ta Ej, zelenými pláněmi se táhne země má!“
„Byli jsme součástí revoluční doby,“ pokračoval Turec, „a tak jsme chtěli založit socialistickou rodinu. Monika souhlasila s tím, abych vstoupil do lidové armády a chránil naši krásnou zem před vpádem amerických imperialistů. Vzali jsme se před mládežnickým kolektivem ve svazáckých košilích a soudruzi si na naši počest dávali hodnotné závazky. Byli jsme opojeni dechem nové doby a odstěhovali jsme se na západní výspu naší republiky. Stal jsem se důstojníkem pohraniční stráže a cítil se spoluzodpovědným za udržení světového míru. Miloval jsem svou ženu Moniku, německého ovčáka Ajaxe a soudruha Stalina. Neznal jsem odpočinku a střežil naši hranici jako oko v hlavě. Diverzanti nesměli projít k nám a naši zrádci museli být zadrženi dříve, než mohli začít pracovat v americkém žoldu. Dostal jsem řadu pochval a také jsem byl povýšen na nadporučíka.“
„To jsem zařídil já,“ zachrochtal generál, „hlavně kvůli té tvé krasavici. Už tenkrát jsem měl na ni spadeno, jenomže socialistická morálka mi to nedovolovala.“
„O Moničině lásce a naprosté věrnosti jsem neměl ty nejmenší pochybnosti,“ přiznával Turec, „přestože mi občas bránila v pití alkoholu, k čemuž mě nutila těžká služba v krutých zimách. Také mi vadilo, když mě z rozpustilosti cvrnkala do mých odstávajících uší. Dnes bych s nimi patrně zašel do kosmetického salonu za plastickým chirurgem.“
„Mal stě to urobit,“ souhlasil Terazky, „pretože kladný hrdina němóže byť ušatý.“
„Pro nás nebyly podstatné jeho slechy,“ polemizoval Mendel, „ale jeho bojová připravenost! Turec byl příkladný důstojník a pýcha naší armády.“
„Když jsem byl politrukem u pétépáků,“ vzpomínal Troník, „dával jsem chlapcům naše chrabré obránce hranic často za příklad. Bohužel to nechápali a často se mi pošklebovali.“
„Je škoda,“ zavrčel generál, „že se Turec nechal zastřelit. To nám velice zkomplikovalo situaci.“
„Ale mě to nakonec zachránilo před peklem,“ řekl pohraničník, „protože jsem mohl alespoň dodatečně jít do sebe. Když jsem viděl, co se stalo s Monikou, skoncoval jsem s celým socialistickým táborem!“
„Ukvapená reakce!“ nebyl spokojen Mandel. „Ze soudružky Turcové, tedy z Moniky, jsme udělali důležitou kulturně politickou osobnost. Byla vdovou po hrdinovi a jeho jménem burcovala umdlévající soudruhy.
Vystupovala na schůzích a šátkovala pionýry. Psaly o ní noviny a počítali jsme i se státním vyznamenáním. Pak se ale objevil ten negramotný medvěd, major od pétépáků. Co na něm, proboha, ta nádherná žena viděla?“
„Bol som dobrý kohút,“ pochválil se Terazky, „a mal som u bab šťastie. Monika potřebovala dobrého kohúta. Hrdina to nězvládol.“
„To mě úplně rozhodilo,“ stěžoval si Turec, „protože jsem chtěl Moniku z onoho světa uchránit před zhoubnými vlivy a byl jsem svědkem jejího pelešení s primitivem, který si ani důkladně nepřečetl Otázky leninismu! Nevzpomínala na mne jako na statečného muže, ale v náručí toho orangutana se posmívala mým sexuálním výkonům. Byl jsem zdrcen natolik, že jsem začal přehodnocovat svůj dosavadní život.“
„To je škoda,“ mínil Mendel, „protože jste mohl být s námi v pekle a nenudit se kdovíjak dlouho v očistci. Kolik roků jste vlastně dostal?“
„Třicet devět miliard,“ odvětil hrdina, „ale jsem rád, že to tak dopadlo. O tu vaši zvrhlou sebranku ani trochu nestojím. Vždyť právě vy jste Moniku posléze urval pro sebe a vláčel ji pochybnými místy!“
„Co jsou pro vás pochybná místa?“ zlobil se generál.
„Snad zotavovna mladých budovatelů komunismu na Krymu? Dača soudruha Kosygina? Svobodná Havana Fidela Castra? Tam všude jsem Moniku zavedl, a ona si toho nevážila. Znovu se spřáhla s tím chlípným majorem Haluškou!“
„Terazky už nějsom chlípný,“ zamumlal major, „protože som vla starý. Potrebujem viagru a němóžem ju zohnať.“
„Aspoň uvidíš,“ šklebil se Mendel, „jaké to je, když ti žena zahne s někým jiným! Vysála tě, vymačkala jako citron a teď tě cynicky odkopne! Namluví si nějakého libového frajera!“
„Nic!“ odmítl tuto hypotézu Terazky, „som starý, ale nie hlúpý. Opatřím si viagru a budě zase dobré.“
„Za mých časů viagra nebyla,“ zalitoval Turec, „a já jsem přes oheň v srdci nebyl příliš zdatný. Vyčerpával mě mráz, fyzická námaha a stálé přebíhání hranic nekalými živly. Škoda že Monika mou svízelnou situaci nechápala! Záhy na mne zapomněla a nepřinesla mi ani květiny na hrob.“
„Mně nepřišla ani na funus,“ zlobil se generál, „třebaže jí bylo doručeno parte! Ani slzu pro mne neuronila! Kdyby věděla, že jsem se dostal do pekla, určitě by si blahem mnula ruce! Je to potvora všech potvor!“
„Je to dobrá žena,“ tvrdil Terazky, „a já urobím všetko, aby som zohnal viagru!“
„Však uvidíš, primitive!“ prorokoval Mendel. „Dopadneš jako sedláci u Chlumce! Spláčeš nad vejdělkem! Vůbec bys už na tu smyslnou rajdu neměl myslet!
Je to stará bréca, takže bys ji měl nechat plavat. Už se přece nemusíš mezi živáčky vracet! Peklo tě velkoryse přijme!“
„Jsi klamár, Mendel,“ odmítl nabídku major, „a já ti něverím! Kedysi si ma chcel poslať do Handlovej, lebo dokonce do civilu. Terazky by si ma rád viděl v pekle, ale s takým, řešením ja něsúhlasím!“
„Velice správně, majore!“ pochválil ho Troník, „až opravdu nastane váš čas, zařídím vám protekci v očistci.“
„A čo také nebe?“ zajímal se Terazky. „To by sa mi páčilo viac!“
Všichni přítomní se nevázaně rozchechtali a Terazky si uvědomil, že poněkud přestřelil.
„No dobré,“ zavrčel. „Všetko si ešče přemyslím. Ale peklo něberem!“
„Odříkaného chleba největší kus!“ upozornil ho Mandel, „a tvůj hříšný život ti nakonec zajistí bezplatnou vstupenku mezi nás. Ale už jsem ti věnoval příliš času, starý všiváku. Navíc je mi tady děsná zima!“
Zarachotil, ještě jednou zasmrděl a odvalil se do lépe vytopených prostor.
Také Turec se měl k odchodu, i když jiným směrem. „Pozdravujte Moniku,“ řekl, „a vyřiďte jí, že se na ni nezlobím. Je to má první a bohužel také poslední láska!“
Zmizel a majorovi bylo ušatého hrdiny přece jen trochu líto.
 



15 / Major žasne
Terazky s Troníkem nezůstali dlouho sami. Zčistajasna se objevila postava, která se dlouze a velice klaněla. Zřejmě si vzácné návštěvy hluboce vážila. „Moje nejhlubší úcta, pane majore,“ ševelila, „jsem potěšen, že vás opět vidím! Vyřiďte mé pozdravení a rovněž ruky políbení milostivé paní! Račte být zdráv, pane majore?“
Terazky byl viditelně zaskočen. „Čo toto má byť, Troník? žasl. „Čo tuna robí taký cudný člověk?“
„Vy ho nepoznáváte, pane majore?“ byl překvapen politruk. „I když jeho slovník nebýval na tak vysoké úrovni, jako je nyní. Jde o největšího sprosťáka u praporu.“
„Jmenuji se František Voňavka,“ vykřikl. „Vy si zo mňa robíte srandu!“
„To bych si nikdy nedovolil, pane majore!“ bránil se Voňavka. „Velice si vás vážím, stejně jako ostatních velitelů. Jsem šťasten, že jsem se zbavil způsobů, jimiž jsem dříve mnoho lidí pohoršoval. Nyní jsem absolvoval celou řadu kurzů slušného chování a zdá se, že už jsem společensky na výši. Mohu se vás otázat na zdraví milostivé paní?“
„Němóžetě, Voňavka,“ odvětil major, „pretože vám do teho nič nie je a potem ma vela serietě! Prečo nehovoříte, ako stě hovořili?“
„Nechci se nikoho dotknout,“ vysvětloval Voňavka, „a musím vylepšit svou pověst. Mé chování musí být bezúhonné a po všech stránkách přijatelné!“
„Abyste tomu rozuměl, pane majore,“ přidal se Troník, „Voňavka má naději dostat se do vyšších sfér očistce pouze tehdy, když nebude mluvit sprostě. Za každé hovno nebo prdel zde musí setrvat o milion roků déle.“
„Ano, pane majore,“ přikývl Voňavka. „Takový je můj úděl. Vyšší místa rozhodla a já se rád podrobím. Již nyní vidím, oč hodnotnější život vede člověk nepoužívající vulgární výrazy. Klaním se, pane majore, buďte hodně zdráv!“
Voňavka zmizel a Terazky se z toho dlouho nemohl vzpamatovat.
„Čo sa to tuna děje, Troník?“ obrátil se na politruka. „Toto predsa nebol Voňavka!“
„Je to již částečně převychovaný Voňavka, bažící po vyšších sférách,“ usoudil Troník. „Zavrhl slovník, který v jednom kuse používal, a dbá na pokyny moudrých andělů. Pokud ve své snaze setrvá, čeká ho brzký pobyt v rajských zahradách. Podrobnosti vám nemohu sdělit, jelikož mám omezený pohyb a nikdy jsem v těch končinách nebyl. Ale začínám po takových zážitcích toužit. Když se polepšil Voňavka, který mi kdysi nakopal prdel, proč bych to nemohl dokázat já? Mám pevnou vůli a cíl je velice přitažlivý!“
Terazky mu se to nezdálo. Z Voňavková přerodu neměl radost, protože jistá drsnost má být dobrému vojákovi vlastní. Kdyby byl na místě nepomuckého sprosťáka, určitě by se odvolal. Také to nyní řekl Toníkovi. Ten se téměř zděsil.
„Kde si myslíte, že jste, majore?“ vykřikl. „Tohle nejsou české soudy s prezidentskou milostí! Tady vládne vyšší spravedlnost, na kterou jsme my, smrtelníci, krátcí. Andělům, archandělům, cheinfům a jiným serafínům se neodmlouvá! Jejich rozhodnutí se nekritizuje! Kdybyste si tady pustil hubu na špacír a urazil jejich majestát, ani byste se nenadal a šupajdil byste do pekla! V lepším případě byste vyfasoval nějakou miliardu let v očistci navíc! Tady se proti kverulantům, nespokojencům a nemístným kritikům postupuje nadmíru přísně. Tady nepanuje anarchie, ale řád, na který máme pramalý vliv!“
„Vravítě, že je třeba držať hubu a krok,“ pochopil major, „no dobré. Som voják a kázeň musí byť! Len mi povedztě, aké sú tuna šarže.“
„Jistá hierarchie tu je,“ soudil Troník, „ale vyznat se v ní je, veliký problém. Andělé nemají na ramenou nudle ani hvězdy. Navzájem na sebe neřvou a překypují vlídností. Řekl bych, že archanděl je více než anděl, ale mou domněnku tady ještě nikdo nepotvrdil. Zkrátka to nedovedu odpovědně posoudit. Až zde budete mít trvalý pobyt, můžete se o to pokusit sám. Pokud na tom ovšem záleží!“
Terazky pochopil, že se od Troníka nic podstatného nedozví. Jak to tak vypadá, poslali mu na prohlídku tunelu naprosto neschopného průvodce. Žvaní a nic neobjasní! Takový byl ostatně vždycky! Věděl, jak se kalila ocel, ale jinak se v ničem nevyznal. Byly s ním samé problémy.
Major odevzdaně vzdychl a pátravě se rozhlížel kolem sebe. Viděl jen zamlžený prostor, na jehož konci plálo cosi podobného slunci. Nesálalo žár, nebylo agresivní a neprobouzelo lenivé pocity. Překvapovala jeho vlídnost, která přitahovala jako magnet. Také Terazky zatoužil tento příjemný jev patřičně prozkoumat.
„Vietě čo, Troník?“ řekl. „Pojděme sa pozerať k tomu světlu! Třeba sa mi tam budě páčiť!“
Ale Troníkoví se tento nápad nejevil jako příliš dobrý. Byl nucen ho majorovi rozmluvit.
„To světlo je zdánlivě blízko,“ informoval, „ale ve skutečnosti je nesmírně daleko. Možná miliardy světelných let a jediná reálná cesta k němu je přes očistec. Alespoň tak jsem byl instruován, než jsem dostal šanci vás tady přijmout, musel jsem se poněkud teoreticky vzdělat.“
„Boli stě na školení, Troník?“ zajímal se major. „To bola vždy vaša parketa. Dúfám, že ju patřičně využíváte aj terazky!“
„Snažím se,“ přikývl politruk. „Když mám tu příležitost, rád si doplním vzdělání.“
„Je to šprtoun, Haluško!“ ozvalo se náhle opodál. „Je tu pár tejdnů a už zná záhrobní řády i s doplňkama. To já tu prolejzám jen tak tak a už dvakrát jsem měl bejt svrženej do pekla! Stejně mě to nejspíš nemine!“
„To je Ořech!“ představil příchozího Troník. „Je neuvěřitelné, že tenhle člověk měl hodnost kapitána a dělal politruka celého praporu! Však to u jednotky podle toho vypadalo! Naštěstí ho brzy pro opilství vyhodili!“
„Brzy ne!“ protestoval Ořech. „Byl jsem v armádě celou věčnost a dělnická třída nade mnou držela ochrannou ruku. Bohužel to nevydrželo mý chatrný zdraví. Navzdory marxistickejm teoriím mi začaly tvrdnout játra. Chodil jsem to konzultovat na ošetřovnu s doktorem Hořcem, ale ten mě odmítal léčit. Říkal, že není na játra odborník, a posílal mě do vojenský nemocnice. To se mi nelíbilo. Řekl jsem mu, že ve vojenským špitále jsou samý komunisti a všichni komunisti jsou kurvy, což vím podle sebe. Takže z léčení sešlo a dali jsme si s doktorem panáka.“
„Keby stě tolko nechlastali, Ořech,“ pravil přísně Terazky, „mohol stě byť aj majorom!“
„Jenže mi vylili perka,“ vzpomínal bývalý kapitán, „a já jsem se zabydloval v obchodě s ovocem a zeleninou. Nakonec z toho bylo takový manko, že se za mě musela zaručit stranická organizace a jen tak tak, že jsem neskončil v lapáku!“
„Soud ti tenkrát navrhl protialkoholní léčení,“ připomněl mu Troník, „ale ty ses tomu vyhnul. Místo toho ses stal vedoucím restaurace!“
„To byla nádherná doba!“ téměř zařičel Ořech. „Najednou jsem seděl přímo u pramene všech rozkoší a neřestí. Já jsem tak nasával, že už jsem ani nevěděl, jak se jmenuju… Škoda že to netrvalo aspoň o pár let dýl! Skonal jsem v poměrně mladistvým věku a od tý doby mi nikdo nenalil ani štamprli. O pivu ani nemluvím!“
„I tak jsi dopadl poměrně slušně,“ mínil Troník.
„Na to, jaké jsi býval hovado, s tebou jednají jako v rukavičkách. Navíc máš před sebou radostnou, světlou budoucnost. Až si odkroutíš pár miliard roků, bude ti dovoleno pít nektar.“
„Já nemám nic proti andělský stravě,“ vzdychal Ořech, „ale co když mi to nebude šmakovat? Myslíš, že baštit menu a popíjet nektar bude nějaká závratná rozkoš? Navíc u toho pRej prozpěvujou andělé, a to taky nemusí lahodit mýmu sluchu. Já jsem byl zvyklej na Valdaufa a s tím je definitivně šmytec! Zrovna jako s vepřovým kolenem a plzeňským prazdrojem! A to je mi ještě soustavně vyhrožováno peklem, protože se tu kaju s bídou na čtyři minus. To ty, Troníku, v tom umíš chodit! Andělé se na tebe usmívají a dokonce tě pověřujou závažnejma úkolama!“
„Protože jsem bez reptání přijal svůj úděl,“ zhodnotil svou pozici Troník, „a nevzpomínám na pozemské rozkoše. To už je dávno za mnou a nyní poctivě plním to, co je na mně požadováno. Nereptám, neuhýbám před náročnými úkoly a soustavně se kaju. Proto je se mnou všeobecná spokojenost!“
„Jen aby ti to vyšlo!“ špičkoval Ořech. „Co když nastanou nový poměry a dojde k rozsáhlejm změnám?“
„Nejsme na zemi,“ odsekl Troník, „kde člověk nikdy neví, na čem je. Tady jsou poměry stabilní a lze se na ně spolehnout. Budu-li se snažit, mohu se dočkat řady výhod!“
„Mátě pravdu, Troník,“ souhlasil Terazky. „Politruk, ktorý sa nesnaží, nie je dobrý politruk!“
„Jenže politruk má taky chlastat!“ namítl Ořech, „sovětští politruci nám byli vzorem. Lili do sebe vodku, dokud nebyli jak děla! Pak začali tancovat kozačka a padali přitom na hubu! Joj, to byli molodci!“
„Tady se ale neprosadili,“ řekl Troník, „a s tebou to taky nedopadne dobře. Tady si, kamaráde, putyku neotevřeš!“
„Škoda!“ zesmutněl Ořech, „ale třeba se nakonec přizpůsobím. Kariéra je v pytli, tak co mám dělat? Člověk nemá na vybranou!“
 



16 / Už je toho dost
Kapitán Ořech zmizel, ale Terazky nijak nepookřál. Nebyl v dobrém rozpoložení a zmateně těkal očima po zamlžených stěnách tunelu. Stále k tomuto zařízení nemohl přilnout. Pouze vzdálené vlídné světlo se mu zamlouvalo.
„A čo terazky budeme robiť, Troník?“ rozhodil rukama, „radši bysom išiel domou. Už som tuna celu věčnost“
„To se vám jenom zdá!“ uklidňoval ho Troník.
„Tady plyne čas jinak než venku. Zatím ještě stále ležíte v bytě spisovatele Kefalína a Anpoš se vás pokouší oživit.“
„Ten somár Anpoš!“ zlobil se major. „Lekol som sa ho viac nežli úhlavného něpriatěla! Čo robil u Kefalína, blboň? Prišiel som si pre viagru a málem som zomrel!“
„Je na čase se rozhodnout, co s tím hodláte udělat,“ upozornil ho Troník. „Dostal jste se do prostoru, kde si můžete všechno rozmyslet. Jestliže se chcete vrátit do života a znovu se potýkat s rozličnými problémy, nebude vám v tom bráněno.“
„Mám iba jeden problém,“ svěsil hlavu Terazky, „a něviem, ako ho řešil. Som kapún, Troník! Ak nězoženiem viagru, móžem to zabalit. Moj život ztrácá smysel a už sa němóžem svojej Monike pozerať do očí!“
„Přeháníte, majore,“ řekl Troník, „a zveličujete význam sexu v lidském životě. Tak to ale nemá být! Mladý člověk má jistě právo se vybouřit, ale s nastávajícím stářím má nastat uklidnění! V životě jsou přece i jiné hodnoty! Například kultura! Ušlechtilá četba! Návštěvy divadel!“
„S takými kokotinami choďte do riti, Troník!“ osopil se major. „Keď němóžem mať babu, němóžem byť spokojný. Som na vedlejšej koleji! Keď mám babu v posteli, něpojďěm do divadla! Ani ušlachtilú četbu něpotrebujem! Potrebujem iba viagru!“
„Mám takový dojem,“ vzdychl Troník, „že na pobyt ve zdejším, vyšším světě nejste dosud zralý. Strádal byste tu podobně jako kapitán Ořech a na pobyt za nebeskou branou byste nemohl ani pomyslet!“
„A čo mi radíte, Troník?“ zeptal se major, „mám sa vrátiť domou a sháňať viagru?“
„Nevím, je-li to reálné,“ pokrčil rameny, „protože jste prožil závažnou srdeční chorobu. Infarkt myokardu. Teď budete ležet na ARO a až vás pustí domů, musíte být opatrný. Nesmíte si myslet, že si můžete příliš vyskakovat! Vaše zdraví je podlomeno a srdeční příhoda se může snadno opakovat. Pak už byste se z tunelu nevrátil, ani kdybyste chtěl! Váš vstup do záhrobí by byl definitivní a neodvolatelný. Už by o vás rozhodovali jiní. Proto si nechtě zajít chuť na nějaké extravagance! Smiřte se s tím, že se sexem jste definitivně skončil!“
„To němóže byť pravda!“ vykřikl Terazky téměř zoufale. „Najděm Anpoša a pošlem ho do pekla!“
„Měl byste Anpošovi odpustit,“ nabádal ho Troník, „protože je to v podstatě hodný člověk. I kdybyste ho zastřelil, což zřejmě máte v úmyslu, do pekla by se nedostal. Patrně by si odpykal menší trest v očistci. Něco mezi dvěma a třemi miliardami roků!“
To se zdálo Terazkymu neuvěřitelně málo. Anpoš byl jeho největší životní problém, a proto by mu přál něco mnohem horšího. Rozhodně by si zasloužil tvrdší trest než kapitán Ořech, který sice chlastal, neměl hlubší zájmy a jen občas konejšil svou duši sledováním fotbalu, ale na druhé straně nevyvolával stálé maléry. Byl to správný stalinský politruk, takže se mu nedalo mnoho vyčítat. Ale Anpoš – to bylo hotové neštěstí! Jeho vojenské vystupování popuzovalo všechny důstojníky a k fyzické práci se nehodil. Při práci v lomu zranil nejen sebe, ale i dva spoludělníky a mistra Paráčka. Neosvědčil se ani ve strážní službě. Místo aby ostražitě a bděle sledoval vojenský prostor, motal dečky, šály a rukavičky. Terazkyho z té zženštilosti mohl trefit šlak už tenkrát. To ještě netušil, že se Anpoš neztratí z jeho života a že ho bude naopak neslýchaným způsobem komplikovat. Málo platné, Anpoš si zaslouží peklo!
Terazky zaskřípal zuby, neboť byl skálopevně přesvědčen, že mu učitel pořádně zavařil. Ještě že není tak pěkný a statečný, aby impotentnímu starci brousil za ženou! Z něčeho takového ho vskutku podezírat nemůže! Náhle se však Terazky zarazil. Napadla ho možnost, na kterou dosud ani nepomyslel. Co bývalý majitel vily Žožiňák? Jak se zachová, až se dopídí, že Terazky je zcela mimo hru?
Prozatím se k majorovi chová odměřeně až nepřívětivě. Domnívá se, že předal svůj majetek do nesprávných rukou. Jako milovník vojenství a sběratel militárií je znechucen majorovou nekompetentností. Pokoušel se s ním rozebírat historické bitvy a posuzovat slavné vojevůdce, leč neuspěl. Byl doslova zdrcen a nikdy nepochopil, že se takové nevzdělané individuum mohlo stát vyšším důstojníkem. K paní Monice se Žožiňák choval celkem slušně. Zdravil ji a sem tam s ní zapředl krátký rozhovor. Jistě se mu líbila, ale nemohl si nevšimnout, že stále miluje svého manžela. Kdyby si něco začal, určitě by se se zlou potázal. Alespoň do chvíle, kdy major shledal, že je coby vášnivý milenec zcela vyřízen.
Žožiňák o té tragedii nic neví. Ale což když to jednoho dne zjistí? Zklamaná Monika se uřekne a hned nastane jiná situace. Byl by div, kdyby se ten chlap o něco nepokusil! Má přece jedinečnou příležitost. Ví, kdy major není doma. Terazky chodí na dlouhé procházky po okolí a Monika zůstává nehlídána. Její věrnost může být vážně ohrožena a Terazkymu bude hrozit, že se na stará kolena stane paroháčem. To by byl ten nejhorší závěr života, jaký si lze představit!
Terazky se mračil stále víc. Opravdu je jediným nebezpečím Žožiňák? V sousedství přece žije několik potenciálních uchazečů o Moničinu přízeň! Prozatím se samozřejmě neprojevili. Netuší, že je na tom Terazky tak špatně. Co se však stane, jestli to praskne a roznese se to po okolí? Určitě se někteří pokusí získat Moničinu přízeň.
„Bože moj!“ vzdychol major poněkud předčasně, „taká hanba! Buděm všetkym iba pre smiech a Kefalín o tem volalčo napíše! Z prechádzek buděm kráčať kanálami a něbudě mi chutiť ani ta borovička!“
Byly to vskutku tragické představy. A za všechno může Anpoš!
„Vzchopte se, pane majore,“ nabádal zdrceného Terazkyho Troník. „Pokud se chcete vrátit do svého fyzického těla, musíte se dát psychicky do pořádku. Jinak byste neuspěl a záhy byste se sem vrátil znovu. Skoncujte se svou depresí a svobodně se rozhodněte o své další existenci. Už opravdu nemáte příliš času! Váhání není na místě!“
„Vám sa to hovoří, Troník!“ vzdychal major. „Čo bolo, to bolo. Terazky som v riti! Nie je volajaká prijatělnějšia možnosť?“
Troník vážně pokyvoval hlavou a neměl se k odpovědi. Pak se k tomu přece jen odhodlal.
„Občas skutečně dochází k něčemu, co nelze v žádném případě doporučit,“ řekl, „a je to řešení zcela výjimečné. Ale přece jen se stane, že člověk, který není zralý pro peklo a odmítá strávit dlouhou dobu v očistci, dojde k nepěknému závěru. Když nadejde doba volby, nepodrobí se pravidlům a tvrdošíjně trvá na tom, že chce zůstat na zemi. Postaví si hlavu a nikdo s ním nehne. Marně do něj mluví ti nejvýmluvnější andělé. Dotyčný je na zemi pohřben, ale sem nechce ani nemůže. Stává se upírem a takový osud bych nikomu nepřál!“
„Prečo nie?“ zeptal se Terazky. „Třeba by sa mi to páčilo!“
„Určitě ne,“ zavrtěl hlavou Troník, „protože jde o náročnou noční práci bez pocitu štěstí. Bloudit po hřbitově a hledat zdroj, kde byste se napil krve, je vysilující. Spánek v nepohodlné rakvi taky jednomu nepřidá! Vraťte se raději domů a po druhém infarktu se rozhodněte pro očistec!“
„Dobré, Troník,“ zašeptal major, „urobím to, ako hovorítě. Ale Anpoša zastřelím!“
„To bych vám rozhodně neradil,“ varoval ho Troník, „protože jemu byste pomohl a sám byste si uškodil. On jakožto mučedník by měl blíže do nebe, zatímco vy byste si pobyt v očistci prodloužil.“
„Nězastrelím ho,“ kapituloval Terazky, „ale nakopnúť do řiti ho snad móžem!“
 



17 / Řezníkova předtucha
Poručík Hamáček byl nervózní jako snad ještě nikdy. Cítil, že je ve vzduchu cosi nekalého. Jako by v nejbližších okamžicích mělo dojít k srážce zeměkoule s kometou nebo s něčím hodně podobným. Například s meteoritem. Hamáček se nemohl na nic soustředit a přičítal to seanci ve Vatově bytě.
„To mě rozhodilo,“ uvědomoval si, „protože na takový špumprnágle nejsem! Jsem totiž co? Jsem zemitej českej řezník, kterej nemá zapotřebí rozmlouvat s nebožtíkama! V životě nic kloudnýho nevymysleli a teď nám budou kecat do života! To přece není v pořádku! Jenže tohle takovejm cvokům, jako je Anpoš nebo Pepík Vata, nevysvětlíš! Ty v tom pojedou až do čeho? Ty v tom pojedou až do úplnýho zblbnutí! Ale nejhorší je, že jsem to do sebe zřejmě nasák i já! Hlava se mi motá, v těle mám takový divný mravenčení a občas se mi zdá, že na mne padá strop i s lustrem. Jako kdyby se mělo stát něco, co mi rozhodně radost neudělá! Teď se mi ke všemu podlomily kolena a dřevění mi co? Dřevění mi jazyk!“
Naštěstí Hamáčka z jeho ponurých úvah vysvobodilo zazvonění zvonku. Poručík vzdychl, mávl rukou a kolébal se otevřít dveře. Vzápětí spatřil dychtivou tvář sousedky Pokludové. Nedá se říci, že by mu to způsobilo mimořádnou radost.
Zato kukuč paní Pokludové svědčil o těch nejlepších úmyslech. Bylo zřejmé, že se dostavila s mírovými pocity. Vemlouvavě se culila, jako by Hamáček vypadal jako šumný moravský šohaj.
„Pane Hamáček,“ spustila sladce, „vy dneska budete moje spása! Nic tak nepotřebuju jako vaše řeznické umění a váš fortel!“
Což Hamáčka pochopitelně zaskočilo.
„Paní Pokludová,“ zafuněl. „Nejspíš jste na špatný adrese a vyjete na nesprávnej měsíc! Já totiž nejsem řezník, ale co? Já nejsem řezník, ale důchodce s podlomeným zdravím! Kdyby se na mne vyřítilo prase, tak bych zdrhnul jako uličník. Jsem mírumilovnej, bezbrannej a krotkej. Se mnou nepochodíte!“
Leč s návštěvnicí to ani nehnulo. Rozhodně ji to nevyvedlo z optimistického rozpoložení.
„Každému z nás ubývají síly, pane Hamáček,“ připustila, „jelikož jsme lidé v létech a neduhy se nám nevyhýbají. Jestliže se obracím na vás jako na odborníka, nemyslím na nějakou zabijačku. To já dobře vím, že prase by bylo nad vaše sílyl Jenomže tady jde o králíka! Před ním snad neutečete!“
„Já už jsem výpad‘ z role,“ vymlouval se poručík, „a kromě toho mám přítele Vatu, kterej je co? Kterej je nábožensky založenej. Ten mi klade na srdce, abych nevztáhl svý řeznický pracky na žádnýho božího tvora. Ani slepici nesmím zaříznout a praštit vánočního kapra je pro mne neřešitelnej problém. Se zabíjením jsem definitivně skončil a stal se ze mne úplně novej člověk.“
„U mne můžete udělat výjimku,“ žadonila sousedka, „protože jsem slabá ženská a bratr mi poslal českýho strakáče. Pěknej ušák to je a mám ho v takhle veliký bedýnce. Už je na čase, aby dostal odborně za uši. A na koho bych se měla obrátit, když ne na vás?“
Poručík se zatvářil nešťastně, ale už nyní věděl, že nátlaku neodolá. Pokludová nepatřila k ženám, které ustupují, a její vitalita byla značná. Naléhala, dokud Hamáček nepřikývl.
„Dobrá,“ řekl konečně, „já se tedy zapřu a tomu božímu tvorovi dám jednu za uši. Na králíka bych snad měl ještě stačit, i když se mi už začínají třást ruce neboli pazoury. Včera odpoledne mi z nich vypadl co?“
„Půllitr,“ hádala sousedka, „a polil jste si koberec pivem!“
„Hovno, půllitr,“ zavrčel Hamáček, „vypadl mi hrníček s čajem! Pivo piju z flašky, a to zcela výjimečně. Tak žiju proč? Tak žiju proto, že nechci umřít jako dementní alkoholik.“
„To vás šlechtí, pane Hamáček,“ pochválila ho sousedka, „protože tak charakterní lidi abys dneska pohledal! Kdo je dneska střídmej? Každej si dává do nosu a pak to takhle vypadá! Tak pojďte na toho králíka, už se vás určitě nemůže dočkat! Udělám ho na smetaně a pozvu vás na oběd!“
Hamáček se ještě více zasmušil, ale posléze se dostal do vleku událostí. Nechtělo se mu pokračovat v bezvýchodné diskusi, a tak s povzdechem vykročil za neodbytnou sousedkou. Přitom chápal, že je to jeho prohra. Když baba dostane chlapa do bytu, může si s ním dělat, co chce. Muž se v takovém prostředí necítí jako samostatný subjekt.
Avšak nyní šlo, alespoň zpočátku, opravdu jen o králíka. Pokludová nelhala. V bedýnce podupával a na svobodu se hodlal prokousat pěkný český strakáč. Vypadal dost sebevědomě a na blízkou smrt zřejmě nepomýšlel.
„Pěknej macek!“ uznale přikývl řezník, „ale viděl jsem už větší. Ve Stadu nějakej Kuklíček choval belgický obry. Těch se bál i vlčák a zalejzal před nima pod žebřiňák.“
Pokludová na něho vrhla nedůvěřivý pohled.
„To je vaše řeznická latina, pane Hamáček,“ řekla, „na kterou já vám nenaletím. Vím, co dovede vlčák! Měli jsme doma Ajaxe a ten rozsápal kozu, dvě ovce a babičku. To byla, veliká tragédie a tatínek to nemohl přenést přes srdce. Ajaxe jsme totiž museli nechat utratit!“
„Což ale nebyla věc řezníka,“ zvedl ukazovák poručík, „nýbrž zvěrolékaře! Ačkoliv řezník Čakala zabíjel i psy na objednávku jakéhosi vznešeného cizince. Ten si potrpěl na velký plemena a za skolení bernardýna platil Čekalovi víc než za zmarnění poctivýho prasete.“
Paní Pokludová se opovržlivě ušklíbla. Dala tím Hamáčkovi najevo, co si myslí o kvalitách masa pro kuchyňské potřeby.
„Teď se předveďte, pane Hamáček, af to dlouho neprotahujeme! Doufám, že jste neztratil formu!“
„Řezník jsem a řezník budu,“ rozjařil se poručík, „a i když láska k řemeslu dávno vyprchala, teď vám předvedu co? Teď vám předvedu parádní řeznickej výkon. Králíku, seš mrtvej!“
Trochu se však přecenil. Sáhnout pro hlodavce do bedýnky nebyl jednoduchý výkon. Poručíka píchlo v kříži přímo nevídaným způsobem.
„Jouvajs!“ vykřikl. „Tohle vypadá na co? Tohle vypadá na hospitalizaci!“
Tak strašné to nebylo. Tvrdý muž musí vydržet mnohem víc. Hamáček hrábl po králíkovi znovu a za vřeštěl víc než předtím. Ohrožené zvíře ho hryzlo do palce.
„Co to máte za nebezpečnýho tvora, paní Pokludová?“ zeptal se rozhořčeně. „Má zuby jako kdo? Má zuby jako žralok! Tudíž jako nože!“
„Třeba je kříženej s lasičkou,“ domnívala se sousedka, „ale vy si s tím jistě poradíte!“
Měla pravdu. Hamáček nepatřil k lidem, kteří prchají, sotvaže narazí na první překážku. Byl mužem odolným, vytrvalým a tvrdohlavým. Zatvářil se jako opravdový lovec a tentokrát nedal své oběti sebemenší šanci.
„Mám ho, paní Pokludová!“ zajásal, „a tentokrát se nenechám ničím vytočit!“
Držel cukajícího se králíka pevně za zadní končetiny a připravoval se k rozhodující ráně. Cítil, že se teď může dokonale rehabilitovat za předchozí zaváhání. Rána posléze také padla. Hamáček nezklamal a nebylo třeba úder opakovat. Králík měl zlomený vaz a více už nezlobil.
„Prima trefa!“ zajásala Pokludová. „Tady vám přistrčím lavór, abyste mohl tu bestii stáhnout!“
K tomu ale nedošlo. Hamáčkovi se náhle zatmělo před očima a zatočila se mu hlava. Zavrávoral po místnosti a cítil, kterak se ho zmocňuje nevýslovná úzkost.
„Ježišmarjá!“ vypravil ze sebe změněným hlasem.
„Něco se stalo! Něco strašlivýho!“
„Co by se stalo, pane Hamáček?“ divila se sousedka, „akorát jste zabil králíka a to je v úplným richtik! Chcete trochu napít?“
Ale s Hamáčkem nebyla žádná řeč. Zdálo se, že je vyděšen k smrti. Dokonce nekontrolovatelně, nicméně vydatně slintal.
„Přihodilo se neštěstí!“ dralo se mu z hrudi.
„Jak jsem praštil toho králíka, zdálo se mi, že někdo umřel. Nejspíš Pepík Vata! Měl se, chudák, ženit, a teď tohle! Nebo že by natáh‘ bačkory ten tlustej Kefalín?“
„Nefantazírujte, pane Hamáček,“ napomenula ho Pokludová, „a nehrajte si na proroka! Uklidněte se a pusťte se do toho králíka, dokud je teplej a vláčnej!“
Jenomže poručík už neměl na králíka ani pomyšlení. S paní Pokludovou už nemínil ztrácet drahocenný čas. Nic ho nemohlo zastavit.
„Já vím svoje, paní Pokludová,“ zafuněl, „a musím zjistit právej stav věci. Jinak by to se mnou seklo a bylo by po kom? Bylo by po mně! Proto letím k Vatovi a pak učiním patřičnej závěr!“
S tím nebyla sousedka ani trochu spokojena. Zlobila se a loupala očima. Nicméně nemohla Hamáčka držet násilím.
Poručík se vyřítil z jejího bytu a během krátké chvíle se ocitl na ulici. Měl v sobě energii šílence a stále ještě slintal.
„Tohle se mi ještě nestalo,“ uvědomoval si, „a nemíval jsem ani nejmenší tušeni, když mi Andula bejvala nevěrná. Když umřel strejda Hamáček, tak jsem klidně mastil v hospodě karty. Vůbec nic mě nenapadlo. Jak to, že zrovna teď jsem takovej rozrušenej? To se musí zjistit! Snad k Vatovi doběhnu, i když nejsem v čem? Snad k Vatovi doběhnu, i když nejsem ve formě! V tý ale už nebudu nikdy! A to proč? Protože život starýho člověka už stojí za hovno!“
 



18 / Plánování
Otevřela Marcela a Hamáčkovi se zdálo, že není ve své kůži. Byla nezvykle vážná.
„Kde je Pepík?“ vyhrkl vyděšeně poručík.
„Na záchodě,“ odvětila Marcela. „Rozbolelo ho z té zprávy břicho.“
Tak vida! Něco se přece jen stalo! Kefalín to má zřejmě za sebou. Kdyby držel redukční dietu, nemusel skapat tak brzy!
Ale nešlo o Kefalína, což se Hamáček dozvěděl velice záhy. Sotva popošel dovnitř, spatřil smrtelně vážného a zároveň vzrušeného Anpoše. Ten mu také sdělil, že Terazky byl před chvílí odvezen na jednotku intenzivní péče. Marcele při tom ukápla slza.
„Pan major nám možná odchází navždy,“ zašeptala, „a nebude se moci zúčastnit naší svatby. Tolik jsem si přála, aby mě odvedl k oltáři místo vlastního otce, který mě opustil dřív, než jsem se naučila malé násobilce.“
„Jsou věci mezi nebem a zemí,“ pravil Anpoš, „které neumíme ovlivnit. Chtěl jsem jen, aby to Vatovi věděli, jelikož se tím podstatně mění situace.“
„Proč by se měnila situace?“ podivil se Hamáček.
„Zkrátka Marcelku odvede k oltáři Kefalín, kterej aspoň pohne čím? Kterej aspoň pohne tou svou tlustou prdelí! Ale mně tak trochu spadnul kámen ze srdce. I když Terazkymu nic zlýho nepřeju, je to přijatelnější, než kdyby to potkalo Pepíka!“
Vyprávěl o tom, co ho potkalo při zabíjení králíka, a pořádně to přibarvil. Ani by ho nenapadlo, že to tak báječně dovede.
„Najednou mi bylo,“ vykládal, „jako když se zhroutily nebesa. Padal na mne strop, z almary padaly rozličný předměty, v koutě se převrátil sám od sebe kýbl a venku se rozhoukaly sirény. Nechci přehánět, ale vypadalo to na co? Vypadalo to na soudnej dne! Hned mě napadlo, že se něco závažnýho stalo, a tipoval jsem Pepíka. Tak jsem všeho nechal a rozeběh‘ jsem se zjistit co? Rozeběh‘ jsem se zjistit pravou podstatu věci!“
„Venco, já tě blbě slyším!“ křičel kulak ze záchoda, „budeš mi to muset vyprávět znova! Nerad bych vo něco přišel!“
„Pepíčka to taky pěkně sebralo!“ vysvětlovala Marcela, „je to citlivej člověk a teď nemyslí na nic jiného než na naši svatbu. Dokonce ho napadlo, že by si na ten obřad měl koupit cylindr.“
„To by vypadal jako blbec,“ usoudil poručík, „protože kulak v cylindru se hodí leda do grotesky. Von musí vypadat jak? Von musí vypadat důstojně! Nežení se každej den, a tak si na sobě musí nechat záležet! Kór když je už v letech! Já jsem se ženil mladej a poblil jsem si uniformu, což mi měli velitelé za zlý! Pepík si něco takovýho nemůže dovolit. Co myslíš, Anpoši?“
„Já jsem se ženil pětkrát,“ vzdychl učitel, „a většinou se to moc nepovedlo. Zejména v Kojetíně, kde se mi posmívala celá šestá bé!“
Marcelka prohlásila, že uvaří kávu, a hned se k tomu měla. Anpoš s Hamáčkem se posadili ke stolu a vzápětí se také na vozíku přikodrcal kulak Vata ze záchodu. Ulevil si a tím se také psychicky zotavil.
„Už takový zprávy špatně snáším,“ řekl, „kór když nejsou podaný ohleduplně. Anpoš na mne tu novinu vybafnul, jako kdyby Terazky umíral třikrát denně. To se přece nedělá!“
Anpoš se zatvářil provinile.
„Taktika není mou silnou zbraní,“ přiznával, „a často se chovám zbrkle. Ale chtěl jsem, abyste se to dozvěděli co možná nejrychleji. Teď se toho asi hodně změní.“
Marcela přinášela kávu.
„Kdo sladí cukrem?“ zeptala se.
„Všichni máme cukrovku,“ ušklíbl se Hamáček, „takže všichni. Ať se nechováme jako kdo? Ať se nechováme jako zbabělci! Dám si tři kostky!“
„Já budu pít raději hořkou,“ děl po chvilce uvažování učitel, „protože jsem velice vzrušen tím, co se stalo, a nemohu být zbytečně indisponován. Myslím, že jsme na startu veliké události, a prozřetelnost zasáhla proto, abychom se víc dozvěděli!“
„Tobě už zase straší v bedně,“ strachoval se Vata, „kam bys chtěl odstartovat?“
„Třikrát jsem si vyložil na Terazkyho karty,“ informoval Anpoš společnost, „a došlo k pozoruhodné shodě. Ať jsem míchal sebevíc a dodatečně prohazoval karty, vždycky byl výsledek jednoznačný. Terazky se uzdraví natolik, že se zúčastní chystané svatby.“
„To je skvělé!“ vykřikla Marcela. „Major by nám velice chyběl. Vid, Pepíčku?“
„No jo,“ přikývl Vata. „Nic chytrýho se od něj nedá čekat, ale když se navlíkne do uniformy, tak tam ještě udělá parádu.“
„Já půjdu v civilu,“ řekl Hamáček, „protože poručík není žádná šarže. Každej by si říkal: jak to, že to ten dědek nedotáh‘ vejš? To byl tak blbej?“
„Byl jsi blbej,“ potvrdil jeho slova Vata, „a v jednom kuse vožralej. Máš štěstí, že jsme ti to dávno odpustili! My, křesťani totiž milujeme i svý nepřátele!“
„V tomhle já se pořád plácám,“ přiznával Hamáček. „Chvíli věřím a chvíli nevěřím. Jsem pořád co? Jsem pořád nezakotvenej!“
„Potřebuješ víc důkazů,“ mínil Anpoš, „a ty ti budou brzy dodány. Alespoň si to myslím. Terazky prožil klinickou smrt, a tudíž zcela nepochybně prošel tunelem doktora Moodyho. Teď toho ví o onom světě víc než kdokoliv z nás. Až se trochu zotaví, jistě se s námi podělí o své zážitky. Jsem připraven si všechno pečlivě zapsat a bude-li třeba, i nahrát na pásek.“
Nikdo z přítomných nezajásal nadšením. Anpoš nikomu nepřipadal jako schopný detektiv, který se může potkat s úspěchem. Již mnohokrát se přesvědčili, že kam šlápne, tam sedm let tráva neroste.
„Podívej, Anpoši,“ řekl poručík Hamáček, „tvý aktivity jsou jaký? Tvý aktivity jsou nebezpečný! Terazky je stařec a jestli se před ním objevíš, praští to s ním znova. Von totiž na tebe není hezkej pohled. My už jsme si na tebe zvykli, ale každej to nedokáže. Když ses nabitej energií, měl by ses přihlásit na školským úřadě a učit děti co? Učit děti vybraný slova nebo přítoky Labe z levý strany!“
„To je výbornej nápad!“ přidal se Vata, „dostal bys nějakou gáži a nemusel by sis vypůjčovat prachy! Já si myslím, že tě Kefalín má už plný zuby“!
„Kefalín nechápe podstatu mého bádání,“ bránil se Anpoš, „a na vlastní skon snad ani nemyslí, přestože jeho nadváha je alarmující. Chtěl jsem ho do svého úsilí zapojit, ale on to tvrdošíjně odmítá. Nad tunelem doktora Moodyho se usmívá a často mě tím vyvádí z rovnováhy. Nebýt paní Jurnečkové…“
„Počkat!“ přerušil ho poručík. „Co s tím má co dělat paní Jurnečková. Snad už jsi ji nenakýbloval do bytu ke Kefalínovi?“
„S paní Jurnečkovou jsem ve stálém telefonickém spojení,“ vysvětloval učitel. „A ustavičně se o důležitých věcech dohadujeme. Paní Jurnečková je citlivá duše a laskavá přítelkyně.“
„Ve vší počestnosti?“ zeptal se přísně kulak. „Seš ženatej člověk! Manželku jsi sice vyštval do Austrálie, ale měl bys dbát aspoň na dekorum!“
„Mé svědomí je čisté,“ tvrdil Anpoš, „a jde mi jen o důležité poznatky. Myslím, že bychom také měli naplánovat další spiristickou seanci. Nevyužít tak jedinečného média, jakým je Marcelka, by byl obrovský hřích!“
„Seance budou,“ souhlasil Vata, „ale až po svatbě! Zase bys vyvolával Troníka a kdo ví, jestli by nepřišel nějakej nekalej živel. Moh‘ by mi Marcelku rozmlouvat a já bych tím pádem byl rozpolcenej.“
„Pepíček má pravdu,“ souhlasila Marcelka. „Chystáme svatbu a nenecháme si do toho od nikoho nepovolaného mluvit.“
Anpoš se zatvářil zklamaně, ale ne na dlouho. Byl zvyklý na četná nepochopení a uměl s nimi bojovat. To, že soustavně narážel na úskalí, ho svým způsobem zocelovalo.
Tam, kde by jiný kapituloval, zvedal Anpoš hlavu a nastavoval hruď dalším ránám. Také nyní věděl, že v žádném případě nepoleví. Je-li nezbytné odložit spiritistickou seanci, není ještě nutné skládat ruce v klín.
„Nic neuspěchám,“ slíbil, „ale také nebudu čekat do nekonečna. Nejprve navštívím paní Haluškovou a požádám ji o přímluvu. Určitě mě neodmítne. Chovali jsme k sobě vzájemné sympatie, které hraničily s přátelstvím. Myslím, že mi paní Halušková vyjde vstříc. Promluví s Terazkym o mém zájmu s ním vážně pohovořit. Připraví ho na naše setkání a bude-li třeba, tedy ho uchlácholí. Navíc lze předpokládat, že major, který pobyl nějakou dobu v tunelu doktora Moodyho, nebude již tak militantní. Zbaví se odporu vůči mé osobě a bude plně spolupracovat!“
Hovořil přesvědčivě, ale jednoznačného souhlasu se nedočkal.
„Já ti, Anpoši, prorokuju,“ houkl Hamáček, „že zase všecko zbabráš! Terazky tě postřelí a do toho tunelu se dostaneš ty. Potom nám budeš vykládat, jaký to tam bylo!“
„Hlavně abys to přežil,“ strachoval se Vata, „a nepokazil jsi nám svatbu!“
Ale Marcela se nebála. Anpoš na ni silně zapůsobil, protože jí připomněl učitele vlastivědy Voráčka, který byl její první láskou. Tehdy ještě platonickou. Krasořečník Voráček ovšem nebyl tak oduševnělý a organizoval ve vsi rozorání mezí a zakládal JZD.
„Pan učitel to určitě dokáže,“ zašeptala Marcela zasněně, „a potom se do toho zapojíme všichni!“
 



19 / Mrtvý se vrátil
Terazky znovu vstoupil do života bez větších problémů. To, že ustál vlastni smrt, ho ani příliš neudivovalo. Na změny byl zvyklý odjakživa a celkem snadno se jim přizpůsoboval. Bylo to stejné, jako když kdysi měnil barvy vojenských uniforem nebo stranické legitimace. Čo bolo, to bolo. On sám změny nikdy neinicioval, ale bral je na vědomí a nestavěl se proti nim.
Tak tomu bylo i nyní. Trochu ho sice mrzelo, že neustál setkání s Anpošem, ale to už se nedalo napravit. Za to mohl pobýt v tunelu, a to byla nesmírně zajímavá zkušenost. Terazky, zejména dokud ležel na ARO, na ni stále myslil. Na jedné straně byl potěšen zjištěním, že lidský život nekončí dnem člověkova skonu, ale na druhé straně ho exkurze na onen svět nijak zvlášť nenadchla. Terazky nebyl rozmazlený a když vydržel několik měsíců na horách mezi partyzány, přijal by bez reptání i nějaký ten boží trest. Musel by být ale přiměřený. Představa, že by se měl kát celé miliardy let v očistci, se majorovi jevila jako děsivá. A jak to dopadne, když se bude opravdu snažit a zařídí se přesně dle andělských pokynů? To mu vylíčil Troník poměrně přesně. Nebude povyšován, ale naopak. Nastoupí do očistce jako major, po miliardě let se stane kapitánem, pak nadporučíkem, a tak to půjde tak dlouho, dokud mu na rameni zbyde jediná frčka. Ani toho svobodníka, kterého měl za Slovenského státu, si nebude smět ponechat, o medailích za statečnost ani nemluvě! Před svatého Petra předstoupí Terazky jako obyčejný vojín a to není jisté, čekají-li za nebeskou branou pouze samé slasti! Hovoří se o rozkvetlých sadech, plných vzácných květin, o rajských fontánách a pozoruhodných stromech. To by se majorovi příliš nelíbilo. Takové nebe by mu příliš připomínalo buržoazní přepych, panující na Zelené hoře před jeho příchodem. Tehdy se ovšem nabízelo rázné vojenské řešení. Se záhony květin si poradilo několik mužů s rýči, barokní kašna byla rozkopána krumpáči a se stromy, chráněnými památkovým úřadem, si Terazky poradil s obzvláštním gustem. Jeho dřevorubecké srdce plesalo, když tito velikáni klesali pod údery sekyr a když se do jejich úctyhodných kmenů zakusovaly pily-břichatky. V rekordní době se z panského parku stalo cvičiště, na které byla radost pohledět.
Nyní ale major tonul v rozpacích. V nebi takovou pravomoc mít nebude a jakým způsobem se tam lze realizovat? Co mu nebeští strážci povolí? Jakým způsobem naplní volný čas? Má snad voják-hrdina, vysedávat na lavičkách mezi růžemi a opájet se jejich vůní? Má sledovat zurčící vodu fontán, vodotrysků a jiných ptákovin? Bude na prvotřídním dřevorubci požadováno, aby obdivoval rozmanité dřeviny a ani do jedné si nesmět seknout? Takové nebe by se Terazkymu dost zajídalo a těžko by k němu nalezl kladný vztah!
A potom: Troník ho strašil nějakou manou a nektarem. To taky není bůhvíjaká perspektiva! Proč má voják, zvyklý na slivovici a borovičku, srkat nějaký nektar? Dá se to vůbec pít? A ta zatracená mana sotva chutná líp než brynzové halušky!
Terazky měl zkrátka starosti a hlavou mu vířily otázky, na které neznal odpověď.
„Čo bolo, to bolo,“ vzdychal. „Terazky vóbec neviem čo robit. Asi sa nedá robiť nič.“
Přesto se mu viditelně ulevovalo, a tak mohl být přeložen na normální pokoj, kde vzdychali další čtyři kardiaci. Vyprávěli si o svých potížích, trumfovali se, jestli je přijatelnější budík, nebo bypass. Nemohli dospět ke shodě, a tak se na názor zeptali Terazkyho.
„Najhoršie je,“ odvětil po zralé úvaze major, „keď stě střelený do riti. V takovém případě žiadeň budík něpomóže!“
Kardiaci si vyměnili výmluvné pohledy, ušklíbli se a jeden si dokonce významně zaťukal na čelo. Nicméně již neobtěžovali, a pacient se tak mohl opět věnovat závažným záhrobním otázkám. Napadalo ho, že za všechno může Anpoš, který ho do té šlamastyky dostal. Na druhé straně ovšem neměl tak snadno podlehnout. Něco takového by kdysi nebylo možné. Terazky se hned tak něčeho nepolekal. Přežil dělostřeleckou palbu, nadávky velitelů i sněhovou bouři ve Vysokých Tatrách. Srdce měl jako zvon, a tak lehce odolávalo všem atakům.
Škoda že teď nastala jiná situace. Kdo ví, jestli to nějak nesouvisí s majorovou impotencí! Proč ne? Kapitán Ořech říkával, že všechno souvisí se vším, a tuhle moudrost se prý dozvěděl na školení politruků v pražském Domě armády. Škoda že major nevyužil příležitosti a nezeptal se Ořecha, jak se na tyto problémy dívá po smrti!
Pak se pacient dočkal návštěvy, a to hned dvojité. Přišla Monika a přivedla s sebou Marcelku. Terazky se polekal, neboť ho napadlo, že jeho manželka se znovu dala na podnikání a obnovila erotický salón. I to by ovšem mohlo nějak souviset s manželovou impotencí. Nemusela ale tak pospíchat!
Terazkyho obavy byly naštěstí záhy rozptýleny. Monika na nové dobrodružství neměla ani pomyšlení a představila Marcelu jako snoubenku kulaka Vaty. Za majorem přišla, aby si zajistila jeho účast na svatbě.
„Pane majore,“ štěbetala. „Pepíček by o to moc stál a já ještě víc! Byla bych šťastná, kdybyste mě mohl odvést k oltáři místo tatínka!“
Terazky se nestačil divit. Tak vida! Beznohý Vata si troufá začít novou životní etapu. Je statečný a chová se jako pravý voják! Je vidět, že měl dobrého velitele, který mu šel vzorem!
„To je vela múdré rozhodnutie!“ usmál se povzbudivě. „Počul som, že kolkoraz jsi osobášený, tolkoraz jsi človekom! Tak to hovořil buď Marx lebo Masaryk!“
Tyto dva velikány si Terazky poměrně často pletl. Ale nevadilo mu to. Věděl, že ho z teorie už nikdo zkoušet nebude a veškerou buzeraci má dávno za sebou. Ale kdo ví, co má ještě před sebou! Miliardy let v očistci ho zřejmě neminou!
„Já se tak těším,“ rozplývala se Marcela, „protože už jsem se rozhodla, že se budu vdávat v bílém. Byla jsem trochu na rozpacích kvůli své minulosti, ale pak jsem si řekla, že to snad na mně není k poznání!“
„Budete jako Sněhurka,“ schválila jí její záměr Monika, „protože máte ztepilou postavu a něžný ksichtík. Ty bílé šaty vám závidím! Já jsem se musela vdávat ve svazácké košili s Fučíkovým odznakem na hrudi. A svědka mi dělala nejlepší pracovnice ze Stavby mládeže! Než jsem to všechno stačila vydejchat, byla ze mne vdova!“
„Pěkná vdova!“ vzpomínal Terazky. „Krajšiu vdovu ješče nikdo nespatřil!“
Trochu se ale zarazil, protože si vzpomněl, jak tehdy Moniku hanebně zradil. Obětoval ji kvůli vojenské kariéře a ze strachu ze stranických postihů. Ale Monika mu to nikdy nevyčítala. Mandel sice nebyl takový krasavec jako Terazky, ale zase to byl generál. Po sexuální stránce s ním sice dost strádala, ale některé jiné výhody to manželství mělo. Vždyť jí nadbíhal sám Nikita Chruščov a nejméně čtvrt hodiny ji poučoval o pěstování kukuřice. A nakonec všechno dobře, ba přímo skvěle dopadlo. Dočkala se svého prince a prožila s ním mnoho krásných roků.
„Když jsem se vdávala za Andreje,“ vzpomínala, „už bílé šaty nepřicházely do úvahy. V mých letech se to nehodilo a musela jsem se spokojit s kostýmkem z módního závodu Eva.“
„Bol to krásný kostým,“ řekl Terazky, „a mali sme sa brať v kostole. Ale farářovi se to něpáčilo.“
„Oni mají své předpisy,“ vysvětlovala Monika, „a musí je dodržovat, protože církev není holubník. Andrej měl v té době ženu se čtyřmi závazky a mne i na ulici napadaly generálovy děti z prvního manželství. Takže nás oddal předseda Národního výboru.“
„Nebol špatný,“ mínil Terazky, „ale bol malučký. Keď je veliký ženich, mal by byť veliký i predseda. Tento bol podmračený a němal ani vojenskú mieru. Nu čo! I Lenin bol tiež malučký.“
„Říká se, že v malém těle bývá velký duch,“ vzpomněla si Monika, „a tenhle předseda moc hezky mluvil. Skoro jsem se při obřadu rozplakala a ještě po něm jsem byla celá naměkko.“
„Já se taky snadno dojmu,“ přiznávala Marcela, „a při té svatbě určitě budu bulit, protože Pepíček chce, aby v kostele hrály varhany. Říká, že se taková událost nesmí jen tak odbýt, protože by mu to tatínek nikdy neodpustil.“
„Varhany sú pekné,“ souhlasil major, „ale trúba je krajšia! Keby som bol muzikant, hrál by som na tu velkú zakrúcanú trúbu!“
„Na heligon,“ napověděla mu Monika, „ale to už teď není moderní. Dnes každý hraje na kytaru.“
„Lepšie je cimbál,“ mínil Terazky, „veď naň hrajú cigáni čardáše!“
„Teď jsou to Rómové,“ mávla rukou Monika, „a už ani nevědí, co to cymbál je. My to ale nenapravíme, a tak nám raději pověz, kdy tě pustí domů!“
„Mohol by som isť terazky,“ řekl chrabrý pacient, „lebo som zdravý a nič mi nechýba. Dobrý voják je chorý iba chvílu!“
„Jen to nepřeháněj,“ krotila ho Monika, „protože na tu slavnou svatbu musíš být ve formě! Všichni se na tebe těší, a tak je nesmíš zklamat!“
„Všichni vám, pane majore, držíme palce,“ přidala se Marcela, „a pan učitel Anpoš stále vykládá karty na vaše zdraví!“
Terazky pocítil, že se mu v té chvíli opět přitížilo. Jméno Anpoš mu nedělalo dobře. Přesto nechtěl narušit přívětivou atmosféru a místo zachroptění se s krajním úsilím usmál.
 



20 / Návštěva
Anpoš si to nenechal za žádnou cenu rozmluvit. Marně Kefalín snášel všechny možné argumenty a varoval učitele před strašlivým majorovým hněvem. „Buď tě zastřelí,“ tvrdil, „nebo tě roztrhne jako hada! Je to nepříčetný stařec, na kterém si nikdo nic nevezme. Všechno, co udělá, mu bude prominuto. Nemáš nejmenší šanci setkání s ním ve zdraví přežít!“
Anpoš sice rovněž vnímal nemalé nebezpečí, ale byl posedlý touhou zjistit závažné skutečnosti. „Kefalíne,“ řekl pevně, „mne nezvikláš! Jsou situace, kdy čestný člověk nemá právo váhat. Nastala chvíle pravdy a já podstoupím nejtěžší zkoušku svého života. Bez naděje ale nejsem! Paní Halušková je rozumná dáma a poskytne mi pomoc. Promluví s manželem a pokusí se ho zpacifikovat. Jistě to dokáže, o tom jsem skálopevně přesvědčen. Mám šanci a musím jí využít!“
„Alespoň sis měl zajistit pohřeb!“ vyčetl mu.
„Zavolej paní Jurnečkové,“ poradil mu Anpoš, „ta ti odborně poradí. A všechny přátele pozdravuj! Novomanželům Vatovým kup za mne svatební dar! Nemusí být drahý, ale dbej na to, aby byl vkusný! Můžete mě nechat spálit bez obřadu a popel rozptýlit v malebné české krajině.“
„Novomanželům Vatovým koupím tvým jménem kačera Donalda,“ vyhrožoval Kefalín, „a tvůj popel rozmetám v areálu neratovické Spolany!“
Ale ani to na Anpoše neplatilo. Neustoupil ani o krok. Pevně semkl rty a chystal se k odchodu.
„Dobrá,“ vzdychl Kefalín, „jdi si do záhuby! Dovol mi alespoň, abych ti udělal poslední křížek na čelo!“ Anpoš to dovolil a pak už vykročil do veliké spravedlivé bitvy.
Nešlo se mu lehce. Kráčel stále pomaleji a dokonce zašel do kostela, aby se zde pomodlil za zdar celé akce. Věděl, že vstoupí do jámy lvové, a potřeboval mít na nebi přímluvce.
Pak pokračoval v cestě. Již před vilou majora Halušky potkal pana Žožiňáka. „Já se divím, kde berete odvahu!“ řekl bývalý majitel. „To, co jste majorovi provedl, bych vám neodpustil ani já, člověk uvážlivý, krotký a nevýbojný. Major je ale vzteklý a nevyzpytatelný, takže vás nic hezkého nečeká. Měl byste se otočit a upalovat pryč!“
Leč ani tento zasvěcený rozbor situace Anpoše nepřesvědčil. Ne že by na něho vůbec nezapůsobil. Učitel se chvěl stále více a teď byl téměř na dosah velkému maléru. Ne prvnímu ve svém životě. Ještě malou chvíli váhal a přešlapoval před branou vily. Pak se pokřižoval, poručil svůj hříšný život Pánu Bohu a vstoupil do dveří. Stanul v chodbě a plaše se rozhlížel, protože odevšad mohl zaburácet zákeřný výstřel.
Naštěstí se objevila paní Halušková. Na rtech měla vlídný úsměv a srdečně zvala Anpoše dál.
„Jen se neostýchejte, pane učiteli!“ povzbuzovala ho, „ráda vás opět vidím. Jste vlastně náš rodinný přítel a vaše návštěva určitě potěší i manžela.“
„Jak se mu daří?“ vydechl Anpoš. „To, co se mu stalo, mě velice mrzí.“
„Andrej je v pořádku,“ děla bezstarostně, „a už by mohl zase lámat skály nebo kácet stoleté duby. Je to nezlomný člověk, kterého hned tak něco nezlomí. Nikdo by mu nehádal ten požehnaný věk. Představte si, že už je mu devadesát!“
Anpoš uznale pokýval hlavou. „Mně je sedmdesát,“ přiznal se, „a už se sotva motám. Devětkrát jsem byl operován a desátý zásah určitě nepřežiju. Desetkrát a dost!“
„Nebuďte takový pesimista, pane učiteli,“ těšila ho, „vy těch operací přežijete nejméně patnáct! Ne-li dvacet! Hlavní je, že jste stále ve výtečné kondici, a to nejen fyzické! Obdivuhodné je, jak jste na tom po stránce duševní! O kolik věcí se zajímáte! Rozumíte umění, vědě a honěný jste i v mystice!“
„To víte, snažím se,“ zarděl se Anpoš. „Teď, když mě už netrápí žáci ani školní inspektoři, mě zajímají především poslední věci člověka. Je to můj hlavní interes!“
„Jste hluboká povaha,“ řekla s obdivem, „a já to dovedu ocenit, jelikož jsem žila se samými vojáky. Dodnes ale vzpomínám na pana řídícího Palečka, který nás učil vroucímu vlastenectví. Pak se bohužel spustil s žákyní Pokornou a byl odsouzen na devět let.“ Učitel smutně pokýval hlavou.
„Znám podobné případy,“ přiznával, „a ve školách bývá mnoho pokušení. Žákyně jsou dobře živené a tím i předčasně vyvinuté. Taktéž jsou drzé a málo stydlivé. Čas od času učitele nespravedlivě osočí a ten se jen stěží může bránit.“
„Nu, obraťme list,“ navrhla paní Halušková, „a věnujme se raději tomu, proč jste k nám přišel. Nemusíte se obávat, připravila jsem vám půdu, jak nejlépe jsem dovedla. Andrej už se na vás nezlobí a rád si s vámi popovídá.“
„Opravdu?“ zaradoval se Anpoš. „Nic by mě tak nepotěšilo jako jeho ochota k spolupráci. On přece nyní ví to, co my můžeme pouze tušit. Jeho svědectví může mít klíčový význam!“
„Jsem ráda, že vám manžel může pomoci,“ usmála se, „a on bude rovněž rád. Určitě vás přijme a odpoví na všechny vaše otázky. Je z něho teď úplně jiný člověk. Klidný, vyrovnaný a laskavý. Uvidíte, jak přívětivě se bude k vám chovat!“
Anpoš byl očividně dojat a Monika otevřela dveře do sousedního pokoje.
„Andreji!“ zavolala. „Máš tady návštěvu! Přišel za tebou pan učitel Anpoš!“
„Anpoš?“ ozvalo se. „Ten starý dobrý voják? Něch vojdě, rád si s ním pohovorím.“
„Tak jste to slyšel, pane učiteli!“ řekla vítězně Monika. „Je ve výtečné náladě!“
Terazky seděl ve svém oblíbeném ušáku a přátelsky se usmíval.
„Mój drahý Anpoš!“ zahalekal. „Prišiel stě sa pozreť, ako sa daří starému majorovi? Nu čo. Dáme si spolu pohárik!“
Načež vztáhl ruku po lahvi borovičky.
„Pane majore, jsem indisponován,“ bránil se Anpoš. „Vždycky jsem měl s požíváním alkoholu problémy, ale po operaci žlučníku, odebrání jedné ledviny a několika dalších zásazích do mého těla je zcela vyloučeno, abych vypil byť jediný náprstek!“
„Len tento pohárik!“ nedal se major. „Stě starý voják a popijeme na moje zdraví. Lebo si prajetě, aby som zdochol?“
„V žádném případě!“ chopil se skleničky učitel.
„Musíte mi pomoci vyřešit závažný problém!“
„Dobré, Anpoš!“ souhlasil Terazky. „Nemám před vámi žiadné tajomstvo. Stě dobrý voják a učený člověk.“
„Ale chybí mi vaše nejnovější zkušenosti,“ řekl Anpoš, „o nichž bych se rád něco dozvěděl. Zajímají mě i podrobnosti.“
„Aké zkušenosti, Anpoš?“ podivil se major. „Chcete, aby som vás naučil chlastat borovičku?“
„To rozhodně ne!“ bránil se učitel, „ale jde mi o zážitky z onoho světa. Prožil jste přece klinickou smrt, a tudíž jste vstoupil do tunelu doktora Moodyho!“
„Do akého tunela?“ žasl major. „Čo to táratě, Anpoš? Prečo by som mal vstúpiť do tunela, keď som ležal ako lazar?“
„Jenom si vzpomeňte!“ nabádal ho kantor. „Ve chvíli předělu mezi životem a smrtí došlo k tomu, co popisuje doktor Moody. Vstoupil jste do tunelu, na jehož konci svítilo veliké světlo. Podobalo se slunci, ale neoslňovalo vás. Toužil jste se k němu přiblížit. Je to tak?“
„Ani náhodou, Anpoš!“ odmítl tuto vizi Terazky.
„Bol som bez seba. Nič som neviděl, nič som něpočul. V žiadném tunelu som nebol!“
„Musel jste tam být!“ zasténal Anpoš. „Jeho existenci mi potvrdil politruk Troník, který prožil klinickou smrt dokonce dvakrát. Vyprávěl o tunelu velice podrobně. A také sliboval, že se přihlásí ke všem známým, kteří ho budou následovat!“
„Troník klame!“ ušklíbl se Terazky. „Je to starý klamár a vy ako inteligent bystě mu němal věřil Bože mój, ako je možno veriť politrukovi?“
„Neměl důvod lhát,“ skuhral Anpoš, „a šlo mu o věc. Jistě se v tunelu pokusil přiblížit i k vám a chtěl s vámi navázat kontakt. Jenomže vy jste to zřejmě zapomněl!“
Terazky rozhodně zavrtěl hlavou.
„Mám dobru paměť, Anpoš,“ tvrdil, „a pamatujem si viac než slon. Ale v tunelu som nebol, Troníka som něstretol. Ani o tom světle nič něviem. Všade bola tma ako v riti!“
Svědectví skončilo a Anpoš rozhodně nebyl spokojen. Sliboval si od majorovy výpovědi podstatně víc. Proto mu nyní bylo téměř do breku. Dokonce i zavrávoral.
„Co je vám, Anpoš?“ zeptal se Terazky. „Dáte si so mnou borovičku?“
Ale Anpoš už jen cosi zablekotal a nejistým krokem opustil místnost.
Terazky se spokojeně usmíval.
„Já ti dám tunel, ty kokot jeden!“ šeptal si slastně.
„Toto je lepšie, než keby som ťa zastřelil!“
 



21 / Učitel tápe
Anpoš vypadal jako nepříčetný. Svět se mu zhroutil a neúspěch z něj učinil trosku. Paní Haluškovou téměř nepoznal a motal se kolem ní jako mátoha.
„Co se vám stalo, pane učiteli?“ otázala se Monika.
„Není vám špatně?“
Jenže jinak výmluvný Anpoš nebyl schopen svůj nynější stav popsat.
„Proboha!“ děsila se dáma. „Nejste na inzulínu? Nemám zavolat sanitku?“
Učitel pouze zavrtěl hlavou a silou vůle vyšel na ulici, kde vrazil do pana Žožiňáka. Ten to přijal s pochopením. „Nařezal vám, co?“ hádal s velikým potěšením. „Jako bych vás nevaroval! No, hlavně že jste to přežil!“
Anpoš mu nic nerozmlouval, už proto, že by to vůbec nesvedl. Vzdaloval se od Haluškovy vily a jen hodně pomalu se dával do pořádku. Teprve nyní začal Terazkyho podezírat, že mu úmyslně zatajil podstatné skutečnosti.
„Je to podlé,“ říkal si, „ale celkem pochopitelné. Nemá mě rád. Určitě byl v tunelu a setkal se tam s Troníkem! Ale jak to mohu zjistit? Terazky nepromluví a bude se radovat z mého neúspěchu. Je to ničemný stařec, pro kterého vědecký výzkum nic neznamená!“
Jenomže Anpoš byl bojovník. Každou vteřinou se mu začínaly vracet síly. Překonával skleslost a uvažoval o dalším postupu.
„Musím se za každou cenu spojit s Troníkem!“ umiňoval si, „ale v tom případě musím přesvědčit Vatu s Marcelou. Přece je to musí taky zajímat!“
Načež vykročil za novým cílem.
Čím víc se ale blížil k Vatovu příbytku, tím méně si byl jist kladným výsledkem.
„Je možné,“ říkal si, „že mě ten zaostalý beznohý sedlák zase vyhodí! Nikdy pro mne neměl pochopení. Vždycky se na pedagogické povolání díval skrz prsty. Ale co mohu dělat? Marcelka je skvělé médium a bez její pomoci se s Troníkem nikdy nedomluvím. Nesmím to vzdát!“
Nevzdal to a zanedlouho byl u Vatů. Samozřejmě si počínal takticky a nešel přímo na věc. Začal mluvit o svatbě, sliboval veškerou pomoc a chválil vše, co z kulaka vypadlo.
„Rád bych Marcelce koupil nějakej pěknej šperk,“ holedbal se Vata, „protože to se u bohatých sedláků sluší a často se taková věc dědí z generace na generaci. My jsme měli doma celou šperkovnici a táta říkal, že by za to mohl koupit bůhvíkolik povozů. Jenomže pak nám to komundírové sebrali i s gruntem. Holt jsme to nestačili zakopat! Nenapadlo nás, že budou tak rychlí. No, teď už se to napravit nedá! Co myslíš, učitelskej: slušel by Marcelce víc briliantovej náhrdelník, nebo náramek? Doufám, že se v tom vyznáš“!
Bohužel Anpoše dost přecenil. Jediný klenot, s kterým kantor přišel do styku, byl snubní prstýnek a ten nosil nejméně třikrát v roce do zastavárny. Proto se nyní tvářil velice rozpačitě.
„Ale možná,“ napadlo ho, „že bychom se mohli zeptat nějakého na slovo vzatého odborníka, který by nás určitě neošidil!“
„Znáš takovýho?“ zeptal se Vata. „Lidem se dneska nedá věřit! Podvodníkama se svět jenom hemží. Stačí se podívat na televizi! Nova nám nic neutají!“
„Tady člověk naletět může,“ připustil Anpoš, „ale kdybychom se obrátili na odborníka v záhrobí, měli bychom jistotu, že nelže. Jde jen o to, uspořádat seanci, a Marcelku by to jistě příliš nevyčerpalo…“
Chtěl pokračovat, ale Vata mu to nedovolil.
„Zamítá se!“ téměř zařval. „A to definitivně! Jestliže jsem řekl, že do svatby se duchové vyvolávat nebudou, tak jsem to myslel vážně. Vatové nemluví do větru! Až budeme svoji a vrátíme se ze svatební cesty, tak se můžeme s duchama bavit třeba každej večer. Pokud to ovšem Marcelku nebude unavovat. V opačným případě bych s těma tvejma pokusama rázně skoncoval! Marcelčino zdraví je na prvním místě a duchařina asi tak na dvacátým!“
Anpoš se ještě pokusil kulaka oblomit, ale neuspěl. Vata se tvářil nepřístupně a dával učiteli najevo, že je na čase odejít. Anpoš to posléze pochopil. Usoudil, že dneska nemá dobrý den, a tak zklamaně odešel.
Vata se netajil tím, že mu spadl kámen ze srdce.
„Kantoři jsou jako štěnice,“ usoudil, „a je třeba se jim vyhýbat. Jsou nebezpeční a těžko se jim ubráníš! Kdyby tu Anpoš tlachal ještě chvíli, možná by ses k němu přidala!“
A proč ne, Pepíčku?“ zeptala se snoubenka. „To, co chtěl, se mi zdálo docela rozumné. Dokázala jsem přece, že jsem dobré médium, a klidně bych si troufla i na další seance. Vůbec jsem se necítila být unavená a dokonce mi to psychicky pomohlo.“
„Vo to nejde!“ řekl budoucí novomanžel, „ale jestli nechci, abysme s tím teď pokračovali, má to svůj dobrej důvod. Chápeš?“
„Vůbec ne!“ zavrtěla hlavou Marcela. „Musíš mi to, Pepíčku, vysvětlit!“
„Tak poslouchej!“ vyzval ji Vata. „Když jsme pořádali tu první seanci, koho jsme chtěli vyvolat? Politruka Troníka. Toho tlučhubu, kterej chtěl, abych ve volným čase četl skvosty sovětský literatury. Pak mě dokonce zkoušel z knihy Jak se kalila ocel!“
„A tobě se příčilo,“ snažila se pochopit Marcela, „s tím pitomcem teď mluvit!“
„Ale vůbec ne!“ vykřikl Vata. „Já jsem se na to docela těšil! Teprve teď bych mu mohl říct, co jsem si o něm myslel a jak rád bych mu tenkrát rozbil hubu. Jenže Troník se při tý seanci mezi nás nedostavil. Místo něj si to přihasil můj táta, kterej nám doporučil svatbu.“
„A to snad bylo špatně?“ divila se. „Zdálo se mi, že jeho doporučení vítáš!“
„Samozřejmě že ho vítám!“ přikývl Vata. „Jsem nadšenej a kdybych měl hnáty, tak bych skákal radostí! Táta to se mnou vždycky myslel dobře. Ta jeho rada byla nad zlato. Ale co kdyby se teď zjevil znovu? Nesmíme pokoušet osud!“
„Čeho se, Pepíčku, bojíš?“ divila se Marcela. „Sám jsi říkal, jak to tatínek s tebou myslí dobře!“
„To určitě,“ souhlasil Vata, „ale on má svý zásady, ze kterejch nikdy neslevuje. To bys ho musela znát! Drsnej chlap, kterej pro ránu nikdy nešel daleko. Doveď seřezat rodinu, čeledíny i děvečky. Vždycky muselo bejt po jeho a nikdo se neodvážil mu odporovat. Starosta Vata byl formát a já jsem jeho nejstarší syn. Měl jsem vykročit v jeho šlépějích ve všem všudy. Jenomže krutej osud rozhodl jinak, a daleko hůř!“
Marcele to stále nedocházelo.
„Já si tvého tatínka moc vážím,“ pravila, „a jsem mu vděčná za své štěstí.“
„Jenomže se změnila situace,“ upozornil jí snoubenec, „a táta by moh‘ zrevidovat svůj názor. Asi by se mu nelíbilo, jak se teď milujeme. Mně to vyhovuje, ale von by se z toho zvencnul! Možnost, že by jeho žena byla domina, by určitě nevydejchal. Podle něj je muž pánem tvorstva a nemůže strpět, aby na něj ženská vztáhla ruku. Proto nechci žádný spiritistický seance! Nebudu riskovat, že se táta opět zjeví, vynadá mi a nakonec mi zakáže svatbu. Von je toho schopnej!“
Marcela poslouchala s otevřenými ústy.
„Tohle mě nenapadlo!“ vzdychla. „Takže jsem jako médium úplně vyřízená!“
„Ale vůbec ne!“ uklidňoval ji Vata. „Když se táta zjeví po svatbě, už nebude moct nic dělat. Von je pro rodinu a proti rozvodům! Žádnej Vata se nikdy nerozved‘. Co se stalo, nedá se napravit! Proto se vyvolávání duchů odkládá!“
Marcela chápavě přikývla.
„Ale neodkládá se naše věrný milování,“ dodal kulak. „Anpoš nás sice zdržel, ale my si teď všecko vynahradíme! Ani nevíš, má sladká domino, jak po tobě toužím!“
 



22 / Průšvihy se množí
Na Anpoše byl nesmírně smutný pohled. Byl tak zdrcen svým neúspěchem, že ho začalo být líto i Kefalínovi. Ten potlačil svůj cynismus a začal učitele konejšit.
„Nesmíš si to tak brát,“ vykládal mu, „protože nejsi první učenec v historii, který padl přímo na ústa. Někteří dopadli ještě hůř! Vzpamatuj se, Anpoši, nebo tě budu muset odvézt na psychiatrii!“
„Tam už jsem byl dvakrát,“ skučel Anpoš, „a nikdy jsem v tomto zařízení nepookřál. Musím zatnout zuby a dostat se z toho sám! Ale proč se to všecko stalo? Byl jsem přece tak blízko vrcholu hory. Už jsem na něj téměř sahal! A najednou ten strašlivý pád do zmatku a nejistoty!“
„Máš bouli na duši,“ konstatoval Kefalín, „ale ta se co nevidět vstřebá. Při tvé vitalitě začneš znovu.“
„Jenomže já jsem nic nepokazil!“ bědoval učitel, „a šel jsem systematicky za svým cílem. Předpokládal jsem, že všude najdu pochopení.“
„Hledat pochopení u majora, kterého jsi málem zabil,“ řekl Kefalín, „byl bezbřehý optimismus. Terazky tě má rád jako osinu víš kde?“
„Vím,“ přikývl Anpoš, „ale mohl se nad tyto nízké pocity povznést! Už to tak vypadalo. Usmíval se na mne a hostil mě borovičkou. Zdálo se mi, že dotyk smrti z něho učinil lepšího, chápavějšího a vstřícnějšího člověka. Bohužel jsem se zmýlil.“
„Třeba ne,“ pokrčil rameny Kefalín. „Co když Terazky mluvil pravdu? Třeba v žádném tunelu vůbec nebyl a tvá hypotéza je mylná.“
„Není!“ vykřikl Anpoš. „Pročetl jsem pečlivě všechny dostupné materiály a nyní jsem začal sbírat přímá svědectví. To, co mi například sdělil politruk Troník, bylo zcela přesvědčivé. Pobyl v tunelu dvakrát a všechno si pamatoval.“
„Jenom to nepřeceňuj!“ varoval ho Kefalín. „Tronda byl tlučhuba první kategorie. Žádná z ideologií mu nevyšla, a tak se mohl zaměřit na doktora Moodyho. Jeho prostřednictvím se mohl stát na stará kolena zajímavým.“
„Nesmysl!“ odmítl tuto možnost Anpoš. „Troník byl stařec usmýkaný životem. Jeho četná zranění ho posunula do zcela jiných sfér. Litoval promarněných příležitostí, které v životě měl, a snažil se povznést sebe i jiné. Kdybys ho viděl, vůbec bys ho nepoznal! Jeho vrásčitá tvář dostala ušlechtilé rysy a jeho zájmy byly téměř vznešené. Když se po klinické smrti vrátil do života, mluvil zcela určitě pravdu. Ani na okamžik ho nemohu podezírat ze lži. Troník skutečně v tunelu byl, a proto jsem se také chtěl s ním při spiritistické seanci znovu spojit. Škoda že duch Vatová otce byl silnější a razantnější!“
„Proč škoda?“ divil se Kefalín, „jeho zásah byl pro chudáka Vatu blahodárný!“
„Ale mně nepomohl ani trochu!“ svěsil hlavu učitel. „Vatův sňatek vítám, ale šlo mi daleko o víc. Přesto jsem rád, že Marcelka je tak skvělé médium!“
„No vidíš!“ usmál se Kefalín. „Nakonec ti toho Troníka přece jen vyvolá!“
„Jen aby,“ strachoval se Anpoš. „Vůbec totiž nechápu Vatovo stanovisko! Proč nechce povolit další seanci? Měl by být pyšný na to, že se první pokus zdařil. Což je opravdu tak primitivní, že to nechápe?“
„Musíš tu svatbu ve vlastním zájmu popohnat!“ poradil mu Kefalín. „Teď asi Vatu nepřesvědčíš!“
„Ale kdo mi zaručí,“ sténal kantor, „že si všechno nerozmyslí? Třeba bude stejně nepřístupný, jako je teď! Ve Vatovi se nikdo nevyzná!“
„V tom případě máš smůlu,“ usoudil Kefalín, „a musíš hledat nové médium.“
Tento návrh u Anpoše neuspěl. Takže se znovu vrátil k Terazkymu a hořce si na něj stěžoval.
„Ale mohl bys za ním zajít ty!“ napadlo ho náhle. „Jestliže nechce o svých zážitcích mluvit jen proto, že mě nemá rád, mohl by být vůči tobě sdílnější. Kdybys postupoval takticky a nenápadně, určitě by se to povedlo!“
Narazil však na rozhodný odpor. Do takových hrátek se Kefalínovi v žádném případě nechtělo. Na nějaké bádání je příliš tlustý a kdyby vydal příliš mnoho energie, mohl by snadno skončit v tunelu sám! Chtěl své stanovisko Anpošovi podrobně vysvětlit, avšak nebylo to nutné. Na dvorku se ozval nebezpečný rachot. Jako by tam vjel buldozer nebo se pokoušelo dostat do domku stádo divokých prasat. Naštěstí se ukázalo, že je to jen rozzlobený poručík Hamáček. Byl v tváři celý rudý a šermoval rukama.
„Kefalíne,“ zaburácel bez pozdravu, „musíš mě zachránit! Jsem v těžkým průseru a sám se z toho nevyhrabu. Proto mi musíš sehnat koho? Proto mi musíš sehnat dobrýho právníka!“
„Chtěl bys Čalfu,“ nebyl překvapen Kefalín. „Rychetskýho nebo Sokola?“
„Nedělej si ze mne srandičky,“ zlobil se Hamáček, „protože je to akutní. Potřebuju někoho, kdo je chytrej a udělal by si na mne čas. I řezník na penzi totiž potřebuje zastání!“
„Před kým?“ zeptal se Kefalín. „Říkal jsi, že už nechlastáš, a pokud vím, překračoval jsi zákon pouze v podroušeném stavu. To ses choval jako zvíře a byl na tebe odpornej pohled. Teď ses mi ovšem zdál téměř převychovanej. A taky patřičně usedlej!“
„Usedlej jsem,“ souhlasil Hamáček, „ale je mi to co? Je mi to hovno platný! Zasedla si na mě jedna obézní škatule, který jsem zabíjel králíka. Přitom jsem se nechal vlákat kam? Přitom jsem se nechal vlákat do jejího bytu.“
„No nazdar!“ hvízdl Kefalín. „Tohle nevypadá dobře!“
„Co je na tom divnýho?“ zlobil se poručík. „Jsem slušnej soused, kterej každýmu rád vyhoví. Tak jsem tý bábě zabil ve vší počestnosti králíka jako správnej řezník a pak jsem rychle výpad‘ jako kdo? Pak jsem rychle výpad‘ jako cukrář! Možná ještě rychlejc!“
„Takže je všechno v pořádku,“ hádal Kefalín, „a žádného právníka nepotřebuješ! Zabití jatečného králíka není trestné. Něco jiného by bylo, kdybys podřízl labuť nebo zadávil čistokrevnou siamskou kočku“!
„Ty nic nechápeš!“ zlobil se Hamáček. „Nejde vo králíka, ale vo babu! Vona si snad myslela, že si s ní začnu nebo co. Teď mi řekla, že mne bude žalovat, jelikož jsem jí v tom bytě co? Jelikož jsem ji v tom bytě znásilnil! Chápeš tu nestydatost?“
„Chápu,“ přikývl Kefalín. „Znásilnění staré ženy v jejím vlastním bytě opravdu nestydatost je!“
„Ty pitomče!“ zařval poručík. „Já jsem nevinnej jako lilie! Na sexuální rejdy už nemám ani pomyšlení! Jsem omšelej starej mládenec, kterýho nevzruší ani puberťačka, natož pak tlustá bába! Ale pomluvy jsou strašná věc a když má člověk takovou pověst jako já, tak se snadno dostane do čeho? Tak se snadno dostane do průseru!“
„No jo,“ pochopil situaci Kefalín. „Pokud se pamatuju, tak jsi zamlada bejval divoch. Pro znásilnění jsi nešel nikdy daleko!“
„Tak to nebylo!“ protestoval Hamáček. „Já jsem byl hnusnej vožrala a ženskejm jsem se nelíbil. Měl jsem spoustu přezdívek a nejhezčí z nich byla zrzavý pometlo. Přitom jsem se nikdy nenechal vyprovokovat. Ale když jsem se pořádně nalil, tak byla moje zdrženlivost kde? Tak byla moje zdrženlivost v hajzlu. Nedokázal jsem potlačit svůj chtíč a běda ženský, která přede mnou neutekla! Za takovejch okolností jsem se taky dvakrát šťastně oženil.“
„Takže máš zkušenosti,“ usoudil Kefalín, „a víš, jak se zachovat!“
Ale Hamáček to tak neviděl. Nic neprovedl, a tudíž se mu nechtělo pykat.
„Budu se bránit jako kňour zahnanej do kouta,“ tvrdil. „A mí kamarádi jsou povinni mi v tom bejt nápomocný! Jestli mě ta baba vopravdu zažaluje, potřebuju právníka, kterej mě z toho vyseká. Nejhorší je, že mám takovej zasmušilej kukuč a nikdo mi nevěří. Tyhle potíže jsem míval od kdy? Tyhle potíže jsem míval od malička. Každej si na mě hned zased‘ a podezíral mě ze všeho možnýho! Proto mi, Kefalíne, musíš sehnat prvotřídního právníka! Ta baba je totiž nebezpečná.“
„V nejhorším budou dvě svatby najednou,“ těšil ho Kefalín. „V operetkách bývaly takové konce obvyklé!“
Hamáčka to kupodivu nerozveselilo. Naopak. Stále víc se rozčiloval, žíly na čele mu nabíhaly a místo jadrných slov se mu z hrdla ozývalo sípáni. Anpoš, který ho napjatě pozoroval, soudil, že se poručík začíná úspěšně dobývat do tunelu doktora Moodyho. Pokud se mu to podaří, bylo by dobře, kdyby se také vrátil a vydal potřebné svědectví. Anpoš by tak mohl pokračovat ve svém odhalování tajemná. Hamáček mu však tu radost neudělal. Stále se dožadoval advokáta.
„Podívej, Hamáčku,“ řekl Kefalín, „chápu, že máš černé svědomí a jsi tudíž plný obav! Přesto si myslím, že tvé strachy jsou předčasné, baba to třeba jenom zkouší. Dokud opravdu nezaútočí, nemá smysl cokoliv podnikat.“
„No nevím,“ brblal poručík, „aby potom nebylo pozdě! Musíš si uvědomit, že se nechci dostat kam? Že se nechci dostat do kriminálu!“
Což mu bylo okamžitě a ochotně uvěřeno. Ale to také bylo všecko.
 



23 / Příjezd jasnovidky
Kefalín nabyl přesvědčení, že má to nejhorší za sebou. Hamáček se přece jen uklidnil, vypil dvě piva z plechovky a odpochodoval k domovu. Doufal, že sousedka své temné záměry neuskuteční.
Také Anpoš se tvářil, jako by se smířil s realitou. Vypadal už téměř normálně a dokonce si dvakrát vyložil karty. Kdyby byl Kefalín ostražitější, zjistil by, že potíže nejsou ani zdaleka zažehnány. Nebol ráno nemělo být moudřejší večera.
Druhý den se totiž objevila paní Vanda Jurnečková. Kdysi to mohla být krasavice a vystupovala, jako kdyby jí byla stále. Trochu ji zřejmě zklamalo, že ji nevítaly slavnostní fanfáry.
Kefalín jí nepostavil slavobránu, ale byl hluboce otřesen, když se dozvěděl, že napevno počítá s jeho pohostinstvím.
„Olda teď potřebuje podržet, jelikož je psychicky na dně,“ vysvětlovala, „a tak mi zavolal, abych sem okamžitě přijela. Váš domek je prostorný a není prý problém, abych u vás nějakou, velmi omezenou dobu pobyla. Jsem skromná, nenáročná a Olda mě potřebuje.“
Kefalín chtěl říci, že on zase není hoteliér ani provozovatel penzionu, ale neodhodlal se k tomu. Věděl, že by ho Anpoš nazval asociálem a stejně by prosadil své představy. Použití násilí bylo nemožné, a tak jediným schůdným řešením byla naprostá kapitulace. Paní Vanda Jurnečková se nakýblovala do Kefalínova domku.
Anpoš se okamžitě probral z letargie a přišel panu domácímu poděkovat. „Jsem ti velice vděčen,“ řekl dojatě, „že ses postavil na tu správnou stranu barikády. Nebudeš toho litovat, protože Vanda je skvělá žena. Chytrá, vzdělaná a oduševnělá. Máme stejnou krevní skupinu, protože ani ona není zatížená přízemním materialismem. Má hlavu v oblacích a její zájmy jsou ušlechtilé. Dokonce píše básně. I pan Znamenáček o ní řekl, že je to vzácná bytost!“
„Zkrátka chceš odkopnout pátou manželku,“ usoudil Kefalín, „a plánuješ ji nahradit touto osobou. Proč to mám ale, sakra, odnášet já? Jsem starý, tlustý člověk, který baží po klidu! Vaše záležitosti mě nezajímají!“
„Ale měly by!“ tvrdil Anpoš, „protože s leností nikam nedojdeš! Uvědom si, že na sklonku života nesmíme upadat do apatie! Poraženectví není naším programem! Existuje život po životě a na ten se musíme cílevědomě připravit. Já jsem se dočasně ocitl v koncích, a proto jsem povolal Vandu!“
„Jenže mně může být Vanda ukradená,“ drtil mezi zuby Kefalín, „a tohle je můj domek! Soukromé vlastnictví, jestli chápeš, co to je! Mám právo v něm být sám, psát brakovou literaturu nebo meditovat, o čem chci. Nikdo nemá právo mi v tom bránit!“
Anpoš pokýval soucitně hlavou a vzdychl.
„Chápu, že je toho na tebe moc,“ pravil, „protože sis příliš zvykl na své měšťácké pohodlí. Ale spisovatelé jsou svědomím národa a pro toto postavení musí něco udělat. Jsou povinni, je-li to třeba, přinést i osobní oběti! Neboj se, nebudeme u tebe věčně! Jen do té doby, než splníme úkol, který jsme si předsevzali. A věř tomu, Kefalíne, že to neděláme jenom pro sebe! Chceme být hodnotnými učedníky doktora Moodyho a jeho teorie doložit dalšími fakty. Proto bys nám měl pomáhat!“
Kefalín přecházel zlostně po místnosti, neboť přece jen nechtěl pajdavého učence fyzicky napadnout. Zato začal dodatečně litovat všechny děti, které učil, i ubohé ženy, se kterými se rozvedl. To ale bylo všecko, co mohl udělat.
„Jediné, co ti mohu slíbit,“ zahučel, „je, že jestli náhle skonám a dostanu se do toho zatraceného tunelu, tak ti to tam pořádně polepím. Všechny před tebou budu varovat! Všichni andělé a svatí ti nakopou prdel!“
Ani nyní se Anpoš neurazil. Jen se opovržlivě ušklíbl a vyslovil naději, že Kefalín zemře až poté, kdy pochopí smysl lidského bytí a přestane lpět na naučených stereotypech. Historie zná totiž bezpočet případů, kdy vyložení hříšníci, ba dokonce nebezpeční zločinci prohlédli teprve na sklonku života. Tato milost může být poskytnuta i Kefalínovi, pokud se ovšem přestane rouhat. Je třeba vidět věci, které nás přesahují, a nezabývat se malichernostmi! Jedině tak může duch zvítězit nad hmotou!
Kefalín už nereagoval a pouze mlčky trpěl. Měl pocit, že se nic jiného nedá dělat, nanejvýš čekat, až Anpoš zase spadne z půdy do přízemí, nebo ještě lépe do sklepa. Prozatím to tak nevypadalo.
Do hry vstoupila Vanda Jurnečková, plně si vědoma své důležitosti. Přišla a chtěla excelovat.
Anpoš ji nejprve seznámil s debaklem, který zažil při návštěvě u Terazkyho. Postěžoval si na zlomyslného kmeta, který tvrdošíjně zatajuje důležité okolnosti.
„Nemá mě rád,“ konstatoval smutně, „a už na vojně mě nesnášel. Když mě přistihl, že si krátím volný čas pletením deček a motáním šál, málem mě napadl fyzicky. Mé dílo vyhodil z okna a nazval mě buzerantem. Křičel, že by mě ve válce postavil před popravčí četu a sám by mi uštědřil ránu z milosti. Okamžitě mě odvelel na pracoviště do Tábora, kde mi spadla na nohu traverza. Terazky teď sice vypadal vlídněji, ale o to zákeřněji si počínal. Když už jsem věřil v jeho sdílnost, dočkal jsem se surového posměchu. Bojím se, že se zavilým majorem nikdo nehne! Bude mě nenávidět do nejdelší smrti a nikdy mi nevyjde vstříc!“
Jurnečková se zájmem poslouchala, ale Anpošův pesimismus nesdílela.
„Nepodařilo se ti nalézt klíč k jeho srdci,“ usoudila, „a nevyznáš se v jeho složité, komplikované povaze. Pokusím se ho přesvědčit, aby změnil svůj názor. Víš sám dobře, že dovedu se starými lidmi jednat!“
„To jistě,“ souhlasil Anpoš, „ale nebudeš to mít snadné. Terazky je svým způsobem zrůda!“
Ale Vanda se jen sebevědomě usmála. Nepřijela do Prahy, aby tu sehrála nějakou bezvýznamnou roli. Že udolá nějakého starého majora, o tom ani trochu nepochybovala. Přesto tento úkol nebyl ten hlavní. Vandu daleko víc zajímalo mladé schopné médium, o kterém jí Anpoš vyprávěl. To bylo velice zajímavé.
Vanda Jurnečková měla sama značné jasnovidecké schopnosti a ne vždycky je mohla rozvinout. Pan Znamenáček prohlásil, že je to škoda pro celou Evropu a že největším zločinem komunismu bylo potlačování spiritistického hnutí.
Ale byly i jiné důvody. Vandin soukromý život byl plný tragédií, které vážně narušovaly její psychiku. Byla totiž trojnásobnou vdovou, ale to nebylo to nejhorší. Za zcela deprimující lze považovat fakt, že všichni Vandini manželé spáchali sebevraždu. První muž, který byl myslivcem, se zastřelil na posedu, když čekal na stádo divokých prasat. Z neznámých důvodů obrátil brokovnici proti sobě a nenapsal ani dopis na rozloučenou. Druhým Vandiným manželem byl výpravčí, zpívající ve smíšeném sboru Malát. Důležitější ale bylo, že tento hudebně nadaný nešťastník zapomněl stáhnout šraňky a zavinil srážku motorového vlaku s autobusem, plným mentálně postižených občanů. Když výpravčí spatřil, jakou tragédii způsobil, okamžitě se oběsil v lampárně. Vanda se pak provdala za stavitele Jurnečku. Byl to pracovitý člověk, který postavil devatenáct paneláků. Poslední patřil k nejvyšším ve městě, a právě z jeho střechy skočil Jurnečka na ulici. To už Vanda nebyla daleko k naprostému zhroucení.
Její neštěstí dovršil pan Znamenáček, který odhalil, že tyto tři sebevraždy nebyly náhodné. Vanda si na svět přinesla osudové prokletí a každý další manžel skončí stejně jako ti předešlí. Co zbývalo Vandě než do smrti zůstat vdovou! Leckdy váhala. Do jejího života se drali muži toužící po šťastném manželství. Nepochodili, protože Vanda věřila panu Znamenáčkovi.
Posledním jejím nápadníkem byl učitel Anpoš. Pátou manželku měl v Austrálii a jeho srdce žhnulo neukojitelným žárem. Dožadoval se Vandiny přízně a sliboval, že se popáté rozvede. Vdova ale odolávala. Ačkoli v Anpošovi viděla spřízněnou duši, nechtěla způsobit další tragédii. Odmítnutý Anpoš žadonil, ale Vanda trvala na svém. Nabídla mu přátelství a od té chvíle spolu začali pátrat po tajemstvích lidské duše a věci nadpozemských. Úspěšně věštili, zejména z karet a kávové sedliny. Sháněli spiritistickou literaturu a studovali tajné vědy. Okouzlil je doktor Moody s teorií posmrtného tunelu a jejich aktivita byla překvapující. Jen jejich vzájemné sblížení nepřicházelo do úvahy.
„Není nám to souzeno,“ říkala Vanda, „ale utrpení bylo živnou půdou pro celou řadu velkých objevů. Nenaléhej, Oldo, je to silnější než naše touhy! Na hromádce s tebou žít nebudu, protože to by bylo amorální a odpuzující. Na hromádce žije lůza a lidé nehodnotní. Kdybych pak souhlasila se sňatkem, odsoudila bych tě k smrti!“
Takže Anpošovi nezbylo než trpět a věřit, že se třeba lépe dohodnou na onom světě. Prozatím tedy úzce spolupracovali a jedině proto Vanda dorazila do Prahy. Chtěla zpacifikovat Terazkyho a poznat Marcelu, která si tak báječně vedla při své první seanci.
„Poslyš, Anpoši,“ řekl Kefalín, „nemohla by paní Jurnečková taky pomoci poručíku Hamáčkovi? Sám jsi viděl, jaký je to chudák! Třeba by stačilo nějak uhranout tu jeho sousedku a já bych nemusel shánět advokáta!“
Anpoš se zamyslel. „Budeme o tom uvažovat,“ slíbil poté, „ačkoliv to není to pravé, co zamýšlíme dělat. Vanda by to ale určitě zvládla. Je to silná osobnost a většinu lidí dovede ovlivnit. Promluvím s ní a pokusím se ji pro tuto věc získat. Snad bude souhlasit!“
„To doufám!“ řekl Kefalín. „Protože nějak odvděčit by se za mé pohostinství měla a Hamáček je teď člověk k politování!“
 



24 / Déle to nelze tutlat
Paní Monika chtěla Terazkyho doprovodit na první zdravotní procházku, ale statečný major to odmítl. Prohlásil, že je zdravý jako hlavatka ve Váhu a dovede se o sebe postarat. Když slíbil, že nebude pochodovat jako na přehlídce a brzy se vrátí, opustil domov a zmizel v zeleni protilehlého parku.
Kromě Moniky ho sledoval i pan Žožiňák. Považoval to sice za falešné hrdinství a sklerotický výstřelek, ale nahlas se vyjádřil mnohem mírněji. „Pan major rozhodně není rozmazlený,“ konstatoval, „ale řekl bych, že ten dnešní návrat ke starým zvykům je přece jen poněkud riskantní!“
Monika si to myslela také, ale nehodlala na toto téma diskutovat. Zejména ne s panem Žožiňákem. Proto jen vzdychla a zamířila do kuchyně, aby se Terazky nevrátil k prázdnému talíři.
Nepočítala ale s tím, že si samoty nadlouho neužije. Zčistajasna se dostavila dáma, která se představila jako Vanda Jurnečková. Paní Halušková na ni pohlédla s nedůvěrou, ale ta byla záhy rozptýlena.
„Jsem přítelkyně pana učitele Anpoše,“ pravila Vanda, „kterého jistě dobře znáte. On alespoň o vás mluví jako o vzácném člověku!“ Monika rázem změnila kukuč.
„Samozřejmě znám pana učitele,“ připustila, „a obdivuji jeho rozsáhlé znalosti. Mnohokrát jsme spolu rozmlouvali a vždycky jsem si z toho něco odnesla. Pan učitel se vyzná ve spoustě věcí.“
„To jistě,“ souhlasila Jurnečková. „Teď právě je na stopě velikého objevu. Zmínil se vám o tom?“
Monika to popřela. Pan učitel přišel pouze navštívit majora a popřát mu brzké uzdravení. Major se na něho těšil a byl nezvykle vlídný. Nějakou dobu spolu diskutovali, ale zřejmě mezi nimi došlo k nějaké rozepři. Pan učitel odcházel velmi rozčílen a choval se chaoticky. Rozhodně se muselo něco závažného stát. „Hned jsem šla za Andrejem,“ vykládala Monika, „a ptala jsem se ho, jestli pana učitele nějak neurazil. Ale Andrej to rozhodně popřel. Prý se rozešli v naprosté pohodě!“
„To rozhodně není pravda!“ řekla Vanda, „a pan Anpoš se doma doslova zhroutil. Měl horečky a dokonce prý plakal.“
„Chudáček!“ politovala ho Monika. „Je takový citlivý a nezáludný. Ale na druhé straně nechápu, čím by ho manžel mohl zklamat. Je to sice drsný voják, ale nezaslechla jsem, že by na pana učitele, byť jen nepatrně, zvýšil hlas!“
„Toho ani nebylo třeba,“ vzdychla Vanda. „Úplně stačí, že zatajil závažné informace. Nebyl ochoten sdělit Anpošovi důležité tajemství a předstíral, že vůbec o ničem neví. Dokonce se obávám, že chtěl Anpošovi ublížit, a počínal si přitom velice rafinovaně!“
„Ale to není pravděpodobné!“ odmítala podezření Monika. „Musela byste znát Andreje! Ten není nějakého uskoku schopen. Navíc byl ve výborné náladě a zdravotně se cítil skvěle. Proč by před panem učitelem něco tajil? A co vlastně?“
Vanda chvíli váhala, ale pak se rozhodla.
„Slyšela jste už o tunelu doktora Moodyho?“ vyhrkla. „O místě, které lidé mohou navštívit ve chvíli klinické smrtí? U nás o tom už vyšlo několik knih!“ Monika zavrtěla udiveně hlavou. Rozhodně nepatřila mezi knihomoly a jméno doktora Moodyho slyšela poprvé v životě.
„Váš manžel,“ pokračovala návštěvnice, „se v jednom okamžiku ocitl ve stadiu klinické smrti. V té chvíli zřejmě vstoupil do tunelu, kde spatřil neuvěřitelně fantastické věci. Je pravděpodobné, že se tam setkal s řadou zemřelých osob, které znal během života. Mohl s nimi mluvit a dozvědět se mnoho informací, zejména o tom, co nás všecky na onom světě čeká a na co bychom mohli být připraveni. Proto pan Anpoš za panem majorem přišel. Naléhal a vybízel ho, aby si tak důležitá tajemství nenechával pro sebe. Bohužel ta návštěva nedopadla dobře. Pan major se zatvrdil a nechal si své zážitky pro sebe. Předstíral, že si nic nepamatuje a dohnal Anpoše až na samý okraj zoufalství!“
Monika to nedovedla pochopit. Měla o Terazkym jen to nejlepší mínění a rozhodně by ho nepodezírala z nějakého uskoku. Přece jen je možné, že si nic nepamatuje! Proč právě on by měl být v nějakém tunelu? Měl infarkt, prodělával vážnou krizi a na nějaké diskuse s nebožtiky ani nevzdechl!
„I kdyby Andrej měl nějaké tajemství,“ domnívala se, „o které by se nechtěl rozdělit s panem učitelem, svěřil by se alespoň mně! Jsme přece manželé! Nedovedu si představit, že by Andrej o tak výjimečném zážitku dokázal přede mnou mlčet“.
„Třeba se bojí, že byste ho začala považovat za pomateného!“ hádala Vanda. „Muži jsou neuvěřitelně ješitní a před svými partnerkami se nechtějí shodit!“
Halušková se zamyslela. „Dobrá,“ řekla poté. „Pokusím se to z něho dostat! Jestli byl v tunelu, tak to přede mnou nezatluče! Uhodím na něj, jako kdyby byl na striptýzu! Jestli do toho tunelu jenom nakoukl jedním okem, musí to přiznat! A nejen to! Požádám ho, aby se panu učiteli omluvil a všechno mu pověděl. Však na něm ty informace nežádal z pouhé zvědavosti!“
„Ovšem že ne!“ souhlasila Vanda. „Pan Anpoš se o tyto jevy zajímá proto, aby mohl probudit všechny apatické, tupé a spící. Lidstvo toho o sobě ví velice málo a někdy po vědění či prozření ani netouží. Anpoš bádal tady v Praze sám, v nikom nenašel oporu ani pochopení a málem se dočista zhroutil. Naštěstí dostal nápad mi zavolat a já jsem okamžitě přijela. Nemohla jsem ho v tom nechat samotného. Ve dvou se to lépe táhne!“
„Mne samotnou ten tunel začíná zajímat,“ přiznala Monika, „a jen tak to rozhodně nenechám! Manžel musí kápnout božskou!“
A chudák Terazky jako by ji v tomto okamžiku slyšel. Začaly se v něm objevovat první výčitky svědomí. Měl pocit, že pochybil. Pomstil se sice Anpošovi, ale zato bezcitně ututlal to, co chtěl učitel vědět. Bylo to vůči němu kruté.
„Anpoš bol zlý voják,“ mumlal, „a pletol v kasárnách dečky. I šály motal! Vo vojně bysom ho nechal zastřelit, ale terazky máme mier. Je inakšia situácia! Prauda by malá zvíťaziť nad klamstvom. Bol som v tuneli? Bol! Hovořil som s Troníkom? Hovořil! Takú vec si predsa němóžem nechat iba pre seba!“
Přesto nevěděl, jak to napravit. Rozběhnout za Anpošem by bylo zcela nevhodné a ponižující.
Potom Terazkyho napadlo, že by své zážitky mohl svěřit někomu jinému. Ale komu? Nejistě se rozhlédl kolem a viděl krásné vzrostlé stromy. Ačkoliv nebyl příliš sčetlý, věděl, že někteří lidé, kteří v sobě nedovedli udržet tajemství, vyřešili prekérní situaci tím, že veškeré informace našeptali do dutiny stromu. Bylo to snadné a udělalo jim to dobře. Takové řešení se v parku přímo nabízelo. Ale ať se Terazky rozhlížel sebepozorněji, nepadl mu do oka žádný dutý strom. Viděl samé zdravé pevné kmeny, které odmítaly přijmout jakékoliv tajemství. Major popošel a spatřil zarostlého bezdomovce, který se povaloval na lavičce. V ruce držel nedopitou láhev rumu a skytal.
„Čo keby som to povedal jemu?“ napadlo Terazkyho, „veď on skoro zomre a pojde do očistca lebo do pekla!“
Cítil, že by si sdělením náramně ulevil, ale bezdomovec naprosto nevypadal tak, že by mínil něčemu naslouchat. Mazlil se s lahví, pomlaskával a jinak odmítal vnímat své okolí. Terazky pochopil, že tady nepochodí.
Obrátil se a vracel se k domovu. Již tolik nerázoval a dbal dobrých rad své ženy. Místo usilovného pochodu frontového vojáka zvolil tempo běžné u lidí vyšší věkové kategorie. Trochu ho to hnětlo, ale podrobil se. Poněkud se tím zdržel a manželka ho již vyhlížela. Dojalo ho to už proto, že vůči ní stále pociťoval jistý dluh.
Jenomže Monika měla tentokrát i jiné starosti. I když se Terazkyho povinně zeptala, jestli neměl na procházce zdravotní potíže, přešla záhy na jiné téma. Řekla mu o nečekané návštěvě Vandy Jurnečkové i o tom, jaké trauma prožívá nešťastný učitel Anpoš.
„Andreji,“ pravila důrazně. „Nesmíš mi nic zamlčovat! Pravda musí vyjít najevo a ty nemáš právo nechat si cokoliv podstatného pro sebe! Andreji! Byl jsi v nějakém tom posmrtném tunelu?“
Major několikrát naprázdno polkl, protože takové přivítání opravdu nečekal. Přesto se záhy koncentroval. Nadechl se a pravil: „Hej. Bol som v tem zasratém tunelu teho kokota Moodyho.“
Jeho expresivní slovník Moniku poněkud překvapil. „Ale Andreji,“ špitla, „proč volíš taková slova? To, co jsi zažil, je přece nesmírně důležité. Paní Vanda mi o tom dlouze vykládala. Proč ses to snažil ututlat?“
„Pretože sa ma na to pýtal Anpoš,“ zavrčel Terazky. „Keď som na vojně chcel veděť, kdě má rám na motání dečiek, též mi nič nehovořil. Ani som ten rám němohol rozšlapať!“
„Ale to srovnáváš dvě rozdílné věci!“ vyčetla mu žena, „a nebereš v úvahu spoustu let, která od prohřešku učitele Anpoše minula!“
„Prečo by mal Anpoš věděť,“ zlobil se major, „že buděm po smrti bohvie kolko miliard rokov tvrdnúť v očistci?“
„Ty budeš v očistci?“ divila se, „a takovou dobu?“
„Hej!“ přikývl. „A s takými somármi, ako je Troník, Ořech lebo Mazurek! Takú partiju si snad ani nězaslúžim!“
Monika se usilovně zamyslela.
„Je to smutné,“ konstatovala, „ale do nebe se v tomto stavu dostat nemůžeš! To ví každý, kdo se na tebe podívá. Na ten očistec si koneckonců zvykneš, zvlášť když tam přijdu za tebou. Ale když budeš zatajovat to, s čím ses seznámil, můžeš dopadnout ještě mnohem hůř! Budeš mít na svědomí další hříchy a tím pádem je možné, že se propadneš ještě níž! Do pekla!“
Na tohle Terazky nepomyslel. Když si to teď uvědomil, dost ho to sebralo.
„Do piekla?“ mumlal. „Medzi takých kokotov, ako sú generál Mandel lebo minister Čepička? To nie! Taký trest na mňa čakať němóže!“
„Mandel je v pekle?“ vyhrkla potěšené Monika. „To mu, šupákovi, patří!“
„Je v piekle,“ přesvědčil Terazky, „a strašně smrdí! Já do piekla něchcem!“
„V tom případě,“ poradila mu Monika, „musíš napravit to, co jsi pokazil. Zajdeš za Antošem a pomůžeš mu v jeho bádání. Prospěješ tak všem lidem dobré vůle!“
Terazky zasmušile pokyvoval hlavou. Uznával, že pochybil, ale do nápravy se mu moc nechtělo. Ale jiné řešení zřejmě nebylo.
„Dobré,“ zahučel posléze. „Čo bolo, to bolo. Terazky je třeba ísť za tým Anpošem. Nič iného sa nedá robiť. Lepšie byť v očistci s Troníkom než v piekle s generálom Mandelom!“
„To jsou slova opravdového muže!“ pochválila ho Monika. „Andreji, jsem pyšná na to, že jsem si tě vzala!“
Objala dojatého majora a věřila, že ho právě zachránila před plameny pekelnými.
 



25 / Porada u beznohého kulaka
U VatŮ Vanda s Anpošem neuspěli. Paní Jurnečková se sice rozplývala nad Marcelinými schopnostmi, ale kulak ze svého předsevzetí neslevil. Ačkoliv to nezdůvodňoval, přesto bylo jasné, že až do svatby se žádná spiritistická seance konat nebude.
„V tom případě musí být svatba co možná nejdřív!“ navrhovala Vanda, „a my s Oldřichem vám v tom pomůžeme. Hlavně já, protože pan učitel je tak trochu popleta.“
„To vám budeme vděčný,“ pravil Vata, „protože už to chceme mít za sebou. Původně jsme to chtěli mít s veškerou slávou u svatý Ludmily, ale z toho by mohla bejt parádní estráda! Proč mají stovky čumilů koukat na to, jak si beznohej milionář bere mladou holku? Nejlepší by byl nějakej malej kostelík, dejme tomu na Pankráci. „Přitom bych Marcelku nerad ošidil! Musí se vdávat v bílým a vypadat jako princezna z pohádky!“
„To si ale dost protiřečí,“ namítl Anpoš. „Princezna z pohádky potřebuje početné publikum! Jásající a dojaté davy! A klidně bych pozval i fotografy z bulvárních časopisů! Někteří lidé budou závislí a vzteky bez sebe, ale tobě to může být jedno. Už proto, že jsi oběť komunistického útlaku. Proč se máš schovávat před nepřející bandou?“
„Na tom něco je,“ uznal Vata, „já jsem byl vždycky bázlivěj člověk a snadno jsem se nechal zlomit. Víte co? Já tu organizaci nechám na vás! Když myslíte, ožením se třeba v katedrále u svatýho Víta mezi klenotama českejch králů!“
„A hned potom uspořádáme tu spiritistickou seanci,“ těšila se Vanda, „při které Marcelka prokáže svůj jedinečný talent!“
„Ale před tím bude slavná hostina!“ vykřikl Vata rozverně, „správná vesnická žranice, jak se to sluší, když se žení starostův syn!“
Proti tomuto názoru nebyly vzneseny námitky. Milionářům se obvykle neodporuje a v tomto případě k tomu nebyl ten nejmenší důvod.
„Svatba je krásná věc,“ zasnila se Vanda, „a já jsem ji zažila třikrát. Vždycky to bylo velkolepé a nikdy jsme to neodbyli. Škoda že to je už všechno pryč a zůstaly mi jen dvě krabice plné fotografií!“
„Na fotky nesmíme zapomenout!“ vykřikl Vata, „a chci tam renomovaný fotografy s japonskejma aparátama! Nic se nesmí vodfláknout!“
„To mohu jenom doporučit,“ přidala se Jurnečková, „protože to je krásná vzpomínka na celý život. Někdy, když jsem smutná, tak si všechny ty fotografie prohlížím a slzím dojetím. Manžely mi to ale bohužel nevrátí.“
„A zkusila jste s nimi někdy promluvit po jejich smrti?“ zeptala se Marcela, „pan učitel tvrdil, že jste výborné médium.“
„Uvažovala jsem o tom,“ řekla Vanda, „ale nemohla jsem se rozhodnout, kterému z nich dát přednost. Také by se mohlo stát, že by se dostavili všichni tři, a mohlo by mezi nimi dojít k rozepři. A potom: všichni skončili sebevraždou, takže jejich život v záhrobí není patrně jednoduchý. Může být velice svízelný a já jsem ráda, že o něm nic nevím. Mohlo by se mě to osobně dotknout.“
„Já jsem měl pět svateb,“ vzpomínal Anpoš, „a většinou mě při nich fotografovali kolegové aparáty Ljubitěl. Kantoři si nemohli moc vyskakovat, ani filmy nebyly kvalitní, a tak jsme na fotkách vypadali, jako když se brodíme šedivými mraky. Ale ani to se mi nepodařilo uchovat, protože mé manželky trpěly žárlivostí a fotografie z minulé svatby buď roztrhaly, nebo spálily. Bez vzpomínek na manželské štěstí se ovšem rád obejdu. Ženy nebyly vlídné a neměly porozumění pro mé zájmy.“
„Kdybyste se s nimi spojil,“ navrhovala Marcela, „třeba by vám mnohé vysvětlily!“
„To nelze,“ zatvářil se kysele Anpoš, „protože dosud nezesnuly. V této věci je rozhodně předejdu, protože všechny mají zdravý kořínek, zatímco já musím vzít zavděk chatrným zdravím, které mi mnoho nadějí do budoucna neposkytuje!“
„Takhle jsi skuhral vždycky,“ zašklebil se Vata, „zejména když ses vyhýbal práci na stavbě! Velitelé i mistři se z tebe mohli zjevit! Dokonce ti navrhovali vojenskýho prokurátora! Bůhví jak ses tomu postihu dokázal vyhnout! To se přece mělo tvrdě trestat!“
„Byl jsem tělesně slabý,“ mračil se Anpoš, „slabozraký a trpěl jsem chronickými záněty cest dýchacích. Když jsem měl zvednout cihlu, kácel jsem se naprostým vyčerpáním. Býval jsem totálně vyčerpán a jednou jsem zavrávoral tak, že jsem se zřítil do míchačky.“
„Byl jsi línej,“ trval na svém Vata, „a štítil ses práce! Kdybys dělal u sedláka, tak by ses musel rozhodnout. Buď by se z tebe stal chlap, nebo by tě vyklepali z kalhot!“
„Vystudoval jsem na učitele,“ připomenul mu Anpoš, „abych národu přinášel vzdělání a osvětu. Učitelé mají být elitou národa, a ne pomocnými dělníky!“
„Jaká ty seš elita národa,“ zeptal se kulak, „když vykládáš karty jako stará cikánka? Copak se to sluší? Karty sice nelžou, ale mají je vykládat lidi k tomu způsobilí! U nás k tomu byla způsobilá kořenářka Vantuchová, který krocan vyklovnul voko. Potom měla dvě skleněný a ty si vyměňovala. Ve všední den nosila hnědý a na neděli si brala modrý. Chtěla mít ještě zelený, ale to nebylo k dostání. Horší ale bylo, že pak měla na tom zdravým voku šedej zákal a při věštění z křišťálový koule se dopouštěla závažnejch omylů. Hajnýmu Lokvencovi předpověděla klidnej život a druhej den mu pytláci zapálili hájovnu, přičemž mu uhořela žena a českej fousek.“
„Víte, pane Vata,“ přerušila ho Jurnečková, „jasnovidectví je odborná činnost s velkou budoucností. Svět se stále komplikuje a lidé se v něm těžko orientují. Potřebují se poradit s těmi, kteří jsou na jisté úrovni a přitom mají stejné předpoklady jako lidé přírodní. To jistě poznáte sám, až začne věštit Marcelka!“
„Proboha!“ vydechl kulak. „To snad ne! Marcelka není žádná čarodějnice! Proč by měla věštit?“
„Protože je to takzvaný citlivec,“ vysvětlila mu Vanda, „s obrovským talentem. Určitě u ní dojde k vnitřnímu přetlaku a ucítí puzení k věštbám. Je to podobné jako u velkých umělců. Probouzející se talent nemohou utlumit a jdou s ním na veřejnost“.
„Paní Vando, nestrašte nás!“ úpěl Vata. „My budeme řádná bohatá rodina, a to, co tady říkáte, je podle mýho selskýho rozumu komediantství! Slušnej člověk se k takovejm praktikám neuchyluje. To je pro cikány, nadaný, odložený sirotky, nebo pětkrát rozvedený učitele!“
„Čtyřikrát!“ opravil ho Anpoš. „Páté manželství stále trvá, i když mívám pokušení ukončit je rozvodem. K čemu je dobré, když já žiji tady a manželka se toulá kdesi po Austrálii? Kdepak je souzvuk duší? Přitom nepatřím k lidem, kteří se dovedou obejít bez chápajícího partnera! Tento život je pro mne nesnesitelný.“
„Tak to rozetni!“ vyzval ho Vata. „Kdyby šlo o křesťanskej sňatek, bylo by to něco jinýho. Křesťanskej sňatek je svátost a co Bůh spojí, člověk nerozlučuj! Jenomže ty seš starej kurevník, střídáš baby jako ponožky, a tak není důvod, aby ses s tou poslední páral! Hoď ji přes palubu a ožeň se třeba s paní Vandou! Jestli by tě ovšem chtěla!“ Paní Vanda udělala stydlivý kukuč, za jaký by se nemusela hanbit ani nepolíbená panna.
„To nejde, pane Vato,“ špitla. „Sympatie by zde byly, ale jsou zde vážné zábrany. Osud nám není příznivě nakloněn a já bych nechtěla, aby Oldřich trpěl!“
„Na to von je zvyklej,“ uklidňoval ji Vata. „Všechny jeho baby byly prvotřídní semetriky, který s ním vytíraly podlahu. Co taky jinýho s ušlápnutým kantůrkem dělat? Tak se nežinýrujte a vemte si ho!“
„Tím bych ohrozila jeho život,“ pronesla Vanda tragickým hlasem. „To, co je nám předurčeno, nemůžeme žádným způsobem ovlivnit. Jestliže mí tři manželé skončili sebevraždou, dopadl by tak i čtvrtý. O tom není pochyb. Jde o osudovou předpověď a ta se vždycky vyplní. Pan Znamenáček mi to několikrát po sobě potvrdil, a to je opravdová autorita!“
„Je to tak,“ zašeptal Anpoš a zaslzel. „Při studiu kabaly ho klovl havran do pravého ramene, poznamenal ho a stopa po tom mu nikdy nezmizela.“
„Mne zase kousl jezevčík do kotníku,“ vzpomněl si Vata, „a měl jsem to tam tak dlouho, dokud mi neufikli hnáty. To byste nevěřila, co takovej mrňavej pes dokáže!“
„Tohle ale bylo něco úplně jiného,“ mínil učitel. „Jezevčík není kultovní zvíře a určitě tě nehryži při čtení kabaly!“
„Já čtu akorát noviny,“ přiznával Vata, „abych věděl, na co mám nadávat. Jinak se raději dívám na televizi. Nejradši mám zajíce Zazu a Pokemony. Až si koupím vilu, do který se s Marcelkou vodstěhujeme, budu si tam brát baviče a kouzelníky, protože si to můžu dovolit!“
„Kdybych měl tvé možnosti,“ řekl Anpoš, „pozval bych si raději vážné umělce. Třeba Sukovo kvarteto, nebo někoho z druhého programu veřejnoprávní televize. Zkrátka něco hodnotného!“
„Mně se zdá,“ ušklíbl se Vata, „že tě taky klovnul havran, ale do kebule. My, Vatové, sme vobyčejný lidi. Táta na kulturu nebyl, ale jednou do roka jezdil do Prahy na kabaret u Fleků.“
Vanda Jurnečková usoudila, že pokračovat v debatě na dané téma nemá smysl. Proto se znovu obrátila na půvabnou snoubenku.
„Marcelko,“ usmála se, „ani nevíte, jak se na tu vaši svatbu těším! Taková událost dovede můj život patřičně prozářit! Znovu slibuji, že vám v organizaci pomůžeme a hned s tím začneme.“
„Zapojte taky toho ulejváka Kefalína!“ nabádal ji Vata. „Je to spisovatel, tak ať sestaví pozvánku, nad kterou si každej kecne na zadek! Aby dojala i Vencu Hamáčka, kterej teď kouká jako pytel neštěstí a vůbec nemá radost ze života! Na mý svatbě musej‘ bejt všichni veselí, jako když Sparta vyhraje ligu! Kdo neskáče, není Sparťan!“
„Mne fotbal nezajímá,“ zahučel Anpoš, „jelikož jde o zábavu nevalné hodnoty. Ale co se týče té pozvánky, klidně bych ti ji sestavil sám. Jsem dobrý stylista a na Kefalína opravdu není spolehnutí. Dokonce se tváří, jako bychom mu v domě překáželi!“
 



26 / Bývalý zvrhlík v nesnázích
„Tak to vidíš,“ vzdychl Vata, když Anpoš s Vandou odešli, „jakej se stal z toho Kefalína divnej pavouk! Žije v tom svým domečku sám a je mu zatěžko nechat u sebe pár tejdnů takovou návštěvu! Ani se moc nedivím, že mu vadí Anpoš, ale ta Vanda, to je šaramantní ženská! Sčetlá a ještě docela pěkná! Já bejt Kefalín, tak ji Anpošovi přeberu!“
„A co ta kletba?“ otázala se Marcela. „To je přece závažná věc! Proč by se pan spisovatel hnal do takového maléru? To přece nemá zapotřebí!“
„Je tlustej, dejchavičnej,“ uvažoval Vata, „a stejně už dlouho nevydrží! Když jsem ho viděl naposledy, tak měl přímo smrt na jazyku. Takhle by si alespoň ještě něco užil!“
„Možná že opravdu umře,“ připustila Marcela, „ale přirozenou smrtí. Kdyby si vzal paní Vandu, hrozila by mu sebevražda. Třeba by skočil z mostu!“
Vata zavrtěl hlavou. „Na takovou sebevraždu je Kefalín línej,“ hodnotil kamaráda z vojny, „a někam do vejšek by se s tím pupkem nešplhal! Ani za mlada ne! Já si myslím, že by se votrávil práškama. Nebo by si nepích inzulín a místo toho by sežral deset šlehačkovejch dortů. V nejhorším případě by vlezl do vany a tam si podřezal žíly, jako to udělal jeden starej Řek nebo kdo!“
To znělo tak pravděpodobně, že ani Marcelka nic nenamítala. Přesto se domnívala, že se Kefalín o důvěrnější vztah s Vandou Jurnečkovou rozhodně nepokusí. Navíc by s tím určitě nesouhlasila ani ona!
„A proč ne?“ divil se Vata. „Po Kefalínovi by dědila a pomohla by si! Že se ofrňuje nad Anpošem, tomu se nedivím. Vod toho nechytne ani sirka! Kdybych mu nevodpustil dluh, tak by mi dodnes byl dlužen sedm stovek. Anpoš byl, je a vždycky bude švorcák! Po někom takovým ženská nemůže toužit, tak blbá žádná není!“
„Jsou tu přece ušlechtilé společenské zájmy!“ polemizovala Marcela. „Oba se zajímají o posmrtný život a čtou spisy o okultismu. Když to jde, vyvolávají duchy. To přece stojí za zamyšlení!“
„Za zamyšlení jo,“ souhlasil Vata, „ale ne za manželství. Takhle hluboko by ta žena nikdy neklesla. Kdyby se Anpoš zasebevraždil, musela by za něj platit funus! Úplně zbytečný výdaje!“
„Ještě že nevyjela, Pepíčku, po tobě,“ napadlo Marcelu. „U tebe by tak špatně nedopadla!“
Vata se sebevědomě usmál. „U mne nemá žádná ženská šanci,“ nadmul se, „protože jsem charakter a miluju jen tebe! Nikoho jinýho nechci a tobě taky všechno vodkážu. Budeš bohatá a snad si na mne taky vzpomeneš!“
„Prosím tě, nemluv o smrti,“ prosila ho, „protože jsi ze selského pytle a budeš se mnou hodně dlouho! To já dovedu odhadnout. Kdybys neměl pár těch nemocí, tak bys byl zdravej jako ryba!“
„Vypadám zdravě,“ souhlasil snoubenec, „protože mám tebe! Ty na mne působíš jako živá voda. Už ani tolik nedoktoruju a nežeru prášky, protože pořád myslím jenom na tebe. Jsem do tebe blázen, kór když to teď děláme tím novým způsobem!“
„Jenom jestli to na tebe není moc náročné,“ strachovala se „podle toho, jak řveš, bych řekla, že tě to moc bolí!“
„To jo,“ souhlasil Vata, „ale já jsem votužilej. Se mnou hned tak něco nezacloumá. A ty seš domina jako vystřižená z pornočasopisu! Moc ti to sluší a já se tě strašně rád bojím! Buď na mě přísná a vůbec mě nelituj! Klidně si na mně smlsni!“
„Smlsnu, Pepíčku,“ slíbila mu, „na to můžeš vzít jed! Jestli chceš, můžeme si to rozdat hned teď!“
Vata chtěl, ale okolnosti tomu nebyly nakloněny. U dveří se rozdrnčel zvonek a vzápětí se dostavila další návštěva. Byl to poručík Hamáček.
Nevypadal dobře a tentokrát nepřinesl ani svůj pověstný guláš. Rysy v obličeji měl ztrhané a kymácel se ještě víc než obvykle. Dokonce by se dalo říci, že se motal.
„Venco, vem si medrin.“ poradil mu Vata. „Nebo nám tady zkolabuješ. A pořádně ho zapij! Prášky na sucho – to je veliký svinstvo, což tvrděj všichni doktoři a hlavně doktor Bimbal. Tak to, prosím tě, nepodceňuj!“
Hamáček tedy spolkl dva prášky medrinu, důkladně je zapil a pak se sesul na židli. Do řeči mu nebylo, ale pak si přece jen postěžoval.
„S tou sousedkou je to den vodě dne horší!“ naříkal. „A já už na to nemám nervy! Napřed mě uháněla, pak mě chtěla žalovat a teď mi v jednom kuse nadává. Jak vyjdu z bytu, hned to schytám. Ráno na mne dokonce chrstla co? Ráno na mne dokonce chrstla špinavou vodu z kýblu! Takový jsou u nás mezilidský vztahy! To za komunistů nebejvalo!“
„Jen si vzpomeň,“ okřikl ho Vata, „jaký jsi bejval rozeřvanej bolševickej lampasák! Takovejch hulvátů bylo jen málo v celým Varšavským paktu!“
„Bejval jsem hulvát,“ souhlasil poručík, „ale proč? Bejval jsem hulvát, protože jsem byl mladej, rozvernej a uvědomělej.“
„Hlavně vožralej!“ připomenul mu kulak. „Někdy jsi řádil jako puštěnej ze řetězu! I ženský jsi znásilňoval a jen tak tak, že jsi utekl kriminálu!“
„Jenomže to byla doba jaká?“ otázal se Hamáček. „To byla doba her a malin nezralých, jak říkával herec Černík. Ale dneska jsem uvážlivej, starej a nemocnej pán. Nikomu neubližuju a chlastám velice mírně. Skoro vůbec! Ani by to nešlo, jelikož mám játra kde? Jelikož mám játra v prdeli! Doktor na ně sáhnul a řek‘: to nejsou játra, to je voraniště! Tak raděj piju minerálku, kterou jsem celej život nevzal do huby! Jenže vodříkanýho chleba největší krajíc! Potřeboval bych klid, ale mám ho? Ta baba mi vyhlásila válku a škodí mi, jak může! Moje chatrný zdraví to nevydrží a já půjdu kam? Já půjdu pod kytičky!“
„Neber to tak tragicky,“ poradil mu Vata, „a mysli na to, že seš starej voják. Ale nejsi dost zakalenej! Právě teď bys potřeboval k sobě politruka!“
„Mně by nepomohl ani ten pověstnej Furmanov,“ děl pesimisticky Hamáček, „kterej držel nad vodou koho? Kterej držel nad vodou samotnýho Čapájeva. Když vo tomhle chlápkovi Troník vyprávěl vojákům, tak se rozbrečel jako želva. Von doveD‘ sám sebe dojmout a než dovyprávěl, s jakejma těžkostma postavili komsomolci sibiřskou železnici, tak měl mokrou košili až po pupek. To já takovej nebyl. Má povaha byla drsná a neoblomná. Měl jsem houževnatost dobrmana, a kdybych tolik nechlastal, mohl jsem to dotáhnout kam? Mohl jsem to dotáhnout až na válečnickou školu do Moskvy!“
„S třema měšťankama?“ divil se Vata. „Ty ses vytahoval vždycky, ale teď to začínáš přehánět!“
„No, teď už to stejně nenapravím,“ svěsil hlavu poručík. „Doba mě spláchla jako co? Doba mě spláchla jako špinavý vokno! Aspoň kdyby mě nechala v klidu dožít! Ale co mám dělat, když mi sousedka ničí zdraví? Jak se objevím na chodbě, mám ji za krkem! Povykuje a nadává mi. Přej jsem se vetřel do jejího bytu, abych si užil, a teď se nechci k ničemu znát! Chápeš to, Pepíku. Copak já ve svým věku a po minerálce bych moh‘ znásilnit nějakou babu?“
„To musíš Venco spolknout!“ poradil mu moudře Vata. „Co jsem měl Dělat já, když na mě řvali, že ohrožuju světověj mír? To snad podle tebe nebylo falešný obvinění?“
„To víš, že bylo,“ souhlasil Hamáček, „ale nikdo tomu nevěřil. Já to mám horší! Všechny ty nadávky jsou brány vážně a na mne je pohlíženo jak? Na mne je pohlíženo skrz prsty! Lidi si šuškají, že bejvalej důstojník Hamáček je prasák.“
„Bejvalej prasák!“ mínil Vata. „Teďuž nic nezmůžeš, a tak seš bezmála slušnej občan. Neseš svůj kříž a trpíš za minulý hříchy! Až umřeš, bude to ještě horší, protože se určitě dostaneš do pekla.“
„To budu řešit, až tam budu!“ řekl poručík. „A teď si tím nehodlám komplikovat život. Ale víš, co bych, Venco, potřeboval? Potřeboval bych se na nějakou dobu někde zašít! Moc by se mi hodil co? Moc by se mi hodil nějakej azyl!“
A bylo to venku. Důvod, proč Hamáček přišel nečekaně na návštěvu, byl zřejmý. Přesto se Vata tvářil, jako že to nechápe.
„Kam bys jel, Vendo?“ otázal se. „K příbuznejm ve Stadu? Nebo máš přízeň někde jinde?“
„Myslel jsem si…“ zaskuhral Hamáček, „že bych mohl nějakou dobu pobejt u vás. Ne nadlouho, jen až se ty černý mraky trochu potrhaj! Byt máte velkej a snad bych vám moc nepřekážel. Já jsem teď tichej a skromnej člověk. Někdy i meju nádobí. Kdybys mi pomoh‘ v tísni, tak bych ti byl co? Tak bych ti byl až do smrti vděčnej. A Marcelce samozřejmě taky!“
Jenže Vata nebyl takovému řešení nakloněn. Teď, když si s Marcelkou tak parádně užívali, nepotřeboval v bytě nějakého, byť náhodného svědka. O tom, že je Hamáček zvědavý, se nedalo pochybovat. Nehledě na to, že by se mu odtud nemuselo chtít vypadnout!
„To je těžký, Venco,“ vzdychl kulak téměř bolestně. „My musíme dbát na dekorum! Sám dobře víš, jakýho mám přísnýho tátu! Starosta Vata, dej mu pánbu věčnou slávu, mě buzeruje i ze záhrobí! Co by si pomyslel, kdybych teď, když je u mě Marcelka, přijal podnájemníka? Copak by se to slušelo? To by vypadalo jako nějakej nemravnej manželskej trojúhelník! Sodoma a Gomora! Chudák táta by se z toho zvencnul a určitě by tady udělal takovej bugr, že by nám pokazil předsvatební náladu! My teď s Marcelkou rozjímáme, meditujeme a připravujeme se na řádný křesťanský manželství. Chodí za námi i pan farář a ten by se taky podivil, kdyby tu byl někdo třetí. A nejen to! Sousedi se zajímají o intimní život beznohýho restituenta víc, než se sluší. Možná že mě pomlouvají víc než tebe. Jsem pro ně zvrhlej zbohatlík, kterej roupama neví, co by dělal! Ty bys mi nepomoh‘, akorát bys přilil olej do ohně! Kdepak, kamaráde! Nakonec bysme se stali soustem pro bulvární tisk a přišli by i ouředníci, který by mě kontrolovali, jestli za tebe platím daně!“
Hamáček stál jako zmoklá slepice a hleděl na Vatu smutnýma očima. Věděl, že kulak svůj názor nezmění.
„Ale kam mám, do prdele, jít,“ vyhrkl, „já snad zalezu někam do kanálu nebo se schovám kde? Nebo se schovám pod mostem.“
„To už na tebe, Venco, není,“ vysvětlil mu Vata, „ty musíš najít něco lepšího! Proč by ses nešel přeptat ke Kefalínovi? Domek má prostornej a přátelsky v něm uvítal jak Anpoše, tak tu Jurnečkovou. Určitě by vyšel vstříc i tobě!“
„Myslíš?“ zeptal se s nadějí v hlase poručík. „Von Kefalín není žádnej velkej lidumil. Ale kdybych mu řek‘ na rovinu, že jsem v loji…“
„Hned se tam rozeběhni,“ poradil mu Vata, „a kuj železo, dokud je žhavý! Co můžeš udělat dnes, neodkládej na zejtra!“
„Máš pravdu, Pepíku!“ zafuněl Hamáček. „Dobře jsi mi poradil, jako vopravdickej kamarád. Mockrát děkuju za pochopení a podání čeho? Podání přátelský ruky! A teď už padám!“
Odkvačil a Vata s Marcelkou osaměli.
„Konečně!“ vydechl Vata. „Kefalín ho určitě vyrazí.“
„A co my, Pepíčku?“ zeptala se svůdně Marcelka. „Budeme rozjímat a meditovat?“
„Budeme!“ souhlasil nadšeně Vata. „Buď tak hodná a přines rákosku.“
 



27 / Nabízí se řešení
Vanda s Anpošem nebyli příliš spokojeni. Vatová nechuť k brzké seanci je rozhodně nepotěšila, a tak se vraceli téměř zkormouceně. Navíc nepředpokládali, že je Kefalín uvítá kdovíjak vřele. Spíše počítali s jeho rozmrzelým obličejem a nespokojeným funěním.
„Stává se z něj divný pavouk,“ stěžoval si Anpoš, „a býval to takový veselý chlapík! Místo toho, aby si stále nacházel nové aktivity, povaluje se a tloustne! Místo ducha krmí pouze své břicho!“ Paní Jurnečková s tím nesouhlasila. Domnívala se, že jde pouze o pózu, která má podtrhnout spisovatelovu originalitu.
„Humoristé bývají smutní,“ vykládala, „nebo se do toho alespoň nutí. Nechtějí být pokládáni za kašpary, a proto se snaží vypadat hluboce, zádumčivě a seriózně. Naproti tomu lyrikové zase rádi žertují, laškují s dámami a aspirují na lvy salónů. Nelze proto posuzovat umělce pouze podle toho, jak se na první pohled projevují.“
„Nejde o první pohled,“ odmítl tento názor Anpoš, „protože Kefalínův vývoj sleduji už řadu roků. Je vůči mně stále nevlídnější a jeho chování bývá často přímo agresivní. Skoro to někdy vypadá, že mě nerad vidí. Nakonec se dočkám toho, že odmítne poskytovat mi přístřeší a pohostinství!“
Ale to už byli téměř u cíle. Anpoš zmlkl a odhodlaně rázoval ke Kefalínovu domku. Netušil, že ho uvnitř čeká veliké překvapení.
Sotva vstoupili dovnitř, spatřili muže, který Kefalína ani trochu nepřipomínal. Místo malého tlouštíka proti nim vykročil vysoký, kostnatý stařec. Byl to major Terazky. Rozhodně se netvářil nepřátelsky a dokonce se poněkud rozpačitě usmíval. „Je třeba si pohovořil, Anpoš,“ pravil, „preto som prišiel a čakám tu na vás.“
Tomuto záměru byly okolnosti příznivé a ani Kefalín nejevil známky rozmrzelosti nebo dokonce nepřátelství. Zřejmě se domníval, že ho čekají zábavné chvíle. Anpoš byl očividně překvapen, ale hned překotně představoval Vandu Jurnečkovou. Terazky pochopil, že jde o ženu, která ovlivňovala jeho Moniku, a prohlížel si ji až příliš důkladně. Nešlo mu na rozum, kde pajdavý kantor sehnal tak pěknou babu. To však nebylo třeba řešit, neboť na pořadu byly daleko důležitější problémy.
„Mám výčitky svědomí, Anpoš,“ vysoukal ze sebe Terazky. „Vietě, čo sú to také výčitky svedomia?“
„Vím, pane majore,“ odvětil Anpoš, „lidé je často mívají a já nejsem v tomto směru výjimkou. Vždy jde o to, jak jsou silné a jak člověka ovlivňují.“
„Hej,“ souhlasil major. „Ja mám výčitky, lebo som klamal. Hovořil som, že som nebol v tunelu, a bol som tam, ako že je Boh nado mnou!“
„V tunelu doktora Moodyho?“ vyjekl Anpoš. „Opravdu?“
„Něbola tam žiadná cedula,“ řekl Terazky, „a tak něviem, ako sa ten tunol volá. Ale je to tunol, ako sa patří, i keď v ňom nejezdí metro.“
„Tunel doktora Moodyho je náš pracovní název,“ vmísila se do debaty Vanda, „oficiálně se ovšem může jmenovat úplně jinak.“
„Třeba tunel archanděla Gabriela,“ poznamenal Kefalín, „nebo Tunel družby.“
„To tady nevyřešíme,“ podíval se po něm káravě Anpoš, „a také to řešit netřeba. Důležité je to, co viděl a zažil pan major!“
Terazky, spokojený, že se stal hlavní postavou příběhu, nasadil důležitý obličej. „Bol to velký tunol,“ podával informaci. „Boh je moj svedok, že taký tunol nie je v Prahe ani v Bratislavě. Ani Amerikánci tak velký tunol němajú!“
To znělo dost pravděpodobně. Ani Anpoš s Vandou se nedomnívali, že tunel doktora Moodyho je nějaký krcálek. Také věděli, že na jeho konci svítí světlo, vábící ke vstupu do ráje, a nechali si to od Terazkyho potvrdit.
„Hej!“ vzpomínal major. „Světlo je velké a pěkné! Len je málo času k němu doísť! Vela hríšníkov ťa v tunolu obťažuje a snaží sa všeličo ti nahovoriť. Boli tam i takí kokoti ako generál Mendel.“
„Cože?“ vypískl Anpoš, „vy jste v tunelu mluvil se samotným generálem Mendelem?“
„Hej,“ přikývl Terazky, „prišiel za mnú z piekla. Vyzeral ako sněhuliak posypaný sadzami a příšerně smrděl!“
„Zajímavé!“ vydechla Vanda. „Generál páchl!“
„Něpáchol, ale smrděl,“ opravil ji major. „Musel som si zapchať nos a pozerať sa na druhů stranu, kdě stál politruk Troník.“
„Rovněž smrděl?“ vyzvídal učitel.
„Nie. Len málo,“ informoval ho Terazky. „Pretože nežije v piekle, ale iba v očistci. Robí pokanie a budě tam vela dlúho. Několko miliard rokov!“
„Nepřeslechl jste se?“ zděsila se Vanda. „Tak dlouhé pokání si snad nikdo nezaslouží!“
„Naopak!“ mínil Kefalín. „Troník by si zasloužil mnohem víc! Alespoň dva tři biliony!“
„Nesouhlasím!“ odmítl tento radikalismus Anpoš.
„Nejsme jako oni! I politruci musí dostat šanci!“
„Hej,“ přikývl Terazky. „I Ořech je v očistci. „Sťažuje si, že nesmí chlastat!“
„No to je hrůza!“ zděsil se Kefalín. „Až umřu, tak mu tam snad propašuju flašku rumu. Takový trest si přece jen nezasloužil!“
„Spravedlnost musí být,“ měl zato učitel, „a všichni s ní musíme počítat! I my budeme jednou dočasně trpět za své chyby, omyly a hříchy. Tomu se nevyhneme a musíme to těžké břemeno přijmout!“
„To je dobře, že se na to připravuješ už teď, pokýval hlavou Kefalín,“
„protože ty z toho tak snadno nevyjdeš! Pán Bůh ti ten peloton manželek spočítá! Když tak trpí ubozí opilci, jak bude asi naloženo se zvrhlíky? Anpoši, já se bojím, že tě na onom světě čeká Záhořovo lože!“
„Nesmysl!“ protestoval Anpoš. „Vždycky jsem se rozváděl bez vlastního zavinění a kdykoliv jsem se něčím provinil, myslel jsem to dobře! Často jsem míval ty nejčistší úmysly!“
„Oldřich má pravdu!“ připojila se Vanda. „Je to čestný člověk a dobrý vlastenec. V našem domově uspořádal cyklus přednášek úplně zdarma. Naši důchodci si to velice pochvalovali.“
„Copak o to,“ mávl rukou Kefalín. „Balamutit lidi a kazit mládež – to dovedl vždycky. Ale hezkejma řečičkama se do nebe ještě nikdo nedostal a před zapadlými vlastenci z Moravy si tam dávají obzvláštní pozor!“
„Zlehčuješ závažné problémy,“ vyčetl mu Anpoš, „a tlačíš je na vedlejší kolej. Dej si pozor, aby ses z toho nemusel zodpovídat“!
„I Mazurek je v očistci,“ vzpomněl si Terazky, a „tuží po svojej ženě, ktorá se v piekle pere s čortami a bosorkami. Mazurek si vraj podal žádosť o přeložení do piekla, ale zatial mu vyšší místa nevyhověla.“
„Tomu říkám oběť!“ konstatoval Kefalín. „Představte si, že ten blonďatý Polák s modrýma očima je ochoten kvůli milované ženě vypadat jako sněhulák posypaný sazemi a smrdět!“
„Hej!“ souhlasil Terazky. „Smrděť ako generál Mandel! Mazurek bol a je čudák!“
„Pane majore,“ řekl Anpoš, „opravdu jste mě překvapil! Váš pobyt v tunelu doktora Moodyho byl nesmírně objevný. Díky vám teď víme mnohem více, než jsme věděli předtím!“
„Vďaka vám, Anpoš!“ překvapil ho Terazky. „Iba vy mátě na tem zásluhu. Keď som išiel na priatělskú návštěvu ke Kefalínovi, myslel som iba na viagru. Potrebujem viagru, vietě na čo! Chcel som, aby mi ju Kefalín zohnal. Pak som vstúpil do domčeku a spatřil, boha jeho, vás! V tej chvíli sa so mnú zatočila zemegula a já som padol na zem. Bol som mrtvý!“
„Naštěstí pouze dočasně,“ chlácholil ho učitel, „a pak jste z toho vytěžil spoustu poznatků, které nás značně obohatily!“
„Hej!“ přikývl major. „I Voňavka je v očistci, a vietě, ako hovoří? Slušně! So sprostými výrazmi je u něho koniec!“
„Ale to je proti přírodě!“ zalomil rukama Kefalín. Jestli Franta Voňavka začal mluvit slušně, tak se na něj moc těším!“
Vanda Jurnečková byla z toho, co slyšela, dočista vedle. Dokonce si Terazkyho postřehy z onoho světa začala zapisovat. Také ji napadlo pozvat majora na besedu s důchodci v Horní Kotlině. Jde jenom o to, jak by starouškové nové informace přijali. Někteří se domnívají, že se dostanou přímo do nebe, a teď by se dozvěděli, že na ně čekají miliardy let v očistci! Bude třeba to důkladně promyslet!
„Voňavka potřeboval kultivovat už na vojně,“ domníval se Anpoš. „Sám jsem mu způsob mluvy několikrát vytkl. Bohužel mě místo sebekritiky okamžitě někam poslal. Byl stejně hrubý jako poručík Hamáček!“
O kom se mluvívá, nedaleko bývá a Hamáček právě vcházel do dveří. Přišel, jak mu Vata poradil, požádat Kefalína o přístřeší, ale přítomnost Terazkyho ho dost překvapila. Tohle nebylo jen tak! Hamáček nemohl jít rovnou k věci, neboť se nedalo vyhnout společenským povinnostem. Nebylo to však nepříjemné. Když podával ruku Vandě Jurnečkové, měl sakramentsky dobrý pocit. Dáma se mu na první pohled zalíbila tak, že skoro zapomněl na sousedku, před kterou prchal.
Připomenul mu ji ale záhy Kefalín.
„S advokátem jsem ještě nemluvil,“ vymlouval se, „protože jsem soustavně zaneprázdněn problémy posmrtného života.“
Hamáček naštěstí nebyl zklamán.
„Advokáta už nepotřebuju,“ rozhodl se, „protože odpůrkyně dostala co? Odpůrkyně dostala částečně rozum. Už mě nechce žalovat, ale slovně i fyzicky mě napadá! Pomlouvá mě, pokřikuje na mne a u značné části občanů získává sympatie! Je to čím? Je to tím, že je celkem úhledná, zatímco já prej vypadám, jako bych uprchnul ze Sing-Singu!“
„Ale to přece není pravda!“ vykřikla Vanda. „Na mne působíte velice mužně a sympaticky. Trocha přirozené drsnosti muže zdobí.“
„Hamáček drsný bol, pokial ho pamatám,“ utrousil Terazky, „reval ako tur a chlastal i pitralon!“
„To je pomluva!“ protestoval poručák, „k tomuto nápoji jsem se nikdy neuchýlil! Pitralon a francovku pili pouze vojíni Hamák, Hubínek a Měřička. Když mě na to upozornil četař Kozel, učinil jsem co? Zkušebně jsem se napil, abych se osobně přesvědčil, co to udělá!“
„A urobilo to z vás zviera!“ vyčetl mu Terazky, „išiel stě sa doraziť do putyky a tam stě pohryzol servírku do pravej ruky!“
„To už je promlčený,“ mávl rukou Hamáček, „jakož i všechno vostatní. Teď jsem novej člověk a každá agrese je mi jaká? Každá agrese mi je cizí! Žiju přímo ctnostně a Pepík Vata mi dává lekce z náboženství. Tím pádem věřím i v posmrtnej život, což dříve nepřipadalo do úvahy. Přesto jsem se stal terčem nenávisti jisté ženštiny a teď před ní utíkám jako malej kluk! Ať mi někdo laskavě poradí, co mám dělat!“
„Nemyslet na takové prkotiny,“ navrhl Anpoš, „a plně se soustředit na věci podstatné a důležité. My jsme se tu například od pana majora dozvěděli, jak to vypadá v tunelu doktora Moodyho.“
„A měli bychom v tomto trendu pokračovat,“ mínila Jurnečková. „Možná by se dalo uvažovat i o spiritistické seanci. Myslím, že jsem stejně dobré médium jako Marcelka!“
„Jenomže tady není vhodné prostředí!“ vykřikl Kefalín. „Kdyby se mi v domku měli producírovat duchové, musel bych se odstěhovat, a nemám kam!“
„Obáváte se zbytečně, Mistře,“ snažila se ho uklidnit Vanda. „Duchové se objeví a zase zmizí. Vyprchají jako éter!“
„Jen si nebuďte tak jistá!“ nevěřil Kefalín. „Když se sem nakýbluje Troník, tak ho hned tak nezaženeme! A co kdyby se sem vetřel generál Mandel? Tomu by se určitě do pekla zpátky nechtělo a smrděl by mi tady bůhvíkolik dní!“
Vanda se zatvářila zklamaně, ale pomyslný trn z paty jí vytrhl Terazky.
„Moje žena by sa rada pozřela na takú seanciu,“ konstatoval, „a budě rada, keď k nám všici zajděte na večeru!“
To byla nabídka, které nebylo možno odolat. Jen Kefalín byl poněkud na rozpacích, protože ho limitovala tloušťka a velice nerad se někam trmácel. Nedalo se ale nic dělat, a tak i on se rozhodl netrhat společnost.
 



28 / Seance u Terazkyho
Pan Žožiňák nervózně pokukoval po společnosti, která se scházela u Halušků. Nedovedl se v tom orientovat a samozřejmě ho nikdo nepozval. Ani potřebných informací se mu nedostávalo, a to považoval za skandální. Cítil se ponížen a přehlížen. Jako bývalý majitel objektu by si zasloužil daleko více pozornosti. Nynějšímu panstvu chybí základy společenského chování!
Pan Žožiňák byl zkrátka zvědavý. Šmejdil po domě a nastavoval uši. Nakonec přece jen zjistil, o co tady půjde, a upřímně se zděsil.
„Tmáři,“ šeptal zdrceně. „Blouznivci našich hor! Duchaří! To tady ještě nebylo! Kdyby se to stalo za komunistů, informoval bych příslušné orgány! Ale co teď? Jsem zcela bezmocný a nikdo by mi nevěnoval pozornost! Nemáme vůbec žádná lidská práva!“
Jeho zděšení ovšem nemohlo ovlivnit nastalou situaci. Nová seance byla na obzoru a nikdo proti ní nevystoupil. Paní Monika Halušková byla přímo nadšená, protože ačkoliv k takovým jevům inklinovala, dosud nikdy nic podobného nezažila. Pouze někdy se jí zjevoval generál Mandel ve snu a hrozil jí pěstí. To se celá vyděšená probouzela a vztahovala ruce k chrápajícímu Terazkymu. Major se nyní na seanci těšil. Zejména na to, že si opět popovídá s bývalými důstojníky ze zámku Zelená hora. Učitel Anpoš neskrýval vzrušení a ustavičně nabádal Vandu Jurnečkovou, aby se plně soustředila na závažný úkol a nenechala se nikým vyvést z rovnováhy. Poručík Hamáček zíral tupě před sebe a jinak se neprojevoval. Kefalín se potměšile šklebil.
„Vážení přátelé,“ nadechl se Anpoš k projevu. „Je třeba, abychom nastávající okamžiky brali s naprostou vážností, neboť s duchy zemřelých se nepotkáváme na každém kroku. Jde o vzácný, ojedinělý okamžik našeho života, a proto k němu musíme přistoupit s krajní, bezmeznou pokorou a plným soustředěním. Jen tak si zasloužíme, aby s námi zesnulí úzce a rádi spolupracovali. Pokud budou vědět, že je nepřivoláváme z pouhé zvědavosti, ale že nám jde o hluboké poznání všeho, co souvisí s lidským životem, budou k nám vstřícní a sdílní. Pomohou nám povznést se nad materiální hodnoty tohoto světa a ukáží nám cestu k duchem naplněné budoucnosti. Proto vás žádám ještě jednou o naprosté pochopení příštích okamžiků!“
„Pěkně stě hovořili, Anpoš,“ vydechl Terazky. „Vela pěkně! Stě dobrý voják!“
Anpoš se poněkud ošil, ale pak pokračoval.
„Opět utvoříme kruh a budeme se pevně držet za ruce,“ instruoval ostatní, „přičemž soustředíme svou mysl na úkol, kvůli němuž jsme se sešli. Opět se pokusíme vyvolat ducha politruka Troníka, o kterém nyní víme více než před minulou seancí. Tentokrát se ho jistě dovoláme, zvláště když bude naším médiem paní Vanda Jurnečková!“
„Nejsem žádný mimořádný talent,“ zapýřila se Vanda, „ale opravdu se vynasnažím! I když slečna Marcelka by si možná vedla lépe.“
„To je zbytečná skromnost!“ přerušil ji Anpoš „a s Marcelkou nemůžeme do svatby počítat. Zato je naším prvořadým úkolem mapování tunelu doktora Moodyho!“
„Sem s Troníkem!“ řekl Kefalín. „Už se na toho tlučhubu těším!“
„Len aby prišiel,“ strachoval se Terazky. „On bol uvědomělý, politicky vyspělý, ale často meškal!“
„To by se mohlo stát,“ připojil se Hamáček. „My se na něj budeme těšit a místo něho si to přihasi kdo? Místo něho si to přihasi starej Vata. Nebo třeba ten podrazák Ořech!“
„Máte zbytečné obavy!“ domlouval jim Anpoš. „Raději se už chytněte za ruce!“
Tentokrát ho všichni uposlechli a utvořili také příkladný kruh. Také Vanda zaujala své postavení. „Prosím o naprosté ticho,“ zašeptala, „abych se mohla soustředit! Musím vidět světlemodrý opar a slyšet vzdálený bzukot včel!“
Asi se jí to podařilo, neboť třikrát po sobě dlouze vzdychla. Dost se to podobalo orgasmu.
„Výborně,“ pravil Anpoš. „Médium je připraveno! Za několik vteřin bude v hlubokém tranzu.“
Počkal přibližně půl minuty a pak zadeklamoval: „Politruku Troníku, toho času v očistci. Neradi tě vyrušujeme, ale přesto tě zveme do bytu majora Halušky. Potřebujeme důležité informace ve jménu vlastní spásy. Toužíme po styku se záhrobím, a proto tě naléhavě voláme! Troníku, neváhej a bez meškání se dostav mezi nás!“
Chvíli se nedělo nic, ale pak sebou začalo médium prudce škubat. Skoro to vypadalo, že se pokouší tančit nebo cvičit.
„Troník zřejmě přichází,“ vyhrkl radostně Anpoš.
„Vyslyšel nás a teď k nám promluví! Jsi tady, Troníku? Můžeš nám to potvrdit?“
„Nemohu,“ řeklo médium, ale nikoliv mužským hlasem, „protože nejsem Troník. Ani náhodou!“ Nastal všeobecný úžas, ale řetězec se nerozpojil.
„Kdo tedy jsi, duchu?“ zeptal se zklamaně Anpoš.
„Co tě vedlo k tomu, abys navštívil naše shromáždění, ačkoliv jsme volali Troníka? Chceš nám snad říci něco naléhavého?“
„Jinak bych přece nepřišla,“ řekla poněkud odměřeně Vanda, „ale sluší se, abych se představila. Jmenuji se Zuzana Anpošová.“
„Ježišmarjá!“ zařval učitel. „Ty ses mrtvá?“
„To je překvapení, co?“ proneslo médium, „ale takový je osud. Odjela jsem do Austrálie, abych si od tebe trochu odpočinula. Jsi totiž nesnesitelný člověk, Oldřichu! Žít ještě chvíli vedle tebe, určitě bych se zbláznila nebo tě utloukla.“
„Spíše to druhé!“ hádal Anpoš, „ale vyřešilas to po svém. Odletěla jsi k protinožcům a ani jsi mi nenapsala. To od tebe nebylo hezké!“
„Už se to nedá vzít zpátky,“ zalitovala manželka, „ale vůbec se mi po tobě nestýskalo. Bylo mi jedno, co děláš a jak žiješ. Nezajímal jsi mě! Nové prostředí mě okouzlilo a cítila jsem se v něm náramně dobře. Dcera i zeť se ke mně chovali skvostně. Zahrnovali mě pozornostmi a dovolili mně žít v naprostém dostatku. Bylo to úchvatné, a tak není divu, že jsem si brzy našla přítele.“
„Ty couro!“ vyhrkl Anpoš. „To se máš čím chlubit!“
„Já se nechlubím,“ řeklo médium. „Pouze to konstatuji. „Můj přítel byl výrobce sombrer John Parker. Hezký, urostlý a galantní. Naprostý tvůj opak. Samozřejmě byl také bohatý a vodil mě na spousty zábavních podniků. Viděla jsem tak všecko, co lze v Austrálii vidět!“
„Ovšem kromě toho nejzajímavějšího!“ polemizoval učitel. „Určitě jsi neviděla ptakopyska v bystřině s čirou vodou!“
„O to jsem přišla,“ připustila, „ale jinak jsem šla od jednoho zážitku k druhému. Až mi jednoho dne John Parker navrhl, abych jela s ním na jeho jachtě na známý ostrov Komodo.“
„Tak to ti závidím,“ vydechl Anpoš. „Tam bych se chtěl jednou podívat! Na Komodě žijí největší suchozemští ještěři, varani komodští. Podle nich prý vznikly pohádky o dracích!“
„Nejela jsem tam kvůli drakům,“ děla Vanda, „ale proto, že jsem chtěla jet na Johnově jachtě a připadat si jako paní Trumpová. Také to bylo skvostné! Ale ani ten ostrov mě nezklamal. Je to jedinečná přírodní rezervace a spousta lidí touží vidět ty odporné varany, jak konzumují nějakého vepře nebo jelena. Také John tím byl posedlý a mně nezbylo jiného než jít s ním. Vzali jsme si průvodce, zkušeného zálesáka, který nás měl v případě potřeby ochránit, a vyrazili jsme na cestu. Byla to nuda. Všude samé keře, skály zarostlé křovinami, divně pokroucené stromy a mezi tím se klikatila turistická cesta. Šli jsme půldruhé hodiny, koukali na všechny strany a viděli všeho všudy dva malé varánky, kterými by si poradil i obyčejný pitbul. Dost nás to zklamalo a vůbec nás neuspokojovalo, když nám průvodce říkal, že varani jsou plachá zvířata, která po setkání s lidmi nijak netouží. Začali jsme se vyloženě nudit a nic podstatného jsme už neočekávali. Ale pak se mi do střevíčku dostal malý kamínek, který nesnesitelně tlačil. Zastavila jsem se, zula si botu a chtěla kamínek vyklepat. Jenomže v té chvíli zachrastilo vedle cesty křoví, z něj se vynořil obrovský, více než čtyřmetrový varan, chňapl po mně a než jsem stačila vykřiknout, vlekl mě jako pírko mezi skály. Pánové ani nestačili zareagovat.“
„To je strašné!“ politoval ji Anpoš. „Všichni jste podcenili evidentní nebezpečí!“
„Ale pouze mně se to nevyplatilo,“ vzdychlo médium, „protože ta potvora lidožravá mě zavlekla do jeskyně, kde čekali další tři varani. Zřejmě velice hladoví, protože se na mne okamžitě vrhli a zblajzli mě během několika minut.“
„Takže jsem vdovec,“ svěsil hlavu Anpoš, „a budu na rukávu nosit černou pásku.“
„Jsi vdovec,“ přisvědčila manželka, „ale budeš to těžko dokazovat. Vůbec nic ze mne nezbylo a má smrt nebyla prokázána. Byla jsem prohlášena za nezvěstnou a tento stav může ještě nějakou dobu trvat. Ale to není podstatné.“
„Jak to, že ne?“ podivil se učitel. „Když nebudu oficiálně vdovec, nemohu se po šesté oženit!“
„Přesto tě nechci připravit o dědictví,“ řekla zesnulá, „a to je značnější, než si dovedeš představit! Nedlouho před tím, než jsem odcestovala, jsem totiž vyhrála jackpot ve Sportce. Více než šestnáct miliónů!“
„Cože?“ zaječel Anpoš. „Řekni to ještě jednou!“
„Přesně to bylo šestnáct miliónů tři sta dvacet tisíc,“ vychutnávala jeho úžas, „ale nic jsem ti neřekla, protože jsem se bála, že bys to všecko prohrál na hracích automatech! Vím dobře, že ses té zhoubné vášně dosud nezbavil! Odjela jsem tedy do Jihlavy, uložila celý obnos v Komerční bance a knížku dala do úschovy své sestře Jiřince. Je to spolehlivá osoba ryzího charakteru, která hazardu neholduje. Teď jsou ty peníze tvoje a Jiřinka ti je jistě ráda vydá. Doufám, že s nimi naložíš šlechetně!“
Pak ve Vandě cosi zabublalo, zasyčelo a zachrastilo. Duch byl zřejmě na odchodu. Vanda se probudila a překvapeně zírala na konsternovanou společnost. Dlouho nikdo nebyl mocen slova. Anpoš se o cosi snažil, ale pouze otvíral ústa, ze kterých nic nevycházelo.
Nakonec situaci zachránil Hamáček.
„Šestnáct melounů – to je teda balík!“ zafuněl s netajenou závistí. „Vono se správně říká, že si štěstí sedne na koho? Že si štěstí sedne na vola! Na druhý straně jsou lidi jako já, který příbuzenstvo vokrade, takže nakonec chcípnou někde u plotu! Anpoš, víš, a seš? Seš ten největší klikař, jakýho jsem kdy v tyhle zemi potkal!“
„Do třetice všetko dobré,“ roztál Terazky. „Vata je bohatý, já som bohatý a terazky stě i vy! To je tak cudné, že sa z teho neviem vzpametať!“
„Pane učiteli,“ přistoupila k Anpošovi paní Halušková. „Opravdu vám to bohatství ze srdce přeji. Kdo jiný by si ho zasloužil, když ne vy? Jste poctivý český kantor, který má zásluhy, o nichž je zbytečné se šířit. Zasloužená odměna přišla pozdě, ale přece!“
„Poslyšte,“ ozval se Kefalín. „Poslouchali jste dnešní zprávy? Neříkali v nich náhodou, že zbankrotovala Komerční banka?“
Anpoš pronikavě zaúpěl. Takový vývoj situace by ho nijak nepřekvapil. Ale Kefalínova domněnka nebyla potvrzena. Anpoš po něm nevraživě blýskl očima, protože si jeho poznámku správně vyložil jako zlomyslnou provokaci.
Teprve nyní se vzpamatovala Vanda Jurnečková z předešlého útlumu a zvolna začínala chápat, o co tady kráčí. Museli jí to několikrát důkladně vysvětlit. „Jsem šťastná,“ řekla potom, „že jsem se stala poslem dobrých zpráv! To je úchvatné! Oldřich, ten skromný a nadaný člověk získal velký majetek“!
„Ale za jakou cenu,“ vzdychl Kefalín. „Na ostrově Komodo byla rozsápána jeho zákonitá manželka! To je obrovská tragédie! Anpoš by měl řičet bolestí a tlouci hlavou do zdi, měl by smáčet slzami kdejaký kus látky v tomto domě!
„Ale jak vidím, k žalu ho nikdo nedonutí. Myslí na svých mrzkých šestnáct miliónů a na to, jak jim nejlépe utrhat drápky!“
„Křivdíte mu, Mistře!“ protestovala Vanda. „Oldřich je ušlechtilá duše, pro kterou mamon nic neznamená. Věřím, že ty peníze použije v souladu se svými názory. Rozhodně je neprohýří jako nějací primitivové.“
„Moc si ho idealizujete,“ tvrdil Kefalín, „protože ho znáte jen z té lepší stránky. Dokud žil skromně a peníze si vypůjčoval, nemohl si moc vyskakovat. Ale teď začne hýřit a stane se z něj cikánský baron!“
„Vypadá to tak,“ přikývl Hamáček, „protože tichá voda dělá co? Tichá voda břehy mele! Peníze kazej charakter a Anpoš stejně žádnej nemá!“
„Zaražte, pane poručíku,“ zlobila se paní Monika. „Pan učitel si zasluhuje naší úcty. Pokud se mu někdy něco nepodařilo, nenese na tom vinu. Ať dělal, co dělal, vždycky to myslel dobře!“
„Jsem ráda, že se mnou souhlasíte,“ přidala se Vanda. „Jak znám Oldřicha, určitě ty peníze většinou rozdá. Mám pravdu, Oldřichu?“
Anpoš se díval do země a nechtěl se k tomu vyjádřit. „Ještě nic nemám,“ zahučel po chvíli, „a jisté je jen to, že jsem vdovec. Pokud si ovšem někdo ze záhrobí nedělal ze mne legraci! Je-li vše tak, jak jsme se dozvěděli, jsou peníze v jihlavské Komerční bance. Knížku má Jiřinka Paličková, a to je žena, která mě nemá ráda. Dokonce mnou opovrhuje. Jak jí dokážu, že jsem opravdu vdovcem a že si nebožka přeje, abych ty peníze dostal právě já? Obávám se, že mě prohlásí za lháře a naši spiristickou seanci za směšnou komedii! Dostat se k těm miliónům nebude snadné!“
„Přece není možné,“ řekla Vanda, „že by ta žena neměla svědomí! Určitě se vám podaří ji přesvědčit!“
„Možná,“ zauvažoval Hamáček, „že na tebe teď změní názor. Bohatství lidi přitahuje. Já to vidím tak, že ta ženská sama zatouží po těch miliónech a v důsledku svý touhy ti nabídne co? V důsledku svý touhy ti nabídne sňatek!“
„To je ono!“ vykřikl radostně Kefalín. „A budeš se pošesté ženit! Penízky zůstanou v rodině.“
„To je vela dobré rešenie,“ mínil Terazky. „Budě další sobáš a móžetě to vziať s Vatom jedním vrzom!“
„Nesmysl!“ kvičel Anpoš. „Něco takového nepřipadá do úvahy! Jiřinka je ještě větší metr než moje rozsápaná nebožka! Nikdy bych na nic takového nepřistoupil!“
„Odříkaného chleba největší kus!“ zahihňal se Kefalín. „Šestnáct melounů ti nikdo nepřihraje jen tak.“
Anpoš se konečně vzchopil. „Jedu do Jihlavy,“ oznámil rozhodně, „a na místě zjistím, jaké jsou možnosti. V každém případě ale potřebuji černou kravatu a smuteční pásku na rukáv!“
 



29 / Přípravy vrcholí
Vatovi se zdálo, že je nejslastnějším kulakem pod sluncem, a svou svatbu si představoval stále slavnostnější a reprezentativnější.
„Kefalíne,“ zafuněl, „ty seš celkem slavnej člověk, ale pro kamarády jsi toho ještě moc neudělal! Vlastně vůbec nic! Což kdybys zařídil, aby mě s Marcelkou oddal sám kardinál?“
„Skvělý nápad!“ přikývl Kefalín, „a proč ne rovnou papež?“
„Protože je starej a nemocnej,“ vysvětlil mu Vata, „ale kardinál by to určitě zvládnul. Představ si, že jezdí ještě na kole!“
„Pepíku, ty to přeháníš!“ ozval se poručík Hamáček, „a myslíš moc vysoko! Oddat by tě měl kardinál a za svědky by ti měli jít kdo? Za svědky by ti měl jít předseda vlády s ministrem zemědělství! Nás bys přitom odstavil na vedlejší kolej.“
„Terazkyho by se to moc dotklo,“ souhlasil Kefalín, „a to ti za to, že jsi musel sloužit beze zbraně, chce jako svatební dar věnovat pistoli, kterou dostal za statečnost od samotného Ludvíka Svobody!“
„A možná že ti k tý pistoli přibalí ještě nějakej metál,“ hádal Hamáček, „protože od tý chvíle, co se vrátil z tunelu, je celej jakej? Je celej na měkko!“
Vata byl dojat, ale pevně rozhodnout se nedovedl. Ačkoliv mu Marcelka domlouvala, probouzel se v něm pyšný sedlák, který by ze své svatby udělal podívanou pro širokou veřejnost.
Naštěstí přišla se znamenitým nápadem Vanda Jurnečková. „Pane Vata,“ pravila, „český sedlák vaší úrovně by se měl oženit na krásném českém venkově! Co byste říkal malému baroknímu kostelíku, laskavému panu faráři a dětskému sboru, který by vám zazpíval Čechy krásné, Čechy mé?“
„To by bylo docela hezký,“ připustil Vata, „ale kde by to jako mělo bejt?“
„V Horní Kotlině,“ informovala ho Vanda, „v malebné vísce, kterou jezdí okukovat i filmaři! Jsem ředitelkou Domova důchodců, a to je záruka, že by všichni starouškové a stařenky zaplnili kostel. Pan Leština, absolvent konzervatoře, by zahrál na varhany a bývalá primabalerina Vocásková by zapěla árii z Rusalky. Bylo by to skvostné a hodnotné. Samozřejmě by se dostavili všichni přátelé z Prahy a slavnostní projev by přednesl buď Mistr Kefalín, nebo učitel Anpoš.“
„Radši Kefalín,“ rozhodl Vata. „Anpoš je dobrej buď na vyvolávání duchů, nebo na utrácení cizích peněz!“
„Teď má náhodou prachy vlastní!“ upozornil ho Hamáček. „Říkal jsem ti přece, že zdědil co? Že zdědil šestnáct melounů!“
„Ještě je nemá ve šrajtofli,“ namítl Vata, „a kdo ví, jestli je tam někdy mít bude. K penězům se člověk tak snadno nedostává! Co když mu ta baba neuvěří, že její sestra umřela? Proč by mu to taky věřit měla? Anpoš není důvěryhodná osoba a je to vlastně poloviční zločinec!“
„Nebuďte zaujatý, pane Vata!“ prosila ho Vanda.
„Oldřich je pouze smolař, kterému některé věci nevyjdou.“
„Já mu taky moc nevěřím,“ ozval se Hamáček, „a to proč? Nevěřím mu proto, že prohrává na hracích automatech! Přitom vykládá karty a hádá z hvězd. Měl by mít tedy jasno, kdy se dá vyhrát a kdy nejsou hvězdy příznivě nakloněny. Jenže von čaruje a pořád prohrává! To přece není v pořádku!“
„Patrně tyto věci nespojuje z morálních důvodů,“ hádala Vanda. „Kdyby si pomáhal věštěním a jasnovidectvím k zisku, mohlo by se mu to vymstít. To by bylo proti všem pravidlům!“
„Jak myslíte,“ řekl Vata, „ale na svatbě mi bude řečnit Kefalín!“
„Správně,“ souhlasil poručík, „a já se na vaši počest zase jednou pořádně vožeru! I když jsem střídmej a zdrženlivej, tentokrát se rozšoupnu jako za starejch časů.“
„Jen abys zase někoho neznásilnil,“ varoval ho kulak, „víš, co dovedeš, když se nameteš!“
„Vy jste opravdu tak temperamentní, pane Hamáčku?“ zajímalo Jurnečkovou. „Je třeba se mít před vámi na pozoru? Hrozí z vaší strany násilí?“
„Ale vůbec ne,“ odmítl podezření poručík. „Je tady pouze temná minulost, která se co? Která se rozplynula jako ranní mlha! Teď jsem učiněnej beránek a s každým vycházím po dobrým. Až na tu sousedku, která je nepřiměřeně agresivní a před kterou zdrhám jako školák před zuřivým domovníkem!“
„Trochu ses polepšil,“ přiznával Vata, „ale to jen proto, že nejsi naloženej v lihu a bojíš se vo svý játra! Přesto nás můžeš ještě parádně překvapit a uříznout nám všem vostudu! Pane Bože – jaký jsi bejval zvíře, to vědí jen přímí svědkové!“
„Bejval jsem zvíře,“ sklopil hlavu Hamáček, „ne-li přímo dobytek! Jenomže jsem se vyvinul a duševně vyzrál. Teď jsem kdo? Teď jsem úplně novej člověk!“
Vanda na něm mohla nechat oči. Vždycky měla tajnou lásku k drsňákům filmového plátna. Nikdy ji nezdůrazňovala, ale v hloubi své duše hýčkala obrazy hrubiánů, násilníků a hřmotných vagabundů. Zdálo se jí, že Hamáček není od těchto ideálů daleko. Byl sice na konci sil, jeho mohutný hlas se proměnil v dýchavičné chraptění a svými pěstmi by hned tak někoho neohrozil, ale pořadatelé tanečních zábav by se stále rozmýšleli, mají-li takového hosta vpustit do sálu.
Hamáček svou chůzí připomínal starého mořského vlka nebo propuštěného trestance. Nevěděl, co to je vlídný úsměv, a o společenském taktu si mohl nechat leda zdát. Ale něco v něm bylo. I Kefalín se domníval, že nynější troska, odsouzená k živoření, působí zajímavěji než poručík a řezník v plné síle.
Láska Vandy Jurnečkové k monstrům, zabijákům a neurvalcům byla naprosto platonická a přísně utajovaná. Bylo to tajemství, se kterým se nikdy nikomu nesvěřila. Ve svém životě tyto typy vždy jednoznačně odsuzovala. Komunikovala s muži ušlechtilými, kteří bažili po absolutních hodnotách. Většinou to nebyli krasavci ani siláci. Občas šlo dokonce o.tvory neduživé, všelijak potrefené a sklízející posměch většinové populace. Pan Znamenáček byl kupříkladu huhňavý skřet a učitel Anpoš rovněž krásy nepobral. Ale Vanda se s nimi stýkala pro jejich hloubku a nepopiratelné vnitřní hodnoty.
Čím ale byla starší, tím častěji se jí před očima objevovali galejníci trhající řetězy nebo otrapové soužící civilizované lidstvo. Marně tyto odporné představy od sebe zaháněla.
Poručík Hamáček jí tudíž zjevně imponoval. I když vypadal primitivně a drsně, nebála se ho. Šlo pouze o stín temné minulosti, k němuž je možno se bez rizika přiblížit.
„Nechci vám lichotit,“ řekla Vanda, „ale je zřejmé, že pod drsnou slupkou se ukrývá ušlechtilé jádro. A vy jste býval voják, kterému lze ledaco prominout!“
„Copak vo to,“ zamumlal poručík, „voják jsem bejval a moh‘ jsem to dotáhnout dál. Jenomže jsem nebyl dost odolnej vůči čemu? Nebyl jsem dost odolnej vůči chlastu. Na rozdíl od mýho velitele majora Halušky. Do toho padala slivovice jako do bezednýho měchu a málem jste to na něm nepoznala! Na ženský se nevrhal, ty musely přijít samy. To, že je slitej, se dalo poznat jenom tehdy, když zabloudil do kravína JZD a vyhlásil tam co? Vyhlásil tam bojovej poplach!“
„Von hezky vypadal,“ potvrdil jeho slova Vata, „ale blbej byl stejně! A teď povede Marcelku k oltáři.“
„Pan major je šaramantní,“ ozvala se Marcela, „a jeho paní je kultivovaná. Pro naši svatbu to bude přínos.“
Vanda s tím ochotně souhlasila. Terazky se jí rovněž zamlouval a kdyby se někdy dostal do jejího Domova důchodců, určitě by ho navrhla do náročné funkce předsedy samosprávného výboru. Což se ovšem patrně nikdy nestane.
„Těším se,“ zasnila se, „že se po svatbě znovu sejdeme a budeme společně pokračovat v našem úsilí dobrat se pravdy. Díky Marcelce, která je mediálně nesmírně nadaná, pronikneme hluboko pod povrch materiální skutečnosti. Prozatím se nám ještě nepodařilo přivolat toho pověstného Troníka“.
„Protože to Anpoš zvoral!“ zachrčel Vata. „Bůh ví, kdo se objeví, až do zkusí potřetí!“
„Já na Trondu nejsem zvědavej,“ řekl Hamáček, „a ten druhej pokus bych Anpošovi nevyčítal. Aspoň se dozvěděl, že má sežranou manželku, a čeká na něj balík prachů! Takový překvápko není k čemu? Takový překvápko není k zahození!“
„Ten první pokus také měl smysl,“ upozornila přítomné Marcelka. „Kdyby se nedostavil Pepíčkův tatínek, třeba by ani k svatbě nedošlo!“
„To je pravda,“ připustil Vata. „Nakonec budu přece jen Anpošovi vděčnej. A když se z něho stane boháč, bude z něj rovnocennej partner.“
„Musíme mu držet palce,“ rozhodl Hamáček, „aby v tý Jihlavě nepohořel! Snad to ten pitomec zvládne! Vono to nebude lehký, protože s babama se těžko co? S babama se těžko vyjednává!“
„Já si myslím,“ uzavřela debatu Vanda, „že Oldřicha neoprávněně podceňujete! Je to člověk mimořádně inteligentní a svůj úkol určitě zvládne! Lidé jako on si bohatství zaslouží víc než kdokoliv jiný!“
 



30 / Anpoš míří za mamonem
Kefalín začínal mít dojem, že přijde kvůli intenzivnímu Anpošovu telefonování na buben. Učitel měl každou chvíli na drátě Jihlavu a horečně se domlouval se svou švagrovou Jiřinou Paličkovou. Šlo to velice těžce a Anpoš, navzdory své výmluvnosti, narážel na houževnatý odpor. Paličková mu nejprve nevěřila ani slovo, pak začala pochybovat a ještě později se rozhodla pátrat, je-li její sestra v Austráli skutečně nezvěstná.
Po posledním telefonátu se novopečený vdovec obrátil na Kefalína. „Už mi začíná věřit,“ pravil, „ale moc vstřícná není. Přesto ustoupila ze svých jasně odmítaných pozic. Navrhla mi, abych přijel pozítří. Sejdeme se v jejím bytě, kde uspořádáme malou rodinnou tryznu a vzpomeneme na nebožku, přičemž se samozřejmě také pomodlíme. Mám prý přinést květiny nebo ještě raději věnec, abychom důstojně uctili manželčinu památku. Švagrová to bere velice vážně a já tím pádem musím řešit nový problém. Až dosud jsem si myslel, že postačí černá kravata a páska na rukávu. Vyloučeno! Jiřina by mě pravděpodobně vůbec nevpustila do bytu. Předpokládá, že se dostavím v kompletním smutečním oděvu. Ale kde ho mám vzít? Na jeho koupi mi chybí peníze!“
„Žádný problém,“ uklidnil ho Kefalín. „Ještě v dobách, kdy má hmotnost nebyla tak alarmující, jsem občas konferoval estrády. Tmavý oblek z té doby visí ještě ve skříni a jsem přesvědčen, že ti padne jako ulitý!“
To se ukázalo jako poněkud přehnané, protože Anpoš by se do obleku vešel nejméně dvakrát. Ale jiné řešení tady nebylo.
„Nejdeš na módní přehlídku,“ uklidňoval ho Kefalín, „ale na tryznu. Vypadáš jako člověk po redukční dietě, což se nikdy neobejde bez jistých problémů!“
Anpoš v tmavém obleku pózoval před zrcadlem a po chvíli usoudil, že nevypadá úplně špatně. Dokonce může tvrdit, že prudce zhubl, když se dozvěděl tu strašlivou zprávu.
„Jde jen o to,“ řekl pln obav, „že Jiřina je velmi nedůvěřivá. Nejsem jí sympatický a sestru přede mnou varovala. Bude chtít znát podrobnosti skonu mé drahé manželky i přesný zdroj informací. Chápeš ten problém? Švagrová těžko přijme fakt, že mě informovala sama žena prostřednictvím spiritistické seance. I způsob její smrti je, přiznejme si to, poněkud neobvyklý. Obávám se, že mezi námi dojde k vážné neshodě.“
„Ani se nemůžeš moc divit,“ uculil se Kefalín. „Dát takovému podezřelému individuu, jakým jsi ty, šestnáct miliónů – to není jen tak! Budeš se muset hodně snažit! Jsi celkem talentovaný řečník, takže to možná zvládneš.“
„Ono by neškodilo,“ uvažoval učitel, „kdybych měl s sebou důvěryhodného svědka. Co kdybys mi pomohl a jel do Jihlavy se mnou?“
„Nepřipadá v úvahu!“ odmítl Kefalín, „už proto, že nemám rád smuteční obřady. Možná že bych se dal přemluvit, kdyby tvá švagrová bydlela přes ulici. Tam bych se nějak doškobrtal. Ale cestování není mé hobby a smrtelnou postel mám ve vedlejším pokoji. Takové je mé pevné rozhodnutí!“
„Tak mi půjč aspoň na ten věnec,“ žebral Anpoš, „ať na Jiřinu udělám dojem. Nevím sice, co s ním udělá, ale nad tím teď nebudu bádat.“
Kefalín s povzdechem vytáhl peněženku.
„Půjčuji ti jen proto,“ řekl, „že jsi potenciální milionář. Jestli ti to všechno vyjde, musíš se naučit své dluhy splácet. Čeká tě zbrusu nová zkušenost.“
„Půjdu před krematorium,“ měl se k odchodu vdovec, „a vyberu věnec, který Jiřinu dojme!“
Odešel a za nějakou dobu se vrátil se slušným úlovkem. Měl nejen krásný věnec, ale i velkou kytici z velkých fialových květin.
„Snad jsem to trochu přehnal,“ řekl, „ale jde o mimořádnou věc. Pořád se bojím, že Jiřina bude dělat velké potíže. Než se dostanu ke svým penězům, dá mi to spoustu práce. Vyložil jsem si karty a nevypadá to na jednoznačný úspěch!“
„Nesmíš být měkkota,“ radil Kefalín, „protože nejde o pakatel. Musíš mít těch šestnáct melounů ustavičně před očima! Jedině tak tě to požene vpřed.“
„Jen aby nechtěla úřední potvrzení o manželčině smrti!“ strachoval se Anpoš. „Byrokrati jsou nejen u nás, ale i v Austrálii. Kde není mrtvola, tam se těžko shání kulaté razítko!“
„Vidíš to moc černě,“ mínil Kefalín, „protože žiješ v bezpečné zemi. Tady člověka rozsápe nanejvýš německý ovčák, takže o důkazy není nouze. Ale u protinožců to tak jednoduché není. Tam dokonce ministerský předseda holt vstoupil do moře, jelikož se chtěl věnovat podmořskému lovu ryb, a od té chvíle ho už nikdo neviděl. Nějaký velký žralok ho zblajznul i s harpunou. Mrtvola nebyla nikdy nalezena, ale přesto byl ministerský předseda prohlášen za regulérního a nezpochybnitelného nebožtíka. V Austrálii byl několikadenní smutek a vdova mohla pobírat ministerskou penzi. S takovými věcmi se tam počítá.“
„Myslíš tedy, že mám naději?“ zeptal se Anpoš, „a že to úřady nebudou zdržovat?“
„Za úřady se zaručit nemohu,“ přiznával Kefalín, „ale ta paní Paličková se určitě jen tak nevzdá. Je sestrou zesnulé, a tudíž si může dělat nárok na část dědictví. Jak ji chceš přesvědčit, že manželka všechny peníze odkázala pouze tobě?“
„Dám jí čestné slovo,“ soukal ze sebe Anpoš, „nebo budu přísahat na bibli. Také napíši seznam svědků, kteří všechno slyšeli na vlastní uši.“
„To má naději jen tehdy,“ tvrdil Kefalín, „jestli nezávislý soud takové svědectví přijme. V Americe by to bylo možné, protože tam mohou svědčit i duchové. Ale naše soudy jsou zatíženy materialismem a soudci, vychovaní komunistickou minulostí, by toto svědectví mohli zpochybnit! Dokonce si myslím, že to tak nějak dopadne!“
„To je hrozné tmářství a popírání reality!“ zlobil se Anpoš, „ale je nutné s tím počítat. Co s tím ale mohu dělat? Je nějaké řešení?“
„Můžeš se obrátit na soudní dvůr ve Štrasburku,“ navrhoval Kefalín, „a doufat v jeho objektivitu!“
Anpoš s touto vyhlídkou příliš spokojen nebyl. Položil věnec s kyticí na stůl a nervózně přecházel po místnosti. Pak se rozhodl, že si znovu vyloží karty. Míchal je strašně dlouho a nechtělo se mu je vyložit. Jeho obavy totiž stále rostly.
„Jestli se mi do finální sestavy dostane žaludská devítka,“ skuhral, „bude má pozice tak ztížená, že snad do té Jihlavy vůbec nepojedu!“
„A co uděláš s věncem?“ zeptal se Kefalín. „Dal jsi za něj moje peníze, tak se chovej zodpovědně! Musíš se do problému zakousnout jako buldok, bez ohledu na okolnosti a případné potíže!“
Anpoš to posléze uznal a karty opět zasunul do kapsy.
„Nejhorší na tom je,“ vzdychal, „že nemám ani vindru a už jsem si na to bohatství zvykl. Začal jsem plánovat, co s těmi penězi udělám. Kterou neziskovou organizaci obdaruji a jakým způsobem tak značný obnos utratím. Ale překážek zřejmě bude víc, než jsem očekával. Kde bych vzal peníze na podání stížnosti až do Štrasburku? Jsem pouhý učitel v důchodu, žiji více než skromně a nemám ani cennosti, které bych mohl prodat!“
„A co kdyby ses pokusil tu Jiřinu uplatit?“ navrhl mu Kefalín. „Kdybys jí strčil dva tři milióny, třeba by si dala říct!“
„Ale to by byla korupce!“ zabědoval Anpoš. „Něčeho takového jsem se nikdy nedopustil! Když mi čalouník Šutera strkal pětistovku, abych jeho synovi vylepšil vysvědčení, hrozil jsem mu postihem! A teď bych najednou sám měl postupovat takovým nepřijatelným způsobem? Říkáš dva tři milióny? Takové hříšné peníze?“
„Možná i čtyři,“ pokrčil rameny Kefalín, „já se v těch taxách moc nevyznám. Ale řekl bych, že by ta tvá švagrová změkla. Takové peníze se hodí každému!“
Anpoš sevřel hlavu v dlaních, aby zamezil jejímu stále sílícímu třeštění.
„Ale co mé svědomí?“ zalkal. „Jsem čestný muž s čistým trestním rejstříkem! Nemohu se na sklonku života odhodlat k tak odpornému činu! Jsem citlivý člověk, který ustavičně rozebírá a hodnotí vše, čím žije. Víš, jak by mě hlodaly a zžíraly výčitky svědomí?“
„Kdyby ti zbylo třináct miliónů,“ soudil Kefalín, „tak by se to možná dalo vydržet. Ale nechci ti radit. Třeba tu švagrovou přemluvíš gratis nebo za tabulku oříškové čokolády. Musíš se zkrátka hodně snažit!“
„Učiním vše, co bude v mých silách,“ slíbil Anpoš, „a před odjezdem se ještě stavím u Vaty, aby mi půjčil ten černý klobouk, který jeho otec nosil na pohřby!“
 



31 / Krásná, zrádná Jihlava
Dopolední Jihlavou se vlekl a belhal muž v černém. Na hlavě měl černý širák, zapůjčený od kulaka Vaty pod podmínkou, že jeho ztráta bude mít dalekosáhlé následky. Anpoš těžce dýchal a každých deset metrů se zastavoval, aby si trochu odpočinul. Věnec s kyticí mu bránily v pohybu a byly neúměrně těžké.
„Je to vysilující,“ šeptal Anpoš, „a nebýt těch mizerných šestnácti miliónů, tak bych takovou cestu nikdy nepodnikl! Je to ještě horší než na prvního máje v Tovačově, kde mi v průvodu omdlel žák Bezdíček. Nesl jsem chlapce v náručí a on mi celou dobu zvracel na košili. Druhý den na mně ještě jeho rodiče požadovali, abych zaplatil ztracené mávátko. Ale tehdy jsem byl mladý kantor, jen částečně neduživý. Teď se sotva vleču a ani nemohu obdivovat krásy starého moravského města!“
Pak přece jen poněkud pookřál, neboť procházel kolem Komerční banky. Vypadala velice solidně a peníze v ní uložené jsou jistě v naprostém bezpečí. Za chvíli o ně povede Anpoš spor s Jiřinou Paličkovou.
Cesta k švagrové probíhala doslova hlemýždím tempem. Anpošovi navíc začalo téci z nosu a jelikož měl v rukou břemena, popotahoval jako žák mateřské školy. Každým nadcházejícím metrem se mu cesta zdála být obtížnější. Leč i ona se chýlila k zdárnému konci. Po vyčerpávající chůzi Anpoš konečně doklopýtal před dům, ve kterém švagrová bydlela. Pokud si vzpomínal, její byt se nacházel ve třetím patře. Bylo to nepříjemné, ale dalo se předpokládat, že nic horšího už nebude. Následující tryznu učitel zvládne hravě!
Konečně měl za sebou nekonečné stoupání do třetího patra a stanul před švagřiným bytem. Cedulka na dveřích ho ujistila, že se nemýlil.
Odložil věnec s kyticí, utřel si nos a zazvonil. Pro jistotu dlouze a velice silně. Pak čekal, ale zevnitř se neozval ani sebeslabší šramot. Zazvonil znovu a výsledek byl tentýž. Zabušil do dveří zesláblou pěstí a dopadl stejně. Nedovedl si to vysvětlit. Jiřina ho přece měla očekávat a na pořadu dne byla důstojná tryzna za sežranou manželku.
Anpoš se trochu zoufale rozhlížel kolem a doufal, že se švagrová přece jen objeví. Místo ní se otevřely dveře u sousedního bytu. Na chodbu vyšla dáma, kterou učitel nikdy neviděl.
„Paní Paličková odcestovala,“ oznámila Anpošovi, „a letos se zřejmě už nevrátí.“
Smuteční host se podivil. Vlastně se přímo zhrozil. Poposkočil tak, že mu kulacký klobouk málem spadl na zem.
„Ale to…“ zakoktal. „To přece není možné! Měla mě očekávat! Předpokládal jsem, že vyřešíme některé rodinné záležitosti!“
„To sotva,“ ušklíbla se sousedka. „Jiřinka je v této chvíli docela jistě už za hranicemi republiky.“
Pák jí začalo být líto smutného muže, který neměl daleko ke kolapsu, a pozvala ho dál. Dokonce mu pomohla poponést věnec.
„Já jsem Lužická,“ představila se, „a pomáhala jsem Jiřince balit kufry.“
„Ale proč?“ zaúpěl Anpoš. „Jsem její švagr a měli jsme smluvenu závažnou schůzku!“
„Zřejmě ji za tak závažnou nepokládala,“ hádala paní Lužická, „a proto se raději rozhodla odcestovat do ciziny. Zdálo se mi, že jedná trochu ukvapeně, ale ona říkala, že musí vypadnout co možná nejdřív. Nejela ovšem sama. Jiřinka má přítele, který se jmenuje Blanda. Stále se směje a říká: Kde je Blanda, tam je švanda! Je to opravdu veselý chlapík a byl střelený. Dokonce dvakrát, jelikož prý dělal bílého koně. Ale Jiřinka je do něho zamilovaná, přestože je o devatenáct let mladší než ona. Ale láska si nedá poroučet a pan Blanda je úhledný člověk. V cizině se vyzná, protože byl zavřen ve Francii, v Belgii a v Portugalsku. Jiřinka mu plně důvěřuje a doufám, že po jeho boku pozná celou civilizovanou Evropu!“
„To je hrůza!“ naříkal Anpoš. „Kam jen dala rozum? A nevíte, kam mají namířeno?“
„Určitě do Monte Carla,“ informovala ho, „ale i do dalších měst, kde jsou proslulé herny a kasina. Pan Blanda totiž dělal nějakou dobu krupiera. Pokud si vzpomínám, říkal, že ukáže Jiřince slavné kasino v Acapulku.“
Anpoš byl dokonale zdrcen. Nenávistně loupal očima po smutečním věnci i po kytici fialových květů. Také by docela rád rozdupal kulakův klobouk, ale k tak radikálnímu činu neměl dost odvahy. Místo toho se paní Lužické svěřil se svými problémy. Úplně ho chápala.
„Víte, pane učiteli,“ vzdychla. „Jiřinka je opravdu zamilovaná. Jako nějaká studentka nebo puberťačka. V panu Blandovi se přímo vidí. Vůbec jí nevadí ani jeho bříško a ignoruje i zubní protézy. Panu Blandovi totiž předloni vymlátili všechny zuby. On je takový větroplach, který nemůže žít bez dobrodružství. Také nyní se obával jakéhosi postihu, takže uvítal příležitost odjet s Jiřinkou do ciziny. Já nevím, jestli je vám to známo, ale Jiřinka přišla nějakým způsobem k větší částce peněz.“
To Anpoš věděl velice dobře.
„A ani vám neřekla, odkud ty peníze má?“ zeptal se.
„Nepřiznala se, že jde o výhru její sestry, která odjela do Austrálie a tam tragicky zahynula? Zamlčela i to, že peníze patří mně a ona mi je měla předat?“
„Tak takhle to je!“ ťukla si do čela paní Lužická. „S tím se mi opravdu nesvěřila! Ale v tom případě, pane Anpoš, budete mít velkou škodu! Je mi vás líto! Když vás vidím v tom černém obleku s tak nádherným věncem, tak mě napadá, že jste dopadl jako sedláci u Chlumce. Ale Jiřinka taky spláče nad vejdělkem! Ten pan Blanda není žádný šetřílek! Jestli nějak hodně rychle nezasáhnete, neuvidíte z těch peněz ani korunu!“
„Ale jak mohu zasáhnout?“ zeptal se bezradně Anpoš, „jsem učitel bez jakýchkoliv konexí. Cožpak mohu lapit zkušeného kriminálníka, který obloudil ubohou švagrovou?“
„Co kdybyste se obrátil na policii?“ navrhla mu. „Ona sice nedělá zázraky, ale kdyby se obrátila na Interpol nebo Scotland Yard, mohlo by to vyjít! Já se totiž dívám v televizi na detektivky. Máte rád Novu?“
„Nejsem televizní divák,“ odvětil, „a o té policii dost pochybuji. Pravděpodobně by mi vůbec nevěřili a než bych je přesvědčil, bylo by pozdě!“
„No,“ uvažovala, „a co kdybyste zkusil jihlavskou soukromou detektivní agenturu Pozor? Tam by vám určitě vyšli vstříc!“
„Myslíte?“ nebyl nijak nadšen Anpoš. „Tady přece nejde o žádnou maličkost!“
„Ale v té agentuře pracuje detektiv Pilník,“ informovala ho Lužická, „který měl závažný konflikt s panem Blandou. Pan Blanda mu břitvou uřízl ucho, a dá se tedy předpokládat, že by váš problém mohl detektiva Pilníka zaujmout. Slyšela jsem, že sliboval panu Blandovi krutou pomstu.“
To už začalo Anpoše zajímat.
„Zkusím to,“ rozhodl se posléze. „Nevím sice, jak by jednouchý detektiv mohl polapit zločineckou dvojici v Monte Carlu nebo v Acapulku, ale naděje umírá poslední. Jak se odtud do té agentury Pozor dostanu?“
„Je to na druhém konci Jihlavy,“ nepotěšila ho, „ale jestli chcete, můžete si tady nechat ten věnec i tu kytici. Dokonce bych ty předměty mohla od vás odkoupit, protože zítra má pohřeb předseda našeho bytového družstva.“
To se Anpošovi náramně hodilo. Prodal kytici i věnec se značnou slevou, poděkoval paní Lužické za spolupráci a pak se neprodleně vydal do detektivní agentury za jednouchým detektivem.
 



32 / Jde se na to!
Detektiv Pilník měl s panem Blandou skutečně nevyrovnané účty. V souboji s ním přišel nejen o ucho, ale i o dva zuby a dva články malíčku u levé ruky. Proto doufal v odvetu a po Blandových aktivitách pátral ve dne v noci.
Anpošovo vyprávění vyslechl velice pozorně. Dokonce si ho nechal zopakovat a vše důležité si zapisoval do notýsku.
„Blandu bych opravdu rád dopadl,“ připouštěl, „protože je to mizera, darebák a padouch. Strašně rád bych ho zavřel. Jenomže já jsem v Jihlavě a on někde v Evropě. To je veliký problém!“
„Takže se nedá nic dělat,“ vzdychl zklamaně Anpoš. „Vlastně jsem si to myslel.“
„Beznadějné to není,“ oponoval Pilník, „protože zločince lze sledovat po celém světě a lapit ho v kterémkoliv městě. Dobrý detektiv to dokáže. Je k tomu ale třeba dosti peněz. Máte je?“
Anpoš se zatvářil rozpačitě, neboť disponoval pouze tím, co mu dala paní Lužická za věnec a kytici.
„A co vaši přátelé?“ otázal se detektiv. „Pomohli by vám? Stačilo by takových dvě stě tisíc, abychom se mohli vydat za uprchlíky. Jeli bychom pochopitelně spolu!“
Anpoš odpověděl velice neurčitě s nádechem mírného pesimismu. Ale Pilník se nevzdával naděje.
„Pojedu s vámi do Prahy,“ nabídl se, „a budeme kout železo, dokud je žhavé. Uvidíte, že uspějeme!“
Anpoš si tak jistý nebyl a ukázalo se, že je realista. Když se s Pilníkem obrátili na Kefalína, narazili doslova na skálu. „Půjčil jsem ti na věnec,“ řekl spisovatel, „a chodíš v mém obleku. Protelefonoval jsi mi horentní sumu. Bydlel jsi u mne a plundroval mou lednici. Více ode mne nežádej, protože kvůli tobě nehodlám přijít na mizinu!“ Vanda Jurnečková byla poněkud ochotnější. Prohlásila, že se rozjede do Horní Kotliny a uspořádá mezi babičkami a dědečky v Domově důchodců sbírku.
„Senioři vás, Oldřichu, mají rádi,“ ujišťovala Anpoše, „a vaše přednášky hodnotili jako nejlepší. Vůbec nepochybuji o tom, že vám rádi pomohou.“
Ani Anpoš nepochyboval, ale věděl, že z korunek důchodců velkou pátrací akci nepořídí.
Ani poručík Hamáček učiteli nepomohl. Nabídl mu dvacet korun a tvářil se, jako kdyby kvůli tomu měl třít bídu.
„Zkusíme to u Vaty,“ rozhodl se Anpoš. „Musím mu vrátit klobouk a při té příležitosti ho požádám o půjčku. Je to veliký boháč a teď, když má před svatbou, potlačuje svou hamižnost. Když mu slíbím, že své peníze dostane rychle zpátky, třeba si dá říct!“
To však nedomyslel. Vata vzal od něho klobouk a ze všech stran ho prohlížel. „Tyhle dva mastný fleky tam nebyly!“ zlobil se. „Kam jsi to strkal, tu svou kantorskou palici? Tobě tak něco půjčit!“
Když ho pak Anpoš požádal o dvě stě tisíc, málem explodoval: „Kdybych něco takovýho udělal,“ křičel, „přišel by za mnou táta i bez spiritistický seance! Dlužil jsi mi sedm stovek a ty jsem ti vodpustil. Ale víc ze mne, kamaráde, nevymámíš! Kdybych ti takový prachy půjčil, tak bych do nejdelší smrti hrůzou neusnul! Protože ty seš pechfágl a koruna se tě nedrží!“
„Ale já bych ti dal úpis,“ skuhral Anpoš, „a mohl by sis říci, kolik procent požaduješ navíc!“
„Nejsem lichvář,“ odmítl nabídku Vata, „ale uvážlivej, šetrnej člověk. Kdyby táta půjčoval nespolehlivým lidem, neměl by největší grunt na vesnici. Vždycky mi radil, abych se vyhýbal švorcákům, který házej vočima po cizím majetku!“
Anpoš zchlíple odešel a zamířil k Terazkymu. Příliš si od toho nesliboval a taky nic nezískal. Musel se smířit s tím, že nepatří k lidem, kterým ostatní ochotně svěřují své peníze. Ač nerad, sdělil detektivovi, že na cestování nemá potřebný obnos. Vlastně že nemá vůbec nic. Musí se smířit s tím, že svých šestnáct miliónů nikdy neuvidí.
Pilník se dlouze zamyslil.
„Pane učiteli,“ pravil. „Situace je povážlivá, ale nikoliv beznadějná. Můžeme ty ničemníky pronásledovat za peníze agentury Pozor. Obvykle něco takového neděláme, ale Blandu bych opravdu rád donutil k pláči. Ale musíme se předem dohodnout, jaký bude můj finanční podíl.“
„Jiřina Paličková má šestnáct miliónů,“ řekl Anpoš, „takže na cestu i na gáži pro vás jistě zbyde.“
„Nemluvím o gáži, ale o podílu,“ vysvětlil mu Pilník, „a chci to od vás písemně! Musíte mi potvrdit, že za odměnu obdržím polovinu částky, kterou se nám podaří zabavit!“
„Polovinu?“ téměř zavřeštěl Anpoš. „Vy nemáte rozum! To by dělalo osm miliónů!“
„To není zcela jisté!“ pochyboval Pilník. „Nelze počítat s tím, že Blandu s vaší švagrovou chytneme zítra nebo pozítří. Než zvětříme jejich stopu, může to trvat i několik týdnů. Ti dva budou utrácet a ten syčák Blanda to dovede! Až je konečně lapneme, budou patrně o několik miliónů lehčí. Zabavíme třeba jen deset miliónů a i můj podíl bude tím pádem téměř nepatrný.“
„Pět miliónů se vám zdá málo?“ naříkal Anpoš, „a co zbyde mně? Jaký bonus budu moci dát na humanitární účely?“
„V tom vám nemohu radit,“ řekl detektiv, „ale pochopte, že detektivní agentura Pozor není dobročinná organizace. Jestliže do akce vložíme vlastní prostředky, chceme patřičně vydělat! Pochopte, že naše práce je riskantní! Klidně při ní mohu přijít o druhé ucho!“
„Jistě jste pro takový případ pojištěný!“ domníval se Anpoš. „Proto se mi vaše požadavky zdají přemrštěné! Takové peníze jsem si nevydělal za celou dobu svého učitelování!“
„Tyhle věci nejdou srovnávat!“ oponoval Pilník. „Já při svém povolání denně riskuju život a nemám dva měsíce prázdnin. Jestli se vám zdá, že žádám příliš mnoho, vrátím se do Jihlavy. Chyťte si toho Blandu sám!“
„Dobrá,“ přikývl Anpoš. „Já to tedy podepíšu. Snad mi z té sumy alespoň něco zbyde!“
„Určitě!“ ujistil ho Pilník, „a také poznáte řadu cizích zemí. Jak znám toho netvora Blandu, nezůstane se svou milenkou na jednom místě. Bude prchat a rafinovaně se skrývat. Až zjistí, že mě má v patách, zpanikaří a možná i vaši švagrovou opustí. Pochopitelně ji předtím okrade!“
„Proboha!“ zděsil se Anpoš. „To bychom taky mohli dopadnout Jiřinu bez peněz a živit ji! Blanda by pláchnul do Ameriky, a co potom? Věděl byste si v takové situaci rady?“
„Dobrý detektiv si ví vždycky rady,“ usmál se sebevědomě Pilník, „a já dobrý detektiv jsem. Abych vás o tom mohl přesvědčit, potřebuji jenom váš úpis. Pak se dáme do práce!“
„Nemám jinou možnost,“ přiznával Anpoš, „a proto přijímám vaše podmínky. Snad mi to pomůže alespoň k těm pěti miliónům!“
Poté byla uzavřena písemná dohoda a Pilník si ji pečlivě uschoval.
„Konec formalit,“ pravil, „teď nastává tvrdá práce. Máte nějakou zbraň?“
„Nemám,“ přiznával učitel, „a na vojně jsem sloužil beze zbraně pod majorem Terazkym. Vůbec neumím střílet, ani bodat bajonetem.“
„Nevadí,“ chlácholil ho Pilník. „Na Blandu stačím sám. Vy se postaráte o švagrovou. Ale na rozdělení úkolů je dost času. Teď zjistěte, jak se nejrychleji dostaneme do Monte Carla. Bojíte se létat?“
„Nebojím!“
„Já ano,“ přiznal se detektiv, „a proto pojedeme vlakem. Vsadím se, že budou v Monte Carlu a my se jim dostaneme na kobylku dřív, než stačí roztočit všechny peníze! Byl bych rád, kdyby můj podíl byl co možná nejvyšší.“
Anpoš se k tomu nevyjádřil, ale těšilo ho, že pozná evropská kasina.
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Kefalín začínal mít dobrou náladu. Anpoš odjížděl do daleké ciziny pídit se po svých zatoulaných miliónech, a to znamenalo příklon ke klidnému způsobu života. Také Vanda Jurnečková hodlala odjet do Horní Kotliny. S Anpošem se rozloučila chladněji, než se dalo očekávat. Mrzelo ji, že dal přednost mamonu před připravovanými spiritistickými seancemi.
Zato byla stále silněji přitahována poručíkem Hamáčkem. Noc co noc se jí o něm zdálo. Životem usmýkaný lampasák se v jejích snech měnil v opilého námořníka, který z přístavní krčmy dělá kůlničku na dříví, nebo v masového vraha, na něhož jsou všichni krátcí. Při probuzení se Vanda těchto snů trochu děsila. Byla překvapená, že k zloduchovi ve snu není schopna zaujmout negativní postoj. Naopak. Hamáček jí byl sympatický, i když vraždil a devastoval své okolí. To přece bylo morálně nepřijatelné!
Vanda z toho začínala mít těžkou hlavu. Její dosavadní život byl téměř příkladný. Muži, s nimiž se stýkala, platili ve svém okolí za morální autority. Psali básně, studovali kabalu nebo se pídili po duších zemřelých. Opovrhovali pachtěním za materiálními hodnotami a upínali se celou svou bytostí k nadpozemským výšinám.
Jedním z posledních mužských ideálů byl pro Vandu až do nedávná učitel Anpoš. Krátkozraký, pajdavý, nešikovný, ale vždy oddaný velkým cílům. I pan Znamenáček ho oceňoval! Vanda s Anpošem vydržela celé hodiny diskutovat o posmrtném životě a dokonce si chtěli o tomto tématu dopisovat se spiritisty ze Spojených států. Byli si neobyčejně blízcí a jejich vztah by se dal nazvat platonickou láskou. Oba byli dost zdrženliví. Ženatý Anpoš krotil své pozdní vášně, jak jen mohl a Vanda se obávala možných důsledků. Představa, že by krásný a důstojný vztah mohl, končit Anpošovou sebevraždou, ji upřímně děsila.
Ale nyní došlo k něčemu jinému. Situace se změnila. Anpoš byl pryč a Vanda to přenesla přes srdce téměř s ledovým klidem. Na obzoru se zjevil poručík Hamáček. Viděla akt Prozřetelnosti v tom, že i on hledal úkryt u Kefalína. Prchal před jakousi ženštinou, a to nemohla být náhoda. Byl to osud.
Poručík Hamáček to tak ještě neviděl. Proti Vandě byl poměrně dost zaostalý a ženy mu již dávno nic neříkaly. Své měl za sebou a teď už bažil pouze po klidu. Dokonce občas uvažoval o tom, že začne chodit do parku a bude krmit ptáčky. Také se může jen tak rozvalovat na lavičce, dívat se na nebe a poslouchat šumění stromů. Bylo by to přijatelné řešení až na to, že parky v demokratickém státě nejsou bezpečné. Lze se o tom dočíst v novinách. Přiběhne banda mladistvých zlotřilců, spatří na lavičce zchátralého dědka a jen tak pro radost ze života mu námele. O takové zážitky není co stát.
Bývalý rváč Hamáček si už nevěřil. Nepil, nepral se a vystupoval téměř jako slušný občan. Bohužel se do této role nedovedl vpravit. Čím mírumilovnější a laskavější byl ve svém nitru, tím nebezpečněji a hrozivěji vypadal. Den ode dne se to zhoršovalo. Obličej se mu scvrkával do hrozivého šklebu, uši mu podezřele plandaly a boxerský rozpláclý nos varoval možného protivníka. Zatímco Anpoš svým pajdáním vzbuzoval všeobecný soucit, houpává Hamáčkova chůze nesvědčila o artróze, ale o nekalých úmyslech. Málokdo se chtěl dobrovolně s Hamáčkem seznámit a i děti, vybírající na ulici milodary, při jeho spatření rychle přebíhaly na protější chodník. Poručík byl ošklivý vždycky, ale teď měl naději, že se co nevidět stane monstrem.
Jeho vzhled mnohé odpuzoval, ale některé ženy jím přece jen byly okouzleny. Zejména ty, které tajně obdivovaly sadisty, vrahouny a úchyly a které psaly dlouhé milostné dopisy trestancům.
Hamáček ovšem své ošklivosti a hrubosti nevyužíval k milostným úspěchům. Vůbec po nich netoužil a s něžným pohlavím svou budoucnost nespojoval.
Až nyní se seznámil s Vandou Jurnečkovou, která ho svým způsobem nenechala lhostejným. Tato kultivovaná dáma s ním jednala vlídně jako s nějakým inteligentem. Ačkoliv ho převyšovala takřka ve všem, nedávala mu to najevo.
Zajímala se o jeho minulost a povzbuzovala ho k jejímu odhalování.
„Pane poručíku,“ říkala. „Opravdu jste byl takový živel? Pral jste se a vytloukal jste hospody?“
„Pouze pod vlivem alkoholu,“ vysvětloval, „neboli úplně vožralej! Já jsem byl totiž vyučenej řezník a řezníci jsou jaký? Řezníci jsou drsný. Takovej řezník nejde daleko pro facku, kór při fotbale nebo když jde vo ženskou! Já jsem hrál na levým beku a ženský mě nechtěly proč? Protože jsem byl zrzavěj a vošklivej. Teď jsem plešatej a vošklivej!“
„Nač to sebemrskačství, příteli?“ zhrozila se Vanda. „Jste skutečný muž a těch je v současné době žalostně málo! Dnešní muži jsou většinou zženštilí, ukňouraní a nevýbojní. Vy jste dovedl prosadit svou osobnost a nemáte se za co stydět!“
„Úder jsem měl tvrdej,“ připouštěl Hamáček, „ale málokdy jsem se pořádně trefil. Ve střízlivým stavu bych to dokázal, ale po pivu s rumem jsem se moc motal. Někdy jsem sotva stál na čem? Někdy jsem sotva stál na nohou! Ale bojoval jsem jako rozzuřenej tygr bengálskej. Nikdo nemůže říct, že by Hamáček utekl z boje. Byl jsem jako ten českej král Zikmund!“
„Jan Lucemburský,“ opravila ho. „To byl Zikmundův dědeček.“
„Tak to vidíte!“ řekl. „Takže to bylo všecko jinač. V dějepise jsem nikdy nebyl silnej v čem? Nikdy jsem nebyl silnej v kramflecích. Akorát si pamatuju, že Koniáš byl učitel národů.“
Tentokrát ho neopravila. Bylo to přece tak nepodstatné! Perfektní znalost dějepisu ještě nedělá muže, a ona v Hamáčkovi začínala vidět přímo super muže.
„Já jsem měl spoustu malérů,“ svěřoval se poručík, „a některý jsem ani nezvláď. Dvakrát nebo třikrát mi pomohl kdo? Dvakrát nebo třikrát mi pomohl Terazky. Možná i čtyřikrát. Chtěl mít bezúhonný důstojníky, tak se musel snažit. Bejval jsem zkrátka divokej, ale to všechno vodnes čas. Teď se na mně dá dříví štípat!“
„Jenom neříkejte, Václave,“ špitla. „Ve vás je ještě spousta energie. Vy se sice snažíte ji tlumit, ale já ji z vás cítím. Ještě jste neřekl poslední slovo! Všechny nás ještě překvapíte!“
„To sotva,“ pochyboval poručík. „Já jsem někdy tak vydudanej, že mi dá práci zamíchat si kafe! Nebo se začnu nad sebou dojímat a mám chuť se rozbrečet jako batole! Už bych ani nezvednul řeznickou sekeru, protože nemám co? Protože nemám svaly, ale huspeninu! Chtěl jsem si pořídit činky, ale ani k tomu jsem se neodhodlal!“
„Potřeboval byste někoho,“ usoudila Vilma, „kdo by vás v těžkých životních situacích povzbudil! Kdo by za vámi pevně stál!“
„A kdo by to tak moh‘ bejt?“ zeptal se Hamáček smutně. „Vo mě už nikdo nestojí. Já můžu bejt všem ukradenej! Ted už jsem kde? Teď už jsem na vedlejší koleji!“
„Neříkejte, Václave,“ zašeptala, „že by se nenašla žena, která by dovedla ocenit tak výraznou osobnost!“
„Copak vo to,“ zamračil se. „Před jednou ženskou zrovna prchám. Bojím se jít domů, protože mě tam určitě čeká nějaký nemilý překvapení!“
„Ale tady u Mistra Kefalína taky nemůžete zůstat dlouho,“ upozornila ho, „takže byste měl hledat nějaké lepší řešení. Což kdybyste jel se mnou do Horní Kotliny? Budu připravovat slavnou svatbu pana Vaty s Marcelkou a vy byste mi při tom mohl pomáhat. Vzal byste si na starost svatební hostinu…“
Hamáček se pokusil cosi namítnout, ale Vanda už mu toho příliš nedovolila. Využila jeho překvapení dokonale a donutila ho k souhlasnému kývnutí. Bylo rozhodnuto.
Nejspokojenější byl ovšem Kefalín. Měl domek opět sám pro sebe a mohl vychutnávat chvíle sladké samoty. Dokonce si začal nahlas prozpěvovat. Byl z toho tak na větví, že se odhodlal k vstřícnému činu a vypravil se k známému lékárníkovi, aby sehnal pro Terazkyho viagru.
 



34 / Čo bolo, to bolo…
Major omládl nejméně o dvacet let. Kdyby mu někdo nabídl, aby šel dělat velitele odloučeného praporu, rozhodně by neodmítl.
„Čo bolo, to bolo,“ usmíval se. „Terazky som zase dobrý kohút! A Kefalín je dobrý voják! Mal som ho urobiť slobodníkom! Lebo desiatníkom! Takých vojákov nie je vela!“
Paní Monika neměla důvod oponovat. Zato se začala zajímat o svatební dar pro Vatovy.
„Musí to být něco,“ uvažovala, „co by novomanželům udělalo radost. Mne ale opravdu nic nenapadá.“
„Dáme jim koňa!“ rozhodl major. „Pěkného velkého koňa!“
„Co to říkáš, Andreji?“ zhrozila se Monika. „Vždyť budou bydlet v Praze! Co by si tady počali s koněm?“
„Vata je kulak,“ vysvětloval Terazky, „a pre koňa by dovedl zomrieť. Dáme jim koňa, ktorý ho potěší. Gumového, dřeveného lebo plyšového. Ale musí byť o vela vetší ako Vata!“
To se Monice kupodivu zalíbilo. Dokonce si vzpomněla na vyřazený pouťový kolotoč, který měla její kamarádka na chatě. V kolně zvolna chátrali bělouši, grošáci i vraníci. Takový kousek by Vatu jistě potěšil a alespoň na chvíli by ho vrátil do časů slavné selské jízdy. A navíc by to ocenil i Vatův otec, pokud by se opět objevil při nějaké spiritistické seanci!
Vata měl ale v tuto chvíli úplně jiné starosti. Právě ho navštívil poručík Hamáček, který přijel nečekaně z Horní Kotliny. Vypadal trochu divně a ve Vatovi začínaly narůstat obavy, že něco není v pořádku.
„Tak si představ,“ vypravil ze sebe konečně poručík, „že v mym pohnutým životě došlo k čemu? V mym pohnutým životě došlo k veliký změně! Pořád se z toho nemůžu vzpamatovat a v hlavě mi hučí jako v sršním hnízdě. Pepíku, já si furt říkám, že to snad není pravda!“
„Co není pravda?“ zeptal se netrpělivě Vata. „Tak se vymáčkni a neblekotej jako mentálně zaostalej!“
„Představ si,“ vyrážel ze sebe Hamáček, „že jsme si s Vandou udělali přátelskej večírek. Jen tak ve dvou. Mělo to bejt v čem? Mělo to bejt ve vší počestnosti. Jenže vona přinesla takovej likér, kterýmu říkala Malajskej šíp. Příšernej drink, co ti mám povídat! Kór pro abstinenta, jako jsem já! Pepíku, já jsem se vožral jako doga! A kdyby jen to! Já jsem se na Vandu vrhnul jako zamlada, znásilnil jsem ji a ještě jsem jí nafackoval tak, že měla monokl a modrou hubu. Takhle to dopadlo a nevobejde se to bez čeho? Nevobejde se to bez následků!“
„To tě teda pánbu potěš, ty starej moulo,“ litoval ho Vata. „Takovej průšvih si spískat na starý kolena! V mládí jsi kriminálu utek‘ a teď si ho užiješ! Holt tak dlouho se chodí se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne!“
„Kdo tady řek‘ jediný slovo vo kriminále?“ podivil se Hamáček, „já sedět nepůjdu, a to proč? Protože mi Vanda udělila amnestii! Vůbec se na mne nezlobila a pochválila mě, že jsem řádil jako tajfun, ne-li přímo uragán! Takhle prej ji ještě nikdo nesrovnal a toho prej si umí považovat. Proto taky trvá na tom, abych u ní zůstal!“
„To není možný!“ kroutil hlavou Vata. „Taková kulturní osoba a dokonce médium nemůže mít přece tak hanebnej vkus!“
„Má!“ ujistil ho poručík. „A mě chce odsoudit nejen k chlastu, ale i k brutálnímu chování! Jak to tak vypadá, budeme se brát a vezmeme to s vámi jedním vrzem!“
Vata to poslouchal jako ve snách a stále to nemohl pochopit. „Venco,“ vyhrkl, „vždyť ty seš učiněnej šutrák! Bejvalej lampasák a bolševickej bastard! Seš vošklivej a nekulturní primitiv! Copak je možný, aby se taková dáma s tebou zahodila? To by ji museli rovnou zavřít do blázince a dávat jí elektrický šoky! Vždyť nejsi ani bohatej!“
„Třeba mám v sobě něco,“ hádal Hamáček, „co ty nedovedeš ocenit! Vona mě miluje, ačkoliv nejsem žádnej co? Ačkoliv nejsem žádnej krasavec! Ale jí připomínám Ramba, a to je to hlavní! Z toho už nevycouvám a podstoupím všechny možný rizika!“
„No jo!“ vzpomněl si Vata. „Vona přece žije pod tím prokletím. Každej manžel, kterej si ji vezme, skončí sebevraždou! Tři chlápkové před tebou si to už vyzkoušeli. Voženíš se – a pak se zastřelíš! Strčíš si revolver do huby a skoncuješ se životem!“
„To není tak jistý,“ polemizoval poručík, „protože s tou kletbou budeme bojovat. Vyvoláme si ze záhrobí toho blbce Troníka a ten nám třeba něco kloudnýho poradí. Jako zvídávej nebožtík o těhle problémech určitě něco ví!“
„Mrtvý prd ví!“ mávl rukou Vata. „Proč by tam měli Troníkovi svěřovat nějaký tajemství? Vod toho se nic chytrýho nedozvíš!“
„Taky je možný,“ uvažoval Hamáček, „že už se to kouzlo, nebo co to je, těma třema pokusama vyplejtvalo. Jako je to s tou zlatou rybičkou: splní ti tři přání a tím to co? Splní ti tři přání a tím to hasne! Veškerá její pravomoc po třetím pokusu končí!“
„Možný je všecko,“ připustil Vata, „ale já bych na to moc nespoléhal. Já jsem v životě vždycky dostával na hubu a nic si nebarvím na růžovo. V žádným případě bych teď nechtěl bejt na tvým místě.“
„Určitě se nezastřelím,“ tvrdil Hamáček, „protože k tomu nejsem náchylnej. Ale na druhý straně mám závrať. Jak jsem někde ve vejšce, tak se musím vší silou ovládat, abych neskočil kam? Musím se vší silou ovládat, abych neskočil dolů, a to rovnou po hubě. Jednou jsem měl takový nutkání při návštěvě propasti Macochy a po druhý mě to raflo na rozhledně. To jsou, Pepíku, děsný okamžiky!“
„V tom případě nelez na rozhledny,“ radil mu kulak, „a nenakukuj do propasti! Máš ještě kus života před sebou, tak si ho užij!“
„Doufejme, že máš pravdu!“ přikývl Hamáček, „a já rozhodně nebudu riskovat. Budeme s Vandou číst spiritistickou literaturu a třeba se něco dozvíme.“
„Hlavně že se máte rádi!“ řekl Vata, „protože láska je v životě to hlavní. My s Marcelkou jsme jako dvě hrdličky a na manželství se těšíme. Já budu spokojený, vona bude bohatá a táta v nebi nám bude držet palce. Co víc si člověk může přát?“
V té chvíli vešla do místnosti Marcelka a tvářila se starostlivě.
„Mistr Kefalín se opozdil,“ hlásila, „a to mě trochu znervózňuje. Je teď hlavním organizátorem našeho přesunu do Horní Kotliny a kdyby onemocněl, vznikly by nám problémy.“
„Kefalín umře na tloušťku,“ konstatoval Vata, „ale neonemocní. Jen se zpožďuje, protože není pohyblivej!“
„To nebyl nikdy,“ zahučel Hamáček. „Línějšího vojáka jsem v životě neviděl!“
Což byla sice pravda, ale v této chvíli neměla vypovídací hodnotu. Kefalín pouze s malým zpožděním dorazil a ujistil přítomné, že je vše v naprostém pořádku.
„Terazky se na cestu velice těší,“ ujistil je, „a zdá se být ve formě. Dokonce slíbil, že pronese krátký projev v místě, kde je rozptýlen Troníkův popel.“
„To bude dojemný!“ ušklíbl se Hamáček, „ale lepší by bylo, kdyby na tom krchově zavzpomínal kdo? Kdyby na tom krchově zavzpomínal Anpoš!“
„Pan Anpoš je citlivý člověk,“ vzdychla Marcelka, „a také píše1 verše. Jenomže se asi nedostaví.“
„Určitě se nedostaví,“ mínil Vata, „protože to je hamoun a kvůli mizernýmu mamonu lauzíruje někde v cizáckejch krajích!“
„Dobře že je za horama,“ řekl Hamáček, „protože tady by ho klepla pepka. Byl udělanej do Vandy a teď by ostrouhal co? Teď by ostrouhal kolečka!“
Dříve, než se k tomu mohl kdokoli vyjádřit, ujal se slova Kefalín. „Bohužel vám musím sdělit,“ pravil, „že náš přítel Anpoš je toho času zaneprázdněn. Asi před hodinou mi volal z Lisabonu.“
„Z Lisabonu?“ podivil se Vata. „To je v Turecku, že jo?“
„Spíše je to v Portugalsku,“ opravil ho Kefalín, „a sedí tam ve vězení, neboť je podezírán z těžkého ublížení na zdraví.“
„To není možný!“ zachrčel Hamáček. „Ten idiot je v tom určitě nevinně!“
„Pravděpodobně ano,“ souhlasil Kefalín. „Říkal mi, že s detektivem Pilníkem dostihli prchající zločince. Pilník se porval s pachatelem Blandou, omráčil jej a uřízl mu ucho. Pak se domluvil s Anpošovou švagrovou a odletěli spolu a také s penězi do Mexika. Anpoše nechali na místě s polomrtvým Blandou, a tak je objevila policie. Blanda je neschopen vypovídat a Anpoš byl uvržen do vězení.“
„Chudák pan učitel!“ zakňourala Marcelka. „Kéž bychom mu mohli nějak pomoci!“
„Právě o to nás žádá!“ usmíval se Kefalín. „Jak mi řekl, může být propuštěn na kauci sto tisíc dolarů. Prý bychom je mohli do Lisabonu poslat.“
„To je celej Anpoš,“ mračil se Hamáček. „Pořád na někom chce, aby ho tahal z maléru!“
„Jenomže my nejsme peněžní ústav,“ rozhodl Vata, „a nebudeme ho lovit z bryndy. Ať si v tý base posedí, dokud se všechno nevyjasní! Pak ho zřejmě pošlou šupem domů a bude to zase takovej švorcák jako vždycky!“
„Třeba mu poradí ta sežraná manželka,“ napadlo Hamáčka, „pokud ho ovšem nebude mít co? Pokud ho nebude mít plný zuby!“
Kefalínovi bylo jasné, že ke složení kauce v tomto obsazení nedojde. Ale Anpoš se z té šlamastyky určitě vyhrabe. Není třeba ho příliš litovat!
„Máte pravdu,“ odsouhlasil daný stav věci, „ještě si Anpoše užijeme! A určitě mi nezaplatí telefon ani nevrátí prachy, které jsem mu půjčil na smuteční věnec!“
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